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Allgemeine Informationen / General information / Общая информация

Verfügbare Typen und Größen für Gehäuse
Available types and sizes of cabinets
Доступные типы и размеры корпусов

Gehäuse OS, OSZ, OSi, OSZi - Tiefe: 245 mm  
Cabinets OS, OSZ, OSi, OSZi - depth: 245 mm 
Корпуса OS, OSZ, OSi, OSZi - глубина: 245 мм

21 3 4

2

1

3

4

1-Kammer-Gehäuse
One chamber cabinet
Корпус односекционный

2-Kammer-Gehäuse
Cabinet divided in two chambers
Корпус двухсекционный

3-Kammer-Gehäuse /
Cabinet divided in three chambers
Корпус трехсекционный

4-Kammer-Gehäuse /
Cabinet divided in four chambers
Корпус четырехсекционный

2 41 3

2 431

1

1

106
245

1058

69

69

2 41 3

1

100

69

60

40 4
2
0

6
2
0

80

8
2
0

1

1

1

1

26

264

14

14 1

1

1

1

1

1

40

396

17

17

17 21

21

1

1

53

528

22

22 21

21

1

1

66

660

28

28 21 3

21

21 3

1

1

1

80

795

38

38

38 21 3

2 31

1

1

93

927

61

61

1

1

86

14

1

2

1

88

17

21

1

90

22

21

1

3

94

28

21 3

4

1

3

96

38

21 3

1

98

61

60

50

40 4
2
0

5
2
0

6
2
0

80

8
2
0

65

6
5
0

1

1

33

330

16

2
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Verfügbare Typen und Größen für Gehäuse / Available types and sizes of cabinets / Доступные типы и размеры корпусов
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320

470 605 800 1130

21000

9
2
2
 (

D
C

)
1
1
4
0
 (

D
C

W
E

)

175174174174

177176 177

1-Kammer-Gehäuse
One chamber cabinet
Корпус односекционный

2-Kammer-Gehäuse
Cabinet divided in two chambers
Корпус двухсекционный

3-Kammer-Gehäuse /
Cabinet divided in three chambers
Корпус трехсекционный

4-Kammer-Gehäuse /
Cabinet divided in four chambers
Корпус четырехсекционный

21 3 4

320

80

60

10680665340

8
2
0

6
2
0

396 528 660 795 1058

1 1 2 1 2 1 2 3 1 2 3 4

1 1 1 1 1129 130 133 136 143

157 158

136 143

153 154 156

129 130 133

1

1 128

152

128

264

26

!

!

! Gehäuse nur komplett mit Sockel oder Kurzsockel und Sockel erhältlich
Enclosure available exclusively as a set with pedestal or cable pocket with pedestal
Корпус доступен только в комплекте с фундаментом или кабельной секцией и фундаметом

Gehäuse KS, KSZ, KSi, KSZi - Tiefe: 320 mm 
Cabinets KS, KSZ, KSi, KSZi - depth: 320 mm 
Корпуса KS, KSZ, KSi, KSZi - глубина: 320 мм

Gehäuse DC, DCB, DCWE, DCWEB (DIN) - Tiefe: 320 mm 
Cabinets DC, DCB, DCWE, DCWEB (DIN) - depth: 320 mm 
Корпуса DC, DCB, DCWE, DCWEB (DIN) - глубина: 320 мм
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Gehäuse STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF - Tiefe: 640 mm 
Cabinets STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF - depth: 640 mm 
Корпуса STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF - глубина: 640 мм

Gehäuse LILA - Tiefe: 115 mm 
Cabinets LILA - depth: 115 mm 
Корпуса LILA - глубина: 115 мм

30

28

284

3
0
6

115

204

60

50

40

40

396

4
1
2

5
1
2

6
1
2

214

197

196

197

196

197

196

Gehäuse OW, OWG - Tiefe: 214 mm 
Cabinets OW, OWG - depth: 214 mm 
Корпуса OW, OWG - глубина: 214 мм

245

4
1
5

138

192

Gehäuse KH 00 - Tiefe: 138 mm 
Cabinet KH 00 - depth: 138 mm 
Корпус KH 00 - глубина: 138 мм

80

60

8040

9
6
5

7
6
5

572 970

208

208

208

208

Abdeckrahmen MZG, MZZ 
Masking frames MZG, MZZ 
Декоративные панели MZG, MZZ

640

1
1
5
4

80

800

212
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** siehe Seite 250 / see page 250 / смотри стр. 250
** siehe Seite 250 / see page 250 / смотри стр. 250

Einbau eines Gehäuses mit Sockel
Setting cabinet with pedestal
Установка корпуса с фундаментом

Gehäusehöhe - ab Erdreich
Protrusion of switchgear above ground surface
Высота над уровнем земли

Sockeltyp /
Pedestal type /

Тип фундамента

W
(mm)

F, FP 595

FW, FWP 727

KF 663

FD 620

Sockelfüller (WPF)*
Pedestal filler (WPF)*
Наполнитель фундамента (WPF)*

Erdreich
Ground
Грунт

Stabilisierungsgitter (KSR)**
Stabilizing grid (KSR)**
Стабилизирующая решетка**

Kies
Gravel
Щебень 

 * Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert G = 20/44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20/44 mm 
В корпусе с наклонной крышей необходимо добавить G = 20/44 мм

D H G*

(F) (FP) (FW) (FWP)

402 688 688 1002 1002 20

502 788 788 1102 1102 20

602 888 888 1202 1202 20

632 918 918 1232 1232 20

802 1088 1088 1402 1402 20

D H G*

(KF)

602 880 44

802 1080 44

D H G*

(FD)

922 1206 -

1140 1424 -

D H G*

(FD)

1154 1430 -

OS, OSZ, OSi, OSZi

KS, KSZ, KSi, KSZi

DC, DCWE

STTF, STOF

F, FP,

FW, FWP,

KF, FD

H

D
G

W
4

0
5

0

2
3

0

Einbau eines Gehäuses mit Sockel / Setting cabinet with pedestal / Установка корпуса с фундаментом 
Gehäusehöhe - ab Erdreich / Protrusion of switchgear above ground surface / Высота над уровнем земли
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GTyp / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / .№ арт

GD 284 10
GD 284 2020

20
GD 286 12
GD 286 22

A1

237

A2

501

501

A3

-

-

A4

-

-

B

420

620

C

370

570

D*

402

602

E

252

452

F

-

-

GD 288 12
GD 288 2220

20
ZD 284 10
ZD 284 20

237

237

501

501

-

-

-

-

820

420

770

370

802

402

652

252

326

-

20
ZD 286 12
ZD 286 22

237 501 - - 620 570 602 452 -

OS 26/53 × 60-2

OS 26/53 × 40

OSZ 26/53 × 40

OS 26/53 × 80-2

OSZ 26/53 × 60-2

OSZ 26/53 × 80-2
ZD 288 12
ZD 288 2220

237 501 - - 820 770 802 652 326

-

-

-

-

-

-

237

Totale Gehäusebreite in cm
Total width of cabinet in cm

( )Ширина корпуса см

A1 - A4
Montagebreite Innenraum

Width of assembly space of chamber

Длина внутреннего монтажного отсека

Aüßere Gehäusehöhe mit Flachdach

External height of cabinet with flat roof

Высота корпуса с плоской крышей

Montagehöhe Innenraum

Height of assembly space of chamber

Высота внутреннего монтажного отсека

Genaue Abmessung für senkrechte Verbindungen (S. 124 und 166)

Essential dimension for vertical connections (see p. 124and 166)

( . 124 166)Основной размер для вертикальных комплектов стр и

Abstand zwischen Montageführungen

Distance between marginal assembling guides

Расстояние между верхней и нижней направляющими

Abstand zur mittleren Montageführung

Distance from middle guide

Расстояние между средней и нижней направляющими

Zusatzmaß für Gehäuse mit Schrägdach

Additional dimension for cabinets with skew roof

.Доп размер для корпусов с наклонной крышей

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.
Gehäuse-Artikelnummer

Catalogue number of cabinet

Номер корпуса в каталоге

Gehäuse OS, OSZ, OSi, OSZi (Tiefe 245 mm)
OS, OSZ, OSi, OSZi cabinets (depth 245 mm)

a OS, OSZ, OSi, OSZi ( 245 )Корпус глубина мм

Gehäuse KS, KSZ, KSi, KSZi (Tiefe 320 mm)
KS, KSZ, KSi, KSZi cabinets (depth 320 mm)

a KS, KSZ, KSi, KSZi ( 320 )Корпус глубина мм

Gehäuse OS, OSZ, OSi, OSZi (Tiefe 245 mm) i KS, KSZ, KSi, KSZi (głębokość 320 mm)
OS, OSZ, OSi, OSZi cabinets (depth 245 mm) and KS, KSZ, KSi, KSZi cabinets (depth 320 mm)

a OS, OSZ, OSi, OSZi ( 245 ) KS, KSZ, KSi, KSZi ( 320 )Корпус глубина мм и корпусы глубина мм

Gehäuse TiefeDC, DCWE ( 320 mm)
DC, DCWE cabinets (depth 320 mm)

a DC, DCWE ( 320 )Корпус глубина мм

Außenhöhe - Senkrechte Konfiguration

External height of vertical configuration

Внешняя высота вертикального комплекта

Zusatzmaß für Gehäuse mit Schrägdach

Additional dimension for cabinets with skew roof

.Доп размер для корпусов с плоской крышей

Set-Artikelnummer

Catalogue number of set

Номер комплекта в каталоге

**

**

Gehäuse KH 00
KH 00 cabinet

KH 00Корпус

Gehäuse OW, OWG
OW, OWG cabinets

a OW, OWGКорпус

Gehäuse OZN
OZN cabinets

a OZNКорпус

Abdeckrahmen MZG, MZZ
MZG, MZZ masking frames

MZG, MZZДекоративные панели

Gehäuse STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF
STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF cabinets
Корпусa STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF

80

C

A1 A2

* Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124)

Essential dimension for vertical connections (see page 124)

( 124)Основной размер для вертикальных комплектов см. стр.

Frontansicht
Front view

Вид спереди

GTyp / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / .№ артB

20
664

20
864

20
1064

20
664

-

-

-

-

20
864

1064

-

-
20

GD 284 10 K

GD 284 20 K

GD 286 12 K

GD 286 22 K

GD 288 12 K

GD 288 22 K

ZD 284 10 K

ZD 284 20 K

ZD 286 12 K

ZD 286 22 K

ZD 288 12 K

ZD 288 22 K

OS 26/53 × 40 + K

OS 26/53 × 60-2 + K

OS 26/53 × 80-2 + K

OSZ 26/53 × 40 + K

OSZ 26/53 × 60-2 + K

OSZ 26/53 × 80-2 + K

B

C

E

F

G

D*

B

G

Seite betrifft / The page refers to / C :траница относится к

Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm

In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm

Для акорпус с наклонной крышей необходимо добавить ммG = 20
320 mm

!

245

795

OS, OSZ

K

B

G

245

795

OS, OSZ

KP

B

G

Art.-Nr. № арт/ Art. no. / .

** Betrifft Gehäuse Typ: OS, OSZ, OSi, OSZi, KS, KSi, KSZi

Applies to such cabinets as: OS, OSZ, OSi, OSZi, KS, KSi, KSZi

: OS, OSZ, OSi, OSZi, KS, KSi, KSZiДля корпусов типа

Gehäusetyp
Type of cabinet
Тип корпусов

Montageinnenansicht - frontal
Assembly space view - front view

.Вид спереди Внутренний монтажный отсек

A-A

G
B

795

A

A

231

245

266

F

E

193

Gehäuse
Cabinets
Корпусa

26/53OS · OSZ

Kammersystem-Typ
Chamber system

Код корпуса

Gehäusetyp
Cabinets family

Модель корпуса

Betrifft Gehäuse-Typ: 53, 66, 80, 93 i 106**

**

**

Refers to cabinets type 53, 66, 80, 93 and 106

53, 66, 80, 93 106Для корпусов типа и

*

Verbinder (Rückwand geteilt) - Gehäuse 40 und 50 cm hoch*

Connector (for sectional back wall) - cabinets 40 and 50 cm

in height*

ohne Verbinder (ganze Rückwand) - Gehäuse 60

und 80 cm hoch*

Not including connector (for entire back wall) - cabinets 60

and 80 cm in height*

Отсутствие соединителя - корпус высотой и смa *60 80

Соединитель - корпус высотой и смa *40 50

Seitenansicht der Montagefläche
Assembly space view - side view

.Вид сбоку Разрез монтажного отсека

51

Sets / Sets / Комплекты

Universal-Ausstattung
Universal equipment
Универсальное оснащение

Typ - Senkrechte Konfiguration
Vertical configuration type

Тип вертикального комплекта

**Ansicht - Senkrechte Konfiguration
Views of the vertical configurations

Вид вертикальных комплектов

**

Ansicht des Kurzsockels (Sockels) ohne Trennwand vor der Montage
View of cable base (pedestal) without partition before install

Секция для кабелей (фундамент) без горизонтальной перегородки перед установкой

20
664

20
864

20
1064

20
664

-

-

-

-

20
864

1064

-

-
20

GD 284 10 R

GD 284 20 R

GD 286 12 R

GD 286 22 R

GD 288 12 R

GD 288 22 R

ZD 284 10 R

ZD 284 20 R

ZD 286 12 R

ZD 286 22 R

ZD 288 12 R

ZD 288 22 R

OS 26/53 × 40 + KP

OS 26/53 × 60-2 + KP

OS 26/53 × 80-2 + KP

OSZ 26/53 × 40 + KP

OSZ 26/53 × 60-2 + KP

OSZ 26/53 × 80-2 + KP

GTyp / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / .№ артB

Ansicht des Kurzsockels (Sockels) mit Trennwand vor der Montag
View of cable base (pedestal) with partition before install

Секция для кабелей (фундамент) с горизонтальной перегородкой перед установкой

Nutzung des Kataloges
Using the directory
Пользование каталогом

OS, OSi, KS, KSi, DC, DCWE, OWG, OZN,  - 
STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF  -

MZG  -
OSZ, OSZi  -

 
KSZ, KSZi  -

OW, MZZ  -

glatte Gehäuseoberfläche / smooth surfaces of cabinet / 
гладкая поверхность корпусов 
glatte Tür / smooth doors / гладкие двери
gerippte Oberfläche / ribbed surfaces of cabinet / 
ребристая поверхность корпусов
gerippte Tür und Rückwand / ribbed doors and back walls /
ребристая поверхность корпусов (фронт и тыл)
gerippte Tür / ribbed doors / ребристая поверхность двери 

Nutzung des Kataloges / Using the directory / Пользование каталогом

INF-end
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OS · OSZ · OSi · OSZi

Gehäuse des Typs OS und OSZ, Tiefe 245 mm, werden universell in Industrie, Energietech-
nik und Telekommunikation eingesetzt. Hergestellt aus isoliertem, schwerbrennbarem 
und selbstverlöschendem Werkstoff (Polyester + Glasfaser), wetterbeständig und UV-ver-
träglich. 

Die modulare Konstruktion ermöglicht die Verbindung mit einem Sockel, einem Kurzso-
ckel und zwei Gehäusen senkrecht übereinander. Dank zweier verschiedener Oberflächen 
(OSZ = gerippte “Anti-Plakat-Oberfläche”, OS = glatte Oberfläche) kann entsprechend des 
Aufstellortes der passende Typ gewählt werden.

Das Belüftungssystem (siehe Seite 166) minimiert die Kondenswasserbildung. Zwei 
Dachtypen stehen zur Verfügung: ein Schrägdach (Abb. 1) für den Außenbereich und ein 
Flachdach (Abb. 2) für den Innenbereich. Die Sockeldeckel sind werkzeugfrei montierbar 
und ermöglichen bei stehenden Kabelverteilerschränken eine bequeme Kabelführung. 
Die spezielle Gehäusekonstruktion ermöglicht in Verbindung mit zusätzlichen Bauele-
menten eine schnelle und bequeme Montage.

OS and OSZ cabinets, 245 mm deep, are widely applied in the industry, energy and te-
lecommunication sectors thanks to their universal qualities. Made of insulating, slow-
-burning and self-extinguishing composite: (polyester + glass fibre) characterized with 
resistance to atmospheric agents (UV).

Module construction allows to connect the cabinet with the pedestal or cable base and 
to connect cabinets in a vertical form. Thanks to two types of external surface (OSZ - rib-
bed, anti-poster, OS - smooth) they can be selected according to the characteristics of the 
external environment.

The ventilation system (page 168) minimizes the gathering of damp. There are two types 
of roof: skew (drawing 1) and flat (drawing 2). Parts of the pedestals are removable wit-
hout the need to use tools, which allows an easy introduction of cables into the installed 
junction. Specially designed construction of the cabinet in connection with additional 
elements ensure fast and comfortable assembly of equipment.

Корпуса шкафов типового ряда OS и OSZ (глубина 245  мм)  за  счет  своей универсаль-
ной конструкции находят широкое применение в промышленности, энергетике и 
телекоммуникации. Шкафы выполнены из изолирующего, трудновоспламеняющегося 
и самозатухающего композита (полиэстер+стекловолокно), который отличается 
устойчивостью к УФ излучению, предназначены для как для наружной, так и 
установки внутри помещения.

Два типа наружной поверхности (OSZ  ребристая, «anti-poster», OS  гладкая) и два 
типа крыши (наклонная - рис. 1, плоская - рис. 2) позволяют подобрать корпус в 
зависимости от условий эксплуатации.

Вентиляционная система (стр. 166) сводит к минимуму возможность накопления 
влаги.

Стенки фундамента снимаются без использования инструментов, что позволяет 
легко ввести кабеля в установленный шкаф. Специально разработанная конструкция 
корпуса, в сочетании с дополнительными элементами, обеспечивает быстрый и 
удобный монтаж оборудования. Модульность конструкции делает возможным 
сочетание корпусa с фундаментом и/или секцией для кабелей, а также позволяет 
соединять корпуса по вертикали.

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44 
IP54 (Option / option / опция)

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

245 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 °C

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

OS OSZ

Abb. 1 / drawing 1 / рисунок 1 Abb. 2 / drawing 2 / рисунок 2

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ

Freistehende Gehäuse / Freestanding cabinets / Отдельностоящие корпуса
Gehäuse - Tiefe 245 mm / Cabinets 245 mm deep / Корпуса - глубина 245 мм
Gehäuse (OS, OSZ) / Cabinets (OS, OSZ) / Корпуса (OS, OSZ) OS-start
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264

G
B

A

A
C

A1

A-A

245

266

F

E

231

193

26

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 231 - - - 420 370 402 252 - - GA 224 10
20 GA 224 20

OS 26 × 60 231 - - - 620 570 602 452 - - GA 226 10
20 GA 226 20

OS 26 × 80 231 - - - 820 770 802 652 326 - GA 228 10
20 GA 228 20

OSZ 26 × 40 231 - - - 420 370 402 252 - - ZA 224 10
20 ZA 224 20

OSZ 26 × 60 231 - - - 620 570 602 452 - - ZA 226 10
20 ZA 226 20

OSZ 26 × 80 231 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 228 10
20 ZA 228 20

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

B

245

G

264

OS, OSZ

K

B

245

G

264

OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 + K 664 - GA 224 10 K
20 GA 224 20 K

OS 26 × 60 + K 864 - GA 226 10 K
20 GA 226 20 K

OS 26 × 80 + K 1064 - GA 228 10 K
20 GA 228 20 K

OSZ 26 × 40 + K 664 - ZA 224 10 K
20 ZA 224 20 K

OSZ 26 × 60 + K 864 - ZA 226 10 K
20 ZA 226 20 K

OSZ 26 × 80 + K 1064 - ZA 228 10 K
20 ZA 228 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 + KP 664 - GA 224 10 R
20 GA 224 20 R

OS 26 × 60 + KP 864 - GA 226 10 R
20 GA 226 20 R

OS 26 × 80 + KP 1064 - GA 228 10 R
20 GA 228 20 R

OSZ 26 × 40 + KP 664 - ZA 224 10 R
20 ZA 224 20 R

OSZ 26 × 60 + KP 864 - ZA 226 10 R
20 ZA 226 20 R

OSZ 26 × 80 + KP 1064 - ZA 228 10 R
20 ZA 228 20 R

Sets / Sets / Комплекты

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

OS • OSZ    |    26

D-OS-start G-OS-start
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B

245

G

264

OS, OSZ

F

B

245

G

264

OS, OSZ

FP

B

245

G

264

OS, OSZ

F

K

B

245

G

264

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 + F 1283 - GA 224 10 F
20 GA 224 20 F

OS 26 × 60 + F 1483 - GA 226 10 F
20 GA 226 20 F

OS 26 × 80 + F 1683 - GA 228 10 F
20 GA 228 20 F

OSZ 26 × 40 + F 1283 - ZA 224 10 F
20 ZA 224 20 F

OSZ 26 × 60 + F 1483 - ZA 226 10 F
20 ZA 226 20 F

OSZ 26 × 80 + F 1683 - ZA 228 10 F
20 ZA 228 20 F       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 + K + F 1527 - GA 224 10 D
20 GA 224 20 D

OS 26 × 60 + K + F 1727 - GA 226 10 D
20 GA 226 20 D

OS 26 × 80 + K + F 1927 - GA 228 10 D
20 GA 228 20 D

OSZ 26 × 40 + K + F 1527 - ZA 224 10 D
20 ZA 224 20 D

OSZ 26 × 60 + K + F 1727 - ZA 226 10 D
20 ZA 226 20 D

OSZ 26 × 80 + K + F 1927 - ZA 228 10 D
20 ZA 228 20 D       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 + KP + F 1527 - GA 224 10 T
20 GA 224 20 T

OS 26 × 60 + KP + F 1727 - GA 226 10 T
20 GA 226 20 T

OS 26 × 80 + KP + F 1927 - GA 228 10 T
20 GA 228 20 T

OSZ 26 × 40 + KP + F 1527 - ZA 224 10 T
20 ZA 224 20 T

OSZ 26 × 60 + KP + F 1727 - ZA 226 10 T
20 ZA 226 20 T

OSZ 26 × 80 + KP + F 1927 - ZA 228 10 T
20 ZA 228 20 T       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26 × 40 + FP 1283 - GA 224 10 S
20 GA 224 20 S

OS 26 × 60 + FP 1483 - GA 226 10 S
20 GA 226 20 S

OS 26 × 80 + FP 1683 - GA 228 10 S
20 GA 228 20 S

OSZ 26 × 40 + FP 1283 - ZA 224 10 S
20 ZA 224 20 S

OSZ 26 × 60 + FP 1483 - ZA 226 10 S
20 ZA 226 20 S

OSZ 26 × 80 + FP 1683 - ZA 228 10 S
20 ZA 228 20 S       

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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330

G
B

A

A

C

A1

A-A

231

245

266

193

E

33

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSZ 33 × 65 297 - - - 650 600 632 452 - - ZVA 236 10
20 ZVA 236 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSZ 33 × 65 + F 1513 - ZVA 236 10 F
20 ZVA 236 20 F

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

245

330

OSZ

F

B

G

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    33
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396

G
B

A

A

C

A1

A-A

245

266

F

E

231

193

40

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 362 - - - 420 370 402 252 - - GA 244 10
20 GA 244 20

OS 40 × 50 362 - - - 520 470 502 352 - - GA 245 10
20 GA 245 20

OS 40 × 60 362 - - - 620 570 602 452 - - GA 246 10
20 GA 246 20

OS 40 × 80 362 - - - 820 770 802 652 326 - GA 248 10
20 GA 248 20

OSZ 40 × 40 362 - - - 420 370 402 252 - - ZA 244 10
20 ZA 244 20

OSZ 40 × 50 362 - - - 520 470 502 352 - - ZA 245 10
20 ZA 245 20

OSZ 40 × 60 362 - - - 620 570 602 452 - - ZA 246 10
20 ZA 246 20

OSZ 40 × 80 362 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 248 10
20 ZA 248 20

B

245G

396

OS, OSZ

K

B

245G

396

OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 + K 664 - GA 244 10 K
20 GA 244 20 K

OS 40 × 50 + K 764 - GA 245 10 K
20 GA 245 20 K

OS 40 × 60 + K 864 - GA 246 10 K
20 GA 246 20 K

OS 40 × 80 + K 1064 - GA 248 10 K
20 GA 248 20 K

OSZ 40 × 40 + K 664 - ZA 244 10 K
20 ZA 244 20 K

OSZ 40 × 50 + K 764 - ZA 245 10 K
20 ZA 245 20 K

OSZ 40 × 60 + K 864 - ZA 246 10 K
20 ZA 246 20 K

OSZ 40 × 80 + K 1064 - ZA 248 10 K
20 ZA 248 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 + KP 664 - GA 244 10 R
20 GA 244 20 R

OS 40 × 50 + KP 764 - GA 245 10 R
20 GA 245 20 R

OS 40 × 60 + KP 864 - GA 246 10 R
20 GA 246 20 R

OS 40 × 80 + KP 1064 - GA 248 10 R
20 GA 248 20 R

OSZ 40 × 40 + KP 664 - ZA 244 10 R
20 ZA 244 20 R

OSZ 40 × 50 + KP 764 - ZA 245 10 R
20 ZA 245 20 R

OSZ 40 × 60 + KP 864 - ZA 246 10 R
20 ZA 246 20 R

OSZ 40 × 80 + KP 1064 - ZA 248 10 R
20 ZA 248 20 R

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    40
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 + F 1283 - GA 244 10 F
20 GA 244 20 F

OS 40 × 50 + F 1383 - GA 245 10 F
20 GA 245 20 F

OS 40 × 60 + F 1483 - GA 246 10 F
20 GA 246 20 F

OS 40 × 80 + F 1683 - GA 248 10 F
20 GA 248 20 F

OSZ 40 × 40 + F 1283 - ZA 244 10 F
20 ZA 244 20 F

OSZ 40 × 50 + F 1383 - ZA 245 10 F
20 ZA 245 20 F

OSZ 40 × 60 + F 1483 - ZA 246 10 F
20 ZA 246 20 F

OSZ 40 × 80 + F 1683 - ZA 248 10 F
20 ZA 248 20 F

B

245G

396

OS, OSZ

F

B

245G

396

OS, OSZ

FP

B

245G

396

OS, OSZ

F

K

B

245G

396

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 + FP 1283 - GA 244 10 S
20 GA 244 20 S

OS 40 × 50 + FP 1383 - GA 245 10 S
20 GA 245 20 S

OS 40 × 60 + FP 1483 - GA 246 10 S
20 GA 246 20 S

OS 40 × 80 + FP 1683 - GA 248 10 S
20 GA 248 20 S

OSZ 40 × 40 + FP 1283 - ZA 244 10 S
20 ZA 244 20 S

OSZ 40 × 50 + FP 1383 - ZA 245 10 S
20 ZA 245 20 S

OSZ 40 × 60 + FP 1483 - ZA 246 10 S
20 ZA 246 20 S

OSZ 40 × 80 + FP 1683 - ZA 248 10 S
20 ZA 248 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 + K + F 1527 - GA 244 10 D
20 GA 244 20 D

OS 40 × 50 + K + F 1627 - GA 245 10 D
20 GA 245 20 D

OS 40 × 60 + K + F 1727 - GA 246 10 D
20 GA 246 20 D

OS 40 × 80 + K + F 1927 - GA 248 10 D
20 GA 248 20 D

OSZ 40 × 40 + K + F 1527 - ZA 244 10 D
20 ZA 244 20 D

OSZ 40 × 50 + K + F 1627 - ZA 245 10 D
20 ZA 245 20 D

OSZ 40 × 60 + K + F 1727 - ZA 246 10 D
20 ZA 246 20 D

OSZ 40 × 80 + K + F 1927 - ZA 248 10 D
20 ZA 248 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 40 + KP + F 1527 - GA 244 10 T
20 GA 244 20 T

OS 40 × 50 + KP + F 1627 - GA 245 10 T
20 GA 245 20 T

OS 40 × 60 + KP + F 1727 - GA 246 10 T
20 GA 246 20 T

OS 40 × 80 + KP + F 1927 - GA 248 10 T
20 GA 248 20 T

OSZ 40 × 40 + KP + F 1527 - ZA 244 10 T
20 ZA 244 20 T

OSZ 40 × 50 + KP + F 1627 - ZA 245 10 T
20 ZA 245 20 T

OSZ 40 × 60 + KP + F 1727 - ZA 246 10 T
20 ZA 246 20 T

OSZ 40 × 80 + KP + F 1927 - ZA 248 10 T
20 ZA 248 20 T

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /3+5 - GP 430 10
20 GP 430 20

OSZ 40 × 80 /3+5 - ZP 430 10
20 ZP 430 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /5+3 - GP 450 10
20 GP 450 20

OSZ 40 × 80 /5+3 - ZP 450 10
20 ZP 450 20

40

40

40

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 - GP 440 10
20 GP 440 20

OSZ 40 × 80 /4+4 - ZP 440 10
20 ZP 440 20

Gehäuse mit innerer Trennwand
Cabinets with internal partition
Корпуса с внутренней перегородкой

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

OS • OSZ    |    40
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A-A

245

266

3
2
6

6
5
2

231

193

B-B

245

266

3
2

64
2

6

6
5

2

231

193

C-C

245

266

2
2

63
2

6

6
5

2

231

193

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 + K 1064 - GP 440 10 K
20 GP 440 20 K

OS 40 × 80 /3+5 + K 1064 - GP 430 10 K
20 GP 430 20 K

OS 40 × 80 /5+3 + K 1064 - GP 450 10 K
20 GP 450 20 K

OSZ 40 × 80 /4+4 + K 1064 - ZP 440 10 K
20 ZP 440 20 K

OSZ 40 × 80 /3+5 + K 1064 - ZP 430 10 K
20 ZP 430 20 K

OSZ 40 × 80 /5+3 + K 1064 - ZP 450 10 K
20 ZP 450 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 + KP 1064 - GP 440 10 R
20 GP 440 20 R

OS 40 × 80 /3+5 + KP 1064 - GP 430 10 R
20 GP 430 20 R

OS 40 × 80 /5+3 + KP 1064 - GP 450 10 R
20 GP 450 20 R

OSZ 40 × 80 /4+4 + KP 1064 - ZP 440 10 R
20 ZP 440 20 R

OSZ 40 × 80 /3+5 + KP 1064 - ZP 430 10 R
20 ZP 430 20 R

OSZ 40 × 80 /5+3 + KP 1064 - ZP 450 10 R
20 ZP 450 20 R

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

B

245G

396

OS, OSZ

K

B

245G

396

OS, OSZ

KP

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 + F 1683 - GP 440 10 F
20 GP 440 20 F

OS 40 × 80 /3+5 + F 1683 - GP 430 10 F
20 GP 430 20 F

OS 40 × 80 /5+3 + F 1683 - GP 450 10 F
20 GP 450 20 F

OSZ 40 × 80 /4+4 + F 1683 - ZP 440 10 F
20 ZP 440 20 F

OSZ 40 × 80 /3+5 + F 1683 - ZP 430 10 F
20 ZP 430 20 F

OSZ 40 × 80 /5+3 + F 1683 - ZP 450 10 F
20 ZP 450 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 + FP 1683 - GP 440 10 S
20 GP 440 20 S

OS 40 × 80 /3+5 + FP 1683 - GP 430 10 S
20 GP 430 20 S

OS 40 × 80 /5+3 + FP 1683 - GP 450 10 S
20 GP 450 20 S

OSZ 40 × 80 /4+4 + FP 1683 - ZP 440 10 S
20 ZP 440 20 S

OSZ 40 × 80 /3+5 + FP 1683 - ZP 430 10 S
20 ZP 430 20 S

OSZ 40 × 80 /5+3 + FP 1683 - ZP 450 10 S
20 ZP 450 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 + K + F 1927 - GP 440 10 D
20 GP 440 20 D

OS 40 × 80 /3+5 + K + F 1927 - GP 430 10 D
20 GP 430 20 D

OS 40 × 80 /5+3 + K + F 1927 - GP 450 10 D
20 GP 450 20 D

OSZ 40 × 80 /4+4 + K + F 1927 - ZP 440 10 D
20 ZP 440 20 D

OSZ 40 × 80 /3+5 + K + F 1927 - ZP 430 10 D
20 ZP 430 20 D

OSZ 40 × 80 /5+3 + K + F 1927 - ZP 450 10 D
20 ZP 450 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40 × 80 /4+4 + KP + F 1927 - GP 440 10 T
20 GP 440 20 T

OS 40 × 80 /3+5 + KP + F 1927 - GP 430 10 T
20 GP 430 20 T

OS 40 × 80 /5+3 + KP + F 1927 - GP 450 10 T
20 GP 450 20 T

OSZ 40 × 80 /4+4 + KP + F 1927 - ZP 440 10 T
20 ZP 440 20 T

OSZ 40 × 80 /3+5 + KP + F 1927 - ZP 430 10 T
20 ZP 430 20 T

OSZ 40 × 80 /5+3 + KP + F 1927 - ZP 450 10 T
20 ZP 450 20 T

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 492 - - - 420 370 402 252 - - GA 254 10
20 GA 254 20

OS 53 × 60-2 492 - - - 620 570 602 452 - - GA 256 12
20 GA 256 22

OS 53 × 80-2 492 - - - 820 770 802 652 326 - GA 258 12
20 GA 258 22

OSZ 53 × 40-2 492 - - - 420 370 402 252 - - ZA 254 12
20 ZA 254 22

OSZ 53 × 60-2 492 - - - 620 570 602 452 - - ZA 256 12
20 ZA 256 22

OSZ 53 × 80-2 492 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 258 12
20 ZA 258 22

B

245
G

528

OS, OSZ

K

B

245
G

528

OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 + K 664 - GA 254 10 K
20 GA 254 20 K

OS 53 × 60-2 + K 864 - GA 256 12 K
20 GA 256 22 K

OS 53 × 80-2 + K 1064 - GA 258 12 K
20 GA 258 22 K

OSZ 53 × 40-2 + K 664 - ZA 254 12 K
20 ZA 254 22 K

OSZ 53 × 60-2 + K 864 - ZA 256 12 K
20 ZA 256 22 K

OSZ 53 × 80-2 + K 1064 - ZA 258 12 K
20 ZA 258 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 + KP 664 - GA 254 10 R
20 GA 254 20 R

OS 53 × 60-2 + KP 864 - GA 256 12 R
20 GA 256 22 R

OS 53 × 80-2 + KP 1064 - GA 258 12 R
20 GA 258 22 R

OSZ 53 × 40-2 + KP 664 - ZA 254 12 R
20 ZA 254 22 R

OSZ 53 × 60-2 + KP 864 - ZA 256 12 R
20 ZA 256 22 R

OSZ 53 × 80-2 + KP 1064 - ZA 258 12 R
20 ZA 258 22 R

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

23

OS · OSZ · OSi · OSZi

B

245
G

528

OS, OSZ

F

B

245
G

528

OS, OSZ

FP

B

245
G

528

OS, OSZ

F

K

B

245
G

528

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 + F 1283 - GA 254 10 F
20 GA 254 20 F

OS 53 × 60-2 + F 1483 - GA 256 12 F
20 GA 256 22 F

OS 53 × 80-2 + F 1683 - GA 258 12 F
20 GA 258 22 F

OSZ 53 × 40-2 + F 1283 - ZA 254 12 F
20 ZA 254 22 F

OSZ 53 × 60-2 + F 1483 - ZA 256 12 F
20 ZA 256 22 F

OSZ 53 × 80-2 + F 1683 - ZA 258 12 F
20 ZA 258 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 + FP 1283 - GA 254 10 S
20 GA 254 20 S

OS 53 × 60-2 + FP 1483 - GA 256 12 S
20 GA 256 22 S

OS 53 × 80-2 + FP 1683 - GA 258 12 S
20 GA 258 22 S

OSZ 53 × 40-2 + FP 1283 - ZA 254 12 S
20 ZA 254 22 S

OSZ 53 × 60-2 + FP 1483 - ZA 256 12 S
20 ZA 256 22 S

OSZ 53 × 80-2 + FP 1683 - ZA 258 12 S
20 ZA 258 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 + K + F 1527 - GA 254 10 D
20 GA 254 20 D

OS 53 × 60-2 + K + F 1727 - GA 256 12 D
20 GA 256 22 D

OS 53 × 80-2 + K + F 1927 - GA 258 12 D
20 GA 258 22 D

OSZ 53 × 40-2 + K + F 1527 - ZA 254 12 D
20 ZA 254 22 D

OSZ 53 × 60-2 + K + F 1727 - ZA 256 12 D
20 ZA 256 22 D

OSZ 53 × 80-2 + K + F 1927 - ZA 258 12 D
20 ZA 258 22 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 40 + KP + F 1527 - GA 254 10 T
20 GA 254 20 T

OS 53 × 60-2 + KP + F 1727 - GA 256 12 T
20 GA 256 22 T

OS 53 × 80-2 + KP + F 1927 - GA 258 12 T
20 GA 258 22 T

OSZ 53 × 40-2 + KP + F 1527 - ZA 254 12 T
20 ZA 254 22 T

OSZ 53 × 60-2 + KP + F 1727 - ZA 256 12 T
20 ZA 256 22 T

OSZ 53 × 80-2 + KP + F 1927 - ZA 258 12 T
20 ZA 258 22 T

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 60 492 - - - 620 570 602 452 - - GA 256 10
20 GA 256 20

OS 53 × 80 492 - - - 820 770 802 652 326 - GA 258 10
20 GA 258 20

OSZ 53 × 40 492 - - - 420 370 402 252 - - ZA 254 10
20 ZA 254 20

OSZ 53 × 60 492 - - - 620 570 602 452 - - ZA 256 10
20 ZA 256 20

OSZ 53 × 80 492 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 258 10
20 ZA 258 20

B

245
G

528

OS, OSZ

K
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OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 60 + K 864 - GA 256 10 K
20 GA 256 20 K

OS 53 × 80 + K 1064 - GA 258 10 K
20 GA 258 20 K

OSZ 53 × 40 + K 664 - ZA 254 10 K
20 ZA 254 20 K

OSZ 53 × 60 + K 864 - ZA 256 10 K
20 ZA 256 20 K

OSZ 53 × 80 + K 1064 - ZA 258 10 K
20 ZA 258 20 K

Typ / Type / Тип B G Nr kat. / Art. no. / Art.-Nr.

OS 53 × 60 + KP 864 - GA 256 10 R
20 GA 256 20 R

OS 53 × 80 + KP 1064 - GA 258 10 R
20 GA 258 20 R

OSZ 53 × 40 + KP 664 - ZA 254 10 R
20 ZA 254 20 R

OSZ 53 × 60 + KP 864 - ZA 256 10 R
20 ZA 256 20 R

OSZ 53 × 80 + KP 1064 - ZA 258 10 R
20 ZA 258 20 R

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 60 + F 1483 - GA 256 10 F
20 GA 256 20 F

OS 53 × 80 + F 1683 - GA 258 10 F
20 GA 258 20 F

OSZ 53 × 40 + F 1283 - ZA 254 10 F
20 ZA 254 20 F

OSZ 53 × 60 + F 1483 - ZA 256 10 F
20 ZA 256 20 F

OSZ 53 × 80 + F 1683 - ZA 258 10 F
20 ZA 258 20 F       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 60 + K + F 1727 - GA 256 10 D
20 GA 256 20 D

OS 53 × 80 + K + F 1927 - GA 258 10 D
20 GA 258 20 D

OSZ 53 × 40 + K + F 1527 - ZA 254 10 D
20 ZA 254 20 D

OSZ 53 × 60 + K + F 1727 - ZA 256 10 D
20 ZA 256 20 D

OSZ 53 × 80 + K + F 1927 - ZA 258 10 D
20 ZA 258 20 D       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 60 + KP + F 1727 - GA 256 10 T
20 GA 256 20 T

OS 53 × 80 + KP + F 1927 - GA 258 10 T
20 GA 258 20 T

OSZ 53 × 40 + KP + F 1527 - ZA 254 10 T
20 ZA 254 20 T

OSZ 53 × 60 + KP + F 1727 - ZA 256 10 T
20 ZA 256 20 T

OSZ 53 × 80 + KP + F 1927 - ZA 258 10 T
20 ZA 258 20 T       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53 × 60 + FP 1483 - GA 256 10 S
20 GA 256 20 S

OS 53 × 80 + FP 1683 - GA 258 10 S
20 GA 258 20 S

OSZ 53 × 40 + FP 1283 - ZA 254 10 S
20 ZA 254 20 S

OSZ 53 × 60 + FP 1483 - ZA 256 10 S
20 ZA 256 20 S

OSZ 53 × 80 + FP 1683 - ZA 258 10 S
20 ZA 258 20 S       

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 235 235 - - 420 370 402 252 - - GB 254 10
20 GB 254 20

OS 26×2 × 60 235 235 - - 620 570 602 452 - - GB 256 10
20 GB 256 20

OS 26×2 × 80 235 235 - - 820 770 802 652 326 - GB 258 10
20 GB 258 20

OSZ 26×2 × 40 235 235 - - 420 370 402 252 - - ZB 254 10
20 ZB 254 20

OSZ 26×2 × 60 235 235 - - 620 570 602 452 - - ZB 256 10
20 ZB 256 20

OSZ 26×2 × 80 235 235 - - 820 770 802 652 326 - ZB 258 10
20 ZB 258 20
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 + K 664 - GB 254 10 K
20 GB 254 20 K

OS 26×2 × 60 + K 864 - GB 256 10 K
20 GB 256 20 K

OS 26×2 × 80 + K 1064 - GB 258 10 K
20 GB 258 20 K

OSZ 26×2 × 40 + K 664 - ZB 254 10 K
20 ZB 254 20 K

OSZ 26×2 × 60 + K 864 - ZB 256 10 K
20 ZB 256 20 K

OSZ 26×2 × 80 + K 1064 - ZB 258 10 K
20 ZB 258 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 + KP 664 - GB 254 10 R
20 GB 254 20 R

OS 26×2 × 60 + KP 864 - GB 256 10 R
20 GB 256 20 R

OS 26×2 × 80 + KP 1064 - GB 258 10 R
20 GB 258 20 R

OSZ 26×2 × 40 + KP 664 - ZB 254 10 R
20 ZB 254 20 R

OSZ 26×2 × 60 + KP 864 - ZB 256 10 R
20 ZB 256 20 R

OSZ 26×2 × 80 + KP 1064 - ZB 258 10 R
20 ZB 258 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26x2

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 + F 1283 - GB 254 10 F
20 GB 254 20 F

OS 26×2 × 60 + F 1483 - GB 256 10 F
20 GB 256 20 F

OS 26×2 × 80 + F 1683 - GB 258 10 F
20 GB 258 20 F

OSZ 26×2 × 40 + F 1283 - ZB 254 10 F
20 ZB 254 20 F

OSZ 26×2 × 60 + F 1483 - ZB 256 10 F
20 ZB 256 20 F

OSZ 26×2 × 80 + F 1683 - ZB 258 10 F
20 ZB 258 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 + FP 1283 - GB 254 10 S
20 GB 254 20 S

OS 26×2 × 60 + FP 1483 - GB 256 10 S
20 GB 256 20 S

OS 26×2 × 80 + FP 1683 - GB 258 10 S
20 GB 258 20 S

OSZ 26×2 × 40 + FP 1283 - ZB 254 10 S
20 ZB 254 20 S

OSZ 26×2 × 60 + FP 1483 - ZB 256 10 S
20 ZB 256 20 S

OSZ 26×2 × 80 + FP 1683 - ZB 258 10 S
20 ZB 258 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 + K + F 1527 - GB 254 10 D
20 GB 254 20 D

OS 26×2 × 60 + K + F 1727 - GB 256 10 D
20 GB 256 20 D

OS 26×2 × 80 + K + F 1927 - GB 258 10 D
20 GB 258 20 D

OSZ 26×2 × 40 + K + F 1527 - ZB 254 10 D
20 ZB 254 20 D

OSZ 26×2 × 60 + K + F 1727 - ZB 256 10 D
20 ZB 256 20 D

OSZ 26×2 × 80 + K + F 1927 - ZB 258 10 D
20 ZB 258 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2 × 40 + KP + F 1527 - GB 254 10 T
20 GB 254 20 T

OS 26×2 × 60 + KP + F 1727 - GB 256 10 T
20 GB 256 20 T

OS 26×2 × 80 + KP + F 1927 - GB 258 10 T
20 GB 258 20 T

OSZ 26×2 × 40 + KP + F 1527 - ZB 254 10 T
20 ZB 254 20 T

OSZ 26×2 × 60 + KP + F 1727 - ZB 256 10 T
20 ZB 256 20 T

OSZ 26×2 × 80 + KP + F 1927 - ZB 258 10 T
20 ZB 258 20 T

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 622 - - - 420 370 402 252 - - GA 264 10
20 GA 264 20

OS 66 × 60 622 - - - 620 570 602 452 - - GA 266 10
20 GA 266 20

OS 66 × 80 622 - - - 820 770 802 652 326 - GA 268 10
20 GA 268 20

OSZ 66 × 40 622 - - - 420 370 402 252 - - ZA 264 10
20 ZA 264 20

OSZ 66 × 60 622 - - - 620 570 602 452 - - ZA 266 10
20 ZA 266 20

OSZ 66 × 80 622 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 268 10
20 ZA 268 20

B

245

G

660

OS, OSZ

K

B

245

G

660

OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 + K 664 - GA 264 10 K
20 GA 264 20 K

OS 66 × 60 + K 864 - GA 266 10 K
20 GA 266 20 K

OS 66 × 80 + K 1064 - GA 268 10 K
20 GA 268 20 K

OSZ 66 × 40 + K 664 - ZA 264 10 K
20 ZA 264 20 K

OSZ 66 × 60 + K 864 - ZA 266 10 K
20 ZA 266 20 K

OSZ 66 × 80 + K 1064 - ZA 268 10 K
20 ZA 268 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 + KP 664 - GA 264 10 R
20 GA 264 20 R

OS 66 × 60 + KP 864 - GA 266 10 R
20 GA 266 20 R

OS 66 × 80 + KP 1064 - GA 268 10 R
20 GA 268 20 R

OSZ 66 × 40 + KP 664 - ZA 264 10 R
20 ZA 264 20 R

OSZ 66 × 60 + KP 864 - ZA 266 10 R
20 ZA 266 20 R

OSZ 66 × 80 + KP 1064 - ZA 268 10 R
20 ZA 268 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    66

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 + F 1283 - GA 264 10 F
20 GA 264 20 F

OS 66 × 60 + F 1483 - GA 266 10 F
20 GA 266 20 F

OS 66 × 80 + F 1683 - GA 268 10 F
20 GA 268 20 F

OSZ 66 × 40 + F 1283 - ZA 264 10 F
20 ZA 264 20 F

OSZ 66 × 60 + F 1483 - ZA 266 10 F
20 ZA 266 20 F

OSZ 66 × 80 + F 1683 - ZA 268 10 F
20 ZA 268 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 + FP 1283 - GA 264 10 S
20 GA 264 20 S

OS 66 × 60 + FP 1483 - GA 266 10 S
20 GA 266 20 S

OS 66 × 80 + FP 1683 - GA 268 10 S
20 GA 268 20 S

OSZ 66 × 40 + FP 1283 - ZA 264 10 S
20 ZA 264 20 S

OSZ 66 × 60 + FP 1483 - ZA 266 10 S
20 ZA 266 20 S

OSZ 66 × 80 + FP 1683 - ZA 268 10 S
20 ZA 268 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 + K + F 1527 - GA 264 10 D
20 GA 264 20 D

OS 66 × 60 + K + F 1727 - GA 266 10 D
20 GA 266 20 D

OS 66 × 80 + K + F 1927 - GA 268 10 D
20 GA 268 20 D

OSZ 66 × 40 + K + F 1527 - ZA 264 10 D
20 ZA 264 20 D

OSZ 66 × 60 + K + F 1727 - ZA 266 10 D
20 ZA 266 20 D

OSZ 66 × 80 + K + F 1927 - ZA 268 10 D
20 ZA 268 20 D     

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 40 + KP + F 1527 - GA 264 10 T
20 GA 264 20 T

OS 66 × 60 + KP + F 1727 - GA 266 10 T
20 GA 266 20 T

OS 66 × 80 + KP + F 1927 - GA 268 10 T
20 GA 268 20 T

OSZ 66 × 40 + KP + F 1527 - ZA 264 10 T
20 ZA 264 20 T

OSZ 66 × 60 + KP + F 1727 - ZA 266 10 T
20 ZA 266 20 T

OSZ 66 × 80 + KP + F 1927 - ZA 268 10 T
20 ZA 268 20 T     

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 237 372 - - 420 370 402 252 - - GD 264 10
20 GD 264 20

OS 26/40 × 60 237 372 - - 620 570 602 452 - - GD 266 10
20 GD 266 20

OS 26/40 × 80 237 372 - - 820 770 802 652 326 - GD 268 10
20 GD 268 20

OSZ 26/40 × 40 237 372 - - 420 370 402 252 - - ZD 264 10
20 ZD 264 20

OSZ 26/40 × 60 237 372 - - 620 570 602 452 - - ZD 266 10
20 ZD 266 20

OSZ 26/40 × 80 237 372 - - 820 770 802 652 326 - ZD 268 10
20 ZD 268 20

B

245

G

660

OS, OSZ

K

B

245

G

660

OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 + K 664 - GD 264 10 K
20 GD 264 20 K

OS 26/40 × 60 + K 864 - GD 266 10 K
20 GD 266 20 K

OS 26/40 × 80 + K 1064 - GD 268 10 K
20 GD 268 20 K

OSZ 26/40 × 40 + K 664 - ZD 264 10 K
20 ZD 264 20 K

OSZ 26/40 × 60 + K 864 - ZD 266 10 K
20 ZD 266 20 K

OSZ 26/40 × 80 + K 1064 - ZD 268 10 K
20 ZD 268 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 + KP 664 - GD 264 10 R
20 GD 264 20 R

OS 26/40 × 60 + KP 864 - GD 266 10 R
20 GD 266 20 R

OS 26/40 × 80 + KP 1064 - GD 268 10 R
20 GD 268 20 R

OSZ 26/40 × 40 + KP 664 - ZD 264 10 R
20 ZD 264 20 R

OSZ 26/40 × 60 + KP 864 - ZD 266 10 R
20 ZD 266 20 R

OSZ 26/40 × 80 + KP 1064 - ZD 268 10 R
20 ZD 268 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26/40

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 + F 1283 - GD 264 10 F
20 GD 264 20 F

OS 26/40 × 60 + F 1483 - GD 266 10 F
20 GD 266 20 F

OS 26/40 × 80 + F 1683 - GD 268 10 F
20 GD 268 20 F

OSZ 26/40 × 40 + F 1283 - ZD 264 10 F
20 ZD 264 20 F

OSZ 26/40 × 60 + F 1483 - ZD 266 10 F
20 ZD 266 20 F

OSZ 26/40 × 80 + F 1683 - ZD 268 10 F
20 ZD 268 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 + FP 1283 - GD 264 10 S
20 GD 264 20 S

OS 26/40 × 60 + FP 1483 - GD 266 10 S
20 GD 266 20 S

OS 26/40 × 80 + FP 1683 - GD 268 10 S
20 GD 268 20 S

OSZ 26/40 × 40 + FP 1283 - ZD 264 10 S
20 ZD 264 20 S

OSZ 26/40 × 60 + FP 1483 - ZD 266 10 S
20 ZD 266 20 S

OSZ 26/40 × 80 + FP 1683 - ZD 268 10 S
20 ZD 268 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 + K + F 1527 - GD 264 10 D
20 GD 264 20 D

OS 26/40 × 60 + K + F 1727 - GD 266 10 D
20 GD 266 20 D

OS 26/40 × 80 + K + F 1927 - GD 268 10 D
20 GD 268 20 D

OSZ 26/40 × 40 + K + F 1527 - ZD 264 10 D
20 ZD 264 20 D

OSZ 26/40 × 60 + K + F 1727 - ZD 266 10 D
20 ZD 266 20 D

OSZ 26/40 × 80 + K + F 1927 - ZD 268 10 D
20 ZD 268 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/40 × 40 + KP + F 1527 - GD 264 10 T
20 GD 264 20 T

OS 26/40 × 60 + KP + F 1727 - GD 266 10 T
20 GD 266 20 T

OS 26/40 × 80 + KP + F 1927 - GD 268 10 T
20 GD 268 20 T

OSZ 26/40 × 40 + KP + F 1527 - ZD 264 10 T
20 ZD 264 20 T

OSZ 26/40 × 60 + KP + F 1727 - ZD 266 10 T
20 ZD 266 20 T

OSZ 26/40 × 80 + KP + F 1927 - ZD 268 10 T
20 ZD 268 20 T

B

245

G

660

OS, OSZ

F

B

245

G

660

OS, OSZ

FP

B

245

G

660

OS, OSZ

F

K

B

245

G

660

OS, OSZ

F

KP

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 372 237 - - 420 370 402 252 - - GE 264 10
20 GE 264 20

OS 40/26 × 60 372 237 - - 620 570 602 452 - - GE 266 10
20 GE 266 20

OS 40/26 × 80 372 237 - - 820 770 802 652 326 - GE 268 10
20 GE 268 20

OSZ 40/26 × 40 372 237 - - 420 370 402 252 - - ZE 264 10
20 ZE 264 20

OSZ 40/26 × 60 372 237 - - 620 570 602 452 - - ZE 266 10
20 ZE 266 20

OSZ 40/26 × 80 372 237 - - 820 770 802 652 326 - ZE 268 10
20 ZE 268 20

B

245

G

660

OS, OSZ

K

B

245

G

660

OS, OSZ

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 + K 664 - GE 264 10 K
20 GE 264 20 K

OS 40/26 × 60 + K 864 - GE 266 10 K
20 GE 266 20 K

OS 40/26 × 80 + K 1064 - GE 268 10 K
20 GE 268 20 K

OSZ 40/26 × 40 + K 664 - ZE 264 10 K
20 ZE 264 20 K

OSZ 40/26 × 60 + K 864 - ZE 266 10 K
20 ZE 266 20 K

OSZ 40/26 × 80 + K 1064 - ZE 268 10 K
20 ZE 268 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 + KP 664 - GE 264 10 R
20 GE 264 20 R

OS 40/26 × 60 + KP 864 - GE 266 10 R
20 GE 266 20 R

OS 40/26 × 80 + KP 1064 - GE 268 10 R
20 GE 268 20 R

OSZ 40/26 × 40 + KP 664 - ZE 264 10 R
20 ZE 264 20 R

OSZ 40/26 × 60 + KP 864 - ZE 266 10 R
20 ZE 266 20 R

OSZ 40/26 × 80 + KP 1064 - ZE 268 10 R
20 ZE 268 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    40/26

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 + F 1283 - GE 264 10 F
20 GE 264 20 F

OS 40/26 × 60 + F 1483 - GE 266 10 F
20 GE 266 20 F

OS 40/26 × 80 + F 1683 - GE 268 10 F
20 GE 268 20 F

OSZ 40/26 × 40 + F 1283 - ZE 264 10 F
20 ZE 264 20 F

OSZ 40/26 × 60 + F 1483 - ZE 266 10 F
20 ZE 266 20 F

OSZ 40/26 × 80 + F 1683 - ZE 268 10 F
20 ZE 268 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 + FP 1283 - GE 264 10 S
20 GE 264 20 S

OS 40/26 × 60 + FP 1483 - GE 266 10 S
20 GE 266 20 S

OS 40/26 × 80 + FP 1683 - GE 268 10 S
20 GE 268 20 S

OSZ 40/26 × 40 + FP 1283 - ZE 264 10 S
20 ZE 264 20 S

OSZ 40/26 × 60 + FP 1483 - ZE 266 10 S
20 ZE 266 20 S

OSZ 40/26 × 80 + FP 1683 - ZE 268 10 S
20 ZE 268 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 + K + F 1527 - GE 264 10 D
20 GE 264 20 D

OS 40/26 × 60 + K + F 1727 - GE 266 10 D
20 GE 266 20 D

OS 40/26 × 80 + K + F 1927 - GE 268 10 D
20 GE 268 20 D

OSZ 40/26 × 40 + K + F 1527 - ZE 264 10 D
20 ZE 264 20 D

OSZ 40/26 × 60 + K + F 1727 - ZE 266 10 D
20 ZE 266 20 D

OSZ 40/26 × 80 + K + F 1927 - ZE 268 10 D
20 ZE 268 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/26 × 40 + KP + F 1527 - GE 264 10 T
20 GE 264 20 T

OS 40/26 × 60 + KP + F 1727 - GE 266 10 T
20 GE 266 20 T

OS 40/26 × 80 + KP + F 1927 - GE 268 10 T
20 GE 268 20 T

OSZ 40/26 × 40 + KP + F 1527 - ZE 264 10 T
20 ZE 264 20 T

OSZ 40/26 × 60 + KP + F 1727 - ZE 266 10 T
20 ZE 266 20 T

OSZ 40/26 × 80 + KP + F 1927 - ZE 268 10 T
20 ZE 268 20 T

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /4+4/8 - GP 648 10
20 GP 648 20

OSZ 66 × 80 /4+4/8 - ZP 648 10
20 ZP 648 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 - GP 684 10
20 GP 684 20

OSZ 66 × 80 /8/4+4 - ZP 684 10
20 ZP 684 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/3+5 - GP 683 10
20 GP 683 20

OSZ 66 × 80 /8/3+5 - ZP 683 10
20 ZP 683 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/5+3 - GP 685 10
20 GP 685 20

OSZ 66 × 80 /8/5+3 - ZP 685 10
20 ZP 685 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /3+5/8 - GP 638 10
20 GP 638 20

OSZ 66 × 80 /3+5/8 - ZP 638 10
20 ZP 638 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /5+3/8 - GP 658 10
20 GP 658 20

OSZ 66 × 80 /5+3/8 - ZP 658 10
20 ZP 658 20

66

66

66

66

66

66

Gehäuse mit innerer Trennwand
Cabinets with internal partition
Корпуса с внутренней перегородкой

OS • OSZ    |    66

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 + K 1064 - GP 284 10 K
20 GP 284 20 K

OS 66 × 80 /4+4/8 + K 1064 - GP 248 10 K
20 GP 248 20 K

OS 66 × 80 /8/3+5 + K 1064 - GP 283 10 K
20 GP 283 20 K

OS 66 × 80 /3+5/8 + K 1064 - GP 238 10 K
20 GP 238 20 K

OS 66 × 80 /8/5+3 + K 1064 - GP 285 10 K
20 GP 285 20 K

OS 66 × 80 /5+3/8 + K 1064 - GP 258 10 K
20 GP 258 20 K

OSZ 66 × 80 /8/4+4 + K 1064 - ZP 284 10 K
20 ZP 284 20 K

OSZ 66 × 80 /4+4/8 + K 1064 - ZP 248 10 K
20 ZP 248 20 K

OSZ 66 × 80 /8/3+5 + K 1064 - ZP 283 10 K
20 ZP 283 20 K

OSZ 66 × 80 /3+5/8 + K 1064 - ZP 238 10 K
20 ZP 238 20 K

OSZ 66 × 80 /8/5+3 + K 1064 - ZP 285 10 K
20 ZP 285 20 K

OSZ 66 × 80 /5+3/8 + K 1064 - ZP 258 10 K
20 ZP 258 20 K

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 + KP 1064 - GP 284 10 R
20 GP 284 20 R

OS 66 × 80 /4+4/8 + KP 1064 - GP 248 10 R
20 GP 248 20 R

OS 66 × 80 /8/3+5 + KP 1064 - GP 283 10 R
20 GP 283 20 R

OS 66 × 80 /3+5/8 + KP 1064 - GP 238 10 R
20 GP 238 20 R

OS 66 × 80 /8/5+3 + KP 1064 - GP 285 10 R
20 GP 285 20 R

OS 66 × 80 /5+3/8 + KP 1064 - GP 258 10 R
20 GP 258 20 R

OSZ 66 × 80 /8/4+4 + KP 1064 - ZP 284 10 R
20 ZP 284 20 R

OSZ 66 × 80 /4+4/8 + KP 1064 - ZP 248 10 R
20 ZP 248 20 R

OSZ 66 × 80 /8/3+5 + KP 1064 - ZP 283 10 R
20 ZP 283 20 R

OSZ 66 × 80 /3+5/8 + KP 1064 - ZP 238 10 R
20 ZP 238 20 R

OSZ 66 × 80 /8/5+3 + KP 1064 - ZP 285 10 R
20 ZP 285 20 R

OSZ 66 × 80 /5+3/8 + KP 1064 - ZP 258 10 R
20 ZP 258 20 R

B

245

G

660

OS, OSZ

K

B

245

G

660

OS, OSZ

KP

Sets / Sets / Комплекты

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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B
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G

660

OS, OSZ

F

B

245

G

660

OS, OSZ

FP

B

245

G

660

OS, OSZ

F

K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 + F 1683 - GP 284 10 F
20 GP 284 20 F

OS 66 × 80 /4+4/8 + F 1683 - GP 248 10 F
20 GP 248 20 F

OS 66 × 80 /8/3+5 + F 1683 - GP 283 10 F
20 GP 283 20 F

OS 66 × 80 /3+5/8 + F 1683 - GP 238 10 F
20 GP 238 20 F

OS 66 × 80 /8/5+3 + F 1683 - GP 285 10 F
20 GP 285 20 F

OS 66 × 80 /5+3/8 + F 1683 - GP 258 10 F
20 GP 258 20 F

OSZ 66 × 80 /8/4+4 + F 1683 - ZP 284 10 F
20 ZP 284 20 F

OSZ 66 × 80 /4+4/8 + F 1683 - ZP 248 10 F
20 ZP 248 20 F

OSZ 66 × 80 /8/3+5 + F 1683 - ZP 283 10 F
20 ZP 283 20 F

OSZ 66 × 80 /3+5/8 + F 1683 - ZP 238 10 F
20 ZP 238 20 F

OSZ 66 × 80 /8/5+3 + F 1683 - ZP 285 10 F
20 ZP 285 20 F

OSZ 66 × 80 /5+3/8 + F 1683 - ZP 258 10 F
20 ZP 258 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 + FP 1683 - GP 284 10 S
20 GP 284 20 S

OS 66 × 80 /4+4/8 + FP 1683 - GP 248 10 S
20 GP 248 20 S

OS 66 × 80 /8/3+5 + FP 1683 - GP 283 10 S
20 GP 283 20 S

OS 66 × 80 /3+5/8 + FP 1683 - GP 238 10 S
20 GP 238 20 S

OS 66 × 80 /8/5+3 + FP 1683 - GP 285 10 S
20 GP 285 20 S

OS 66 × 80 /5+3/8 + FP 1683 - GP 258 10 S
20 GP 258 20 S

OSZ 66 × 80 /8/4+4 + FP 1683 - ZP 284 10 S
20 ZP 284 20 S

OSZ 66 × 80 /4+4/8 + FP 1683 - ZP 248 10 S
20 ZP 248 20 S

OSZ 66 × 80 /8/3+5 + FP 1683 - ZP 283 10 S
20 ZP 283 20 S

OSZ 66 × 80 /3+5/8 + FP 1683 - ZP 238 10 S
20 ZP 238 20 S

OSZ 66 × 80 /8/5+3 + FP 1683 - ZP 285 10 S
20 ZP 285 20 S

OSZ 66 × 80 /5+3/8 + FP 1683 - ZP 258 10 S
20 ZP 258 20 S

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 + K + F 1927 - GP 284 10 D
20 GP 284 20 D

OS 66 × 80 /4+4/8 + K + F 1927 - GP 248 10 D
20 GP 248 20 D

OS 66 × 80 /8/3+5 + K + F 1927 - GP 283 10 D
20 GP 283 20 D

OS 66 × 80 /3+5/8 + K + F 1927 - GP 238 10 D
20 GP 238 20 D

OS 66 × 80 /8/5+3 + K + F 1927 - GP 285 10 D
20 GP 285 20 D

OS 66 × 80 /5+3/8 + K + F 1927 - GP 258 10 D
20 GP 258 20 D

OSZ 66 × 80 /8/4+4 + K + F 1927 - ZP 284 10 D
20 ZP 284 20 D

OSZ 66 × 80 /4+4/8 + K + F 1927 - ZP 248 10 D
20 ZP 248 20 D

OSZ 66 × 80 /8/3+5 + K + F 1927 - ZP 283 10 D
20 ZP 283 20 D

OSZ 66 × 80 /3+5/8 + K + F 1927 - ZP 238 10 D
20 ZP 238 20 D

OSZ 66 × 80 /8/5+3 + K + F 1927 - ZP 285 10 D
20 ZP 285 20 D

OSZ 66 × 80 /5+3/8 + K + F 1927 - ZP 258 10 D
20 ZP 258 20 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 66 × 80 /8/4+4 + KP + F 1927 - GP 284 10 T
20 GP 284 20 T

OS 66 × 80 /4+4/8 + KP + F 1927 - GP 248 10 T
20 GP 248 20 T

OS 66 × 80 /8/3+5 + KP + F 1927 - GP 283 10 T
20 GP 283 20 T

OS 66 × 80 /3+5/8 + KP + F 1927 - GP 238 10 T
20 GP 238 20 T

OS 66 × 80 /8/5+3 + KP + F 1927 - GP 285 10 T
20 GP 285 20 T

OS 66 × 80 /5+3/8 + KP + F 1927 - GP 258 10 T
20 GP 258 20 T

OSZ 66 × 80 /8/4+4 + KP + F 1927 - ZP 284 10 T
20 ZP 284 20 T

OSZ 66 × 80 /4+4/8 + KP + F 1927 - ZP 248 10 T
20 ZP 248 20 T

OSZ 66 × 80 /8/3+5 + KP + F 1927 - ZP 283 10 T
20 ZP 283 20 T

OSZ 66 × 80 /3+5/8 + KP + F 1927 - ZP 238 10 T
20 ZP 238 20 T

OSZ 66 × 80 /8/5+3 + KP + F 1927 - ZP 285 10 T
20 ZP 285 20 T

OSZ 66 × 80 /5+3/8 + KP + F 1927 - ZP 258 10 T
20 ZP 258 20 T

B

245

G

660

OS, OSZ

F

KP

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

245

795

OS, OSZ

K

B

G

245

795

OS, OSZ

KP

B

G

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 760 - - - 420 370 402 252 - - GA 284 10
20 GA 284 20

OS 80 × 50 760 - - - 520 470 502 352 - - GA 285 10
20 GA 285 20

OS 80 × 60 760 - - - 620 570 602 452 - - GA 286 10
20 GA 286 20

OS 80 × 80 760 - - - 820 770 802 652 326 - GA 288 10
20 GA 288 20

OSZ 80 × 40 760 - - - 420 370 402 252 - - ZA 284 10
20 ZA 284 20

OSZ 80 × 50 760 - - - 520 470 502 352 - - ZA 285 10
20 ZA 285 20

OSZ 80 × 60 760 - - - 620 570 602 452 - - ZA 286 10
20 ZA 286 20

OSZ 80 × 80 760 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 288 10
20 ZA 288 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 + K 664 - GA 284 10 K
20 GA 284 20 K

OS 80 × 50 + K 764 - GA 285 10 K
20 GA 285 20 K

OS 80 × 60 + K 864 - GA 286 10 K
20 GA 286 20 K

OS 80 × 80 + K 1064 - GA 288 10 K
20 GA 288 20 K

OSZ 80 × 40 + K 664 - ZA 284 10 K
20 ZA 284 20 K

OSZ 80 × 50 + K 764 - ZA 285 10 K
20 ZA 285 20 K

OSZ 80 × 60 + K 864 - ZA 286 10 K
20 ZA 286 20 K

OSZ 80 × 80 + K 1064 - ZA 288 10 K
20 ZA 288 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 + KP 664 - GA 284 10 R
20 GA 284 20 R

OS 80 × 50 + KP 764 - GA 285 10 R
20 GA 285 20 R

OS 80 × 60 + KP 864 - GA 286 10 R
20 GA 286 20 R

OS 80 × 80 + KP 1064 - GA 288 10 R
20 GA 288 20 R

OSZ 80 × 40 + KP 664 - ZA 284 10 R
20 ZA 284 20 R

OSZ 80 × 50 + KP 764 - ZA 285 10 R
20 ZA 285 20 R

OSZ 80 × 60 + KP 864 - ZA 286 10 R
20 ZA 286 20 R

OSZ 80 × 80 + KP 1064 - ZA 288 10 R
20 ZA 288 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    80

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 + F 1283 - GA 284 10 F
20 GA 284 20 F

OS 80 × 50 + F 1383 - GA 285 10 F
20 GA 285 20 F

OS 80 × 60 + F 1483 - GA 286 10 F
20 GA 286 20 F

OS 80 × 80 + F 1683 - GA 288 10 F
20 GA 288 20 F

OSZ 80 × 40 + F 1283 - ZA 284 10 F
20 ZA 284 20 F

OSZ 80 × 50 + F 1383 - ZA 285 10 F
20 ZA 285 20 F

OSZ 80 × 60 + F 1483 - ZA 286 10 F
20 ZA 286 20 F

OSZ 80 × 80 + F 1683 - ZA 288 10 F
20 ZA 288 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 + K + F 1527 - GA 284 10 D
20 GA 284 20 D

OS 80 × 50 + K + F 1627 - GA 285 10 D
20 GA 285 20 D

OS 80 × 60 + K + F 1727 - GA 286 10 D
20 GA 286 20 D

OS 80 × 80 + K + F 1927 - GA 288 10 D
20 GA 288 20 D

OSZ 80 × 40 + K + F 1527 - ZA 284 10 D
20 ZA 284 20 D

OSZ 80 × 50 + K + F 1627 - ZA 285 10 D
20 ZA 285 20 D

OSZ 80 × 60 + K + F 1727 - ZA 286 10 D
20 ZA 286 20 D

OSZ 80 × 80 + K + F 1927 - ZA 288 10 D
20 ZA 288 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 + KP + F 1527 - GA 284 10 T
20 GA 284 20 T

OS 80 × 50 + KP + F 1627 - GA 285 10 T
20 GA 285 20 T

OS 80 × 60 + KP + F 1727 - GA 286 10 T
20 GA 286 20 T

OS 80 × 80 + KP + F 1927 - GA 288 10 T
20 GA 288 20 T

OSZ 80 × 40 + KP + F 1527 - ZA 284 10 T
20 ZA 284 20 T

OSZ 80 × 50 + KP + F 1627 - ZA 285 10 T
20 ZA 285 20 T

OSZ 80 × 60 + KP + F 1727 - ZA 286 10 T
20 ZA 286 20 T

OSZ 80 × 80 + KP + F 1927 - ZA 288 10 T
20 ZA 288 20 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 40 + FP 1283 - GA 284 10 S
20 GA 284 20 S

OS 80 × 50 + FP 1383 - GA 285 10 S
20 GA 285 20 S

OS 80 × 60 + FP 1483 - GA 286 10 S
20 GA 286 20 S

OS 80 × 80 + FP 1683 - GA 288 10 S
20 GA 288 20 S

OSZ 80 × 40 + FP 1283 - ZA 284 10 S
20 ZA 284 20 S

OSZ 80 × 50 + FP 1383 - ZA 285 10 S
20 ZA 285 20 S

OSZ 80 × 60 + FP 1483 - ZA 286 10 S
20 ZA 286 20 S

OSZ 80 × 80 + FP 1683 - ZA 288 10 S
20 ZA 288 20 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 369 369 - - 420 370 402 252 - - GB 284 10
20 GB 284 20

OS 40×2 × 50 369 369 - - 520 470 502 352 - - GB 285 10
20 GB 285 20

OS 40×2 × 60 369 369 - - 620 570 602 452 - - GB 286 10
20 GB 286 20

OS 40×2 × 80 369 369 - - 820 770 802 652 326 - GB 288 10
20 GB 288 20

OSZ 40×2 × 40 369 369 - - 420 370 402 252 - - ZB 284 10
20 ZB 284 20

OSZ 40×2 × 50 369 369 - - 520 470 502 352 - - ZB 285 10
20 ZB 285 20

OSZ 40×2 × 60 369 369 - - 620 570 602 452 - - ZB 286 10
20 ZB 286 20

OSZ 40×2 × 80 369 369 - - 820 770 802 652 326 - ZB 288 10
20 ZB 288 20

245

795

OS, OSZ

K

B

G

245

795

OS, OSZ

KP

B

G

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 + K 664 - GB 284 10 K
20 GB 284 20 K

OS 40×2 × 50 + K 764 - GB 285 10 K
20 GB 285 20 K

OS 40×2 × 60 + K 864 - GB 286 10 K
20 GB 286 20 K

OS 40×2 × 80 + K 1064 - GB 288 10 K
20 GB 288 20 K

OSZ 40×2 × 40 + K 664 - ZB 284 10 K
20 ZB 284 20 K

OSZ 40×2 × 50 + K 764 - ZB 285 10 K
20 ZB 285 20 K

OSZ 40×2 × 60 + K 864 - ZB 286 10 K
20 ZB 286 20 K

OSZ 40×2 × 80 + K 1064 - ZB 288 10 K
20 ZB 288 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 + KP 664 - GB 284 10 R
20 GB 284 20 R

OS 40×2 × 50 + KP 764 - GB 285 10 R
20 GB 285 20 R

OS 40×2 × 60 + KP 864 - GB 286 10 R
20 GB 286 20 R

OS 40×2 × 80 + KP 1064 - GB 288 10 R
20 GB 288 20 R

OSZ 40×2 × 40 + KP 664 - ZB 284 10 R
20 ZB 284 20 R

OSZ 40×2 × 50 + KP 764 - ZB 285 10 R
20 ZB 285 20 R

OSZ 40×2 × 60 + KP 864 - ZB 286 10 R
20 ZB 286 20 R

OSZ 40×2 × 80 + KP 1064 - ZB 288 10 R
20 ZB 288 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    40x2

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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B
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F
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 + F 1283 - GB 284 10 F
20 GB 284 20 F

OS 40×2 × 50 + F 1383 - GB 285 10 F
20 GB 285 20 F

OS 40×2 × 60 + F 1483 - GB 286 10 F
20 GB 286 20 F

OS 40×2 × 80 + F 1683 - GB 288 10 F
20 GB 288 20 F

OSZ 40×2 × 40 + F 1283 - ZB 284 10 F
20 ZB 284 20 F

OSZ 40×2 × 50 + F 1383 - ZB 285 10 F
20 ZB 285 20 F

OSZ 40×2 × 60 + F 1483 - ZB 286 10 F
20 ZB 286 20 F

OSZ 40×2 × 80 + F 1683 - ZB 288 10 F
20 ZB 288 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 + K + F 1527 - GB 284 10 D
20 GB 284 20 D

OS 40×2 × 50 + K + F 1627 - GB 285 10 D
20 GB 285 20 D

OS 40×2 × 60 + K + F 1727 - GB 286 10 D
20 GB 286 20 D

OS 40×2 × 80 + K + F 1927 - GB 288 10 D
20 GB 288 20 D

OSZ 40×2 × 40 + K + F 1527 - ZB 284 10 D
20 ZB 284 20 D

OSZ 40×2 × 50 + K + F 1627 - ZB 285 10 D
20 ZB 285 20 D

OSZ 40×2 × 60 + K + F 1727 - ZB 286 10 D
20 ZB 286 20 D

OSZ 40×2 × 80 + K + F 1927 - ZB 288 10 D
20 ZB 288 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 + KP + F 1527 - GB 284 10 T
20 GB 284 20 T

OS 40×2 × 50 + KP + F 1627 - GB 285 10 T
20 GB 285 20 T

OS 40×2 × 60 + KP + F 1727 - GB 286 10 T
20 GB 286 20 T

OS 40×2 × 80 + KP + F 1927 - GB 288 10 T
20 GB 288 20 T

OSZ 40×2 × 40 + KP + F 1527 - ZB 284 10 T
20 ZB 284 20 T

OSZ 40×2 × 50 + KP + F 1627 - ZB 285 10 T
20 ZB 285 20 T

OSZ 40×2 × 60 + KP + F 1727 - ZB 286 10 T
20 ZB 286 20 T

OSZ 40×2 × 80 + KP + F 1927 - ZB 288 10 T
20 ZB 288 20 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40×2 × 40 + FP 1283 - GB 284 10 S
20 GB 284 20 S

OS 40×2 × 50 + FP 1383 - GB 285 10 S
20 GB 285 20 S

OS 40×2 × 60 + FP 1483 - GB 286 10 S
20 GB 286 20 S

OS 40×2 × 80 + FP 1683 - GB 288 10 S
20 GB 288 20 S

OSZ 40×2 × 40 + FP 1283 - ZB 284 10 S
20 ZB 284 20 S

OSZ 40×2 × 50 + FP 1383 - ZB 285 10 S
20 ZB 285 20 S

OSZ 40×2 × 60 + FP 1483 - ZB 286 10 S
20 ZB 286 20 S

OSZ 40×2 × 80 + FP 1683 - ZB 288 10 S
20 ZB 288 20 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Gehäuse mit innerer Trennwand
Cabinets with internal partition
Корпуса с внутренней перегородкой

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /4+4/8 - GP 848 10
20 GP 848 20

OSZ 80 × 80 /4+4/8 - ZP 848 10
20 ZP 848 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 - GP 884 10
20 GP 884 20

OSZ 80 × 80 /8/4+4 - ZP 884 10
20 ZP 884 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/3+5 - GP 883 10
20 GP 883 20

OSZ 80 × 80 /8/3+5 - ZP 883 10
20 ZP 883 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/5+3 - GP 885 10
20 GP 885 20

OSZ 80 × 80 /8/5+3 - ZP 885 10
20 ZP 885 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /3+5/8 - GP 838 10
20 GP 838 20

OSZ 80 × 80 /3+5/8 - ZP 838 10
20 ZP 838 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /5+3/8 - GP 858 10
20 GP 858 20

OSZ 80 × 80 /5+3/8 - ZP 858 10
20 ZP 858 20

OS • OSZ    |    80

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /4+4/4+4 - GP 844 10
20 GP 844 20

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 - ZP 844 10
20 ZP 844 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /3+5/3+5 - GP 833 10
20 GP 833 20

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 - ZP 833 10
20 ZP 833 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /4+4/3+5 - GP 843 10
20 GP 843 20

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 - ZP 843 10
20 ZP 843 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /5+3/5+3 - GP 855 10
20 GP 855 20

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 - ZP 855 10
20 ZP 855 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /3+5/4+4 - GP 834 10
20 GP 834 20

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 - ZP 834 10
20 ZP 834 20

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /5+3/4+4 - GP 854 10
20 GP 854 20

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 - ZP 854 10
20 ZP 854 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /4+4/5+3 - GP 845 10
20 GP 845 20

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 - ZP 845 10
20 ZP 845 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /3+5/5+3 - GP 835 10
20 GP 835 20

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 - ZP 835 10
20 ZP 835 20

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /5+3/3+5 - GP 853 10
20 GP 853 20

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 - ZP 853 10
20 ZP 853 20

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 + K 1064 - GP 884 10 K
20 GP 884 20 K

OS 80 × 80 /4+4/8 + K 1064 - GP 848 10 K
20 GP 848 20 K

OS 80 × 80 /8/3+5 + K 1064 - GP 883 10 K
20 GP 883 20 K

OS 80 × 80 /3+5/8 + K 1064 - GP 838 10 K
20 GP 838 20 K

OS 80 × 80 /8/5+3 + K 1064 - GP 885 10 K
20 GP 885 20 K

OS 80 × 80 /5+3/8 + K 1064 - GP 858 10 K
20 GP 858 20 K

OS 80 × 80 /4+4/4+4 + K 1064 - GP 844 10 K
20 GP 844 20 K

OS 80 × 80 /3+5/3+5 + K 1064 - GP 833 10 K
20 GP 833 20 K

OS 80 × 80 /5+3/5+3 + K 1064 - GP 855 10 K
20 GP 855 20 K

OS 80 × 80 /4+4/3+5 + K 1064 - GP 843 10 K
20 GP 843 20 K

OS 80 × 80 /3+5/4+4 + K 1064 - GP 834 10 K
20 GP 834 20 K

OS 80 × 80 /4+4/5+3 + K 1064 - GP 845 10 K
20 GP 845 20 K

OS 80 × 80 /5+3/4+4 + K 1064 - GP 854 10 K
20 GP 854 20 K

OS 80 × 80 /3+5/5+3 + K 1064 - GP 835 10 K
20 GP 835 20 K

OS 80 × 80 /5+3/3+5 + K 1064 - GP 853 10 K
20 GP 853 20 K

OSZ 80 × 80 /8/4+4 + K 1064 - ZP 884 10 K
20 ZP 884 20 K

OSZ 80 × 80 /4+4/8 + K 1064 - ZP 848 10 K
20 ZP 848 20 K

OSZ 80 × 80 /8/3+5 + K 1064 - ZP 883 10 K
20 ZP 883 20 K

OSZ 80 × 80 /3+5/8 + K 1064 - ZP 838 10 K
20 ZP 838 20 K

OSZ 80 × 80 /8/5+3 + K 1064 - ZP 885 10 K
20 ZP 885 20 K

OSZ 80 × 80 /5+3/8 + K 1064 - ZP 858 10 K
20 ZP 858 20 K

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 + K 1064 - ZP 844 10 K
20 ZP 844 20 K

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 + K 1064 - ZP 833 10 K
20 ZP 833 20 K

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 + K 1064 - ZP 855 10 K
20 ZP 855 20 K

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 + K 1064 - ZP 843 10 K
20 ZP 843 20 K

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 + K 1064 - ZP 834 10 K
20 ZP 834 20 K

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 + K 1064 - ZP 845 10 K
20 ZP 845 20 K

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 + K 1064 - ZP 854 10 K
20 ZP 854 20 K

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 + K 1064 - ZP 835 10 K
20 ZP 835 20 K

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 + K 1064 - ZP 853 10 K
20 ZP 853 20 K

245

795

OS, OSZ

K

B

G

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

Sets / Sets / Комплекты

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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245

795

OS, OSZ

KP

B

G

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 + KP 1064 - GP 884 10 R
20 GP 884 20 R

OS 80 × 80 /4+4/8 + KP 1064 - GP 848 10 R
20 GP 848 20 R

OS 80 × 80 /8/3+5 + KP 1064 - GP 883 10 R
20 GP 883 20 R

OS 80 × 80 /3+5/8 + KP 1064 - GP 838 10 R
20 GP 838 20 R

OS 80 × 80 /8/5+3 + KP 1064 - GP 885 10 R
20 GP 885 20 R

OS 80 × 80 /5+3/8 + KP 1064 - GP 858 10 R
20 GP 858 20 R

OS 80 × 80 /4+4/4+4 + KP 1064 - GP 844 10 R
20 GP 844 20 R

OS 80 × 80 /3+5/3+5 + KP 1064 - GP 833 10 R
20 GP 833 20 R

OS 80 × 80 /5+3/5+3 + KP 1064 - GP 855 10 R
20 GP 855 20 R

OS 80 × 80 /4+4/3+5 + KP 1064 - GP 843 10 R
20 GP 843 20 R

OS 80 × 80 /3+5/4+4 + KP 1064 - GP 834 10 R
20 GP 834 20 R

OS 80 × 80 /4+4/5+3 + KP 1064 - GP 845 10 R
20 GP 845 20 R

OS 80 × 80 /5+3/4+4 + KP 1064 - GP 854 10 R
20 GP 854 20 R

OS 80 × 80 /3+5/5+3 + KP 1064 - GP 835 10 R
20 GP 835 20 R

OS 80 × 80 /5+3/3+5 + KP 1064 - GP 853 10 R
20 GP 853 20 R

OSZ 80 × 80 /8/4+4 + KP 1064 - ZP 884 10 R
20 ZP 884 20 R

OSZ 80 × 80 /4+4/8 + KP 1064 - ZP 848 10 R
20 ZP 848 20 R

OSZ 80 × 80 /8/3+5 + KP 1064 - ZP 883 10 R
20 ZP 883 20 R

OSZ 80 × 80 /3+5/8 + KP 1064 - ZP 838 10 R
20 ZP 838 20 R

OSZ 80 × 80 /8/5+3 + KP 1064 - ZP 885 10 R
20 ZP 885 20 R

OSZ 80 × 80 /5+3/8 + KP 1064 - ZP 858 10 R
20 ZP 858 20 R

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 + KP 1064 - ZP 844 10 R
20 ZP 844 20 R

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 + KP 1064 - ZP 833 10 R
20 ZP 833 20 R

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 + KP 1064 - ZP 855 10 R
20 ZP 855 20 R

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 + KP 1089 - ZP 843 10 R
20 ZP 843 20 R

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 + KP 1089 - ZP 834 10 R
20 ZP 834 20 R

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 + KP 1064 - ZP 845 10 R
20 ZP 845 20 R

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 + KP 1064 - ZP 854 10 R
20 ZP 854 20 R

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 + KP 1064 - ZP 835 10 R
20 ZP 835 20 R

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 + KP 1064 - ZP 853 10 R
20 ZP 853 20 R

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 + F 1683 - GP 884 10 F
20 GP 884 20 F

OS 80 × 80 /4+4/8 + F 1683 - GP 848 10 F
20 GP 848 20 F

OS 80 × 80 /8/3+5 + F 1683 - GP 883 10 F
20 GP 883 20 F

OS 80 × 80 /3+5/8 + F 1683 - GP 838 10 F
20 GP 838 20 F

OS 80 × 80 /8/5+3 + F 1683 - GP 885 10 F
20 GP 885 20 F

OS 80 × 80 /5+3/8 + F 1683 - GP 858 10 F
20 GP 858 20 F

OS 80 × 80 /4+4/4+4 + F 1683 - GP 844 10 F
20 GP 844 20 F

OS 80 × 80 /3+5/3+5 + F 1683 - GP 833 10 F
20 GP 833 20 F

OS 80 × 80 /5+3/5+3 + F 1683 - GP 855 10 F
20 GP 855 20 F

OS 80 × 80 /4+4/3+5 + F 1683 - GP 843 10 F
20 GP 843 20 F

OS 80 × 80 /3+5/4+4 + F 1683 - GP 834 10 F
20 GP 834 20 F

OS 80 × 80 /4+4/5+3 + F 1683 - GP 845 10 F
20 GP 845 20 F

OS 80 × 80 /5+3/4+4 + F 1683 - GP 854 10 F
20 GP 854 20 F

OS 80 × 80 /3+5/5+3 + F 1683 - GP 835 10 F
20 GP 835 20 F

OS 80 × 80 /5+3/3+5 + F 1683 - GP 853 10 F
20 GP 853 20 F

OSZ 80 × 80 /8/4+4 + F 1683 - ZP 884 10 F
20 ZP 884 20 F

OSZ 80 × 80 /4+4/8 + F 1683 - ZP 848 10 F
20 ZP 848 20 F

OSZ 80 × 80 /8/3+5 + F 1683 - ZP 883 10 F
20 ZP 883 20 F

OSZ 80 × 80 /3+5/8 + F 1683 - ZP 838 10 F
20 ZP 838 20 F

OSZ 80 × 80 /8/5+3 + F 1683 - ZP 885 10 F
20 ZP 885 20 F

OSZ 80 × 80 /5+3/8 + F 1683 - ZP 858 10 F
20 ZP 858 20 F

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 + F 1683 - ZP 844 10 F
20 ZP 844 20 F

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 + F 1683 - ZP 833 10 F
20 ZP 833 20 F

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 + F 1683 - ZP 855 10 F
20 ZP 855 20 F

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 + F 1683 - ZP 843 10 F
20 ZP 843 20 F

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 + F 1683 - ZP 834 10 F
20 ZP 834 20 F

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 + F 1683 - ZP 845 10 F
20 ZP 845 20 F

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 + F 1683 - ZP 854 10 F
20 ZP 854 20 F

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 + F 1683 - ZP 835 10 F
20 ZP 835 20 F

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 + F 1683 - ZP 853 10 F
20 ZP 853 20 F

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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FP

B

G

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 + FP 1683 - GP 884 10 S
20 GP 884 20 S

OS 80 × 80 /4+4/8 + FP 1683 - GP 848 10 S
20 GP 848 20 S

OS 80 × 80 /8/3+5 + FP 1683 - GP 883 10 S
20 GP 883 20 S

OS 80 × 80 /3+5/8 + FP 1683 - GP 838 10 S
20 GP 838 20 S

OS 80 × 80 /8/5+3 + FP 1683 - GP 885 10 S
20 GP 885 20 S

OS 80 × 80 /5+3/8 + FP 1683 - GP 858 10 S
20 GP 858 20 S

OS 80 × 80 /4+4/4+4 + FP 1683 - GP 844 10 S
20 GP 844 20 S

OS 80 × 80 /3+5/3+5 + FP 1683 - GP 833 10 S
20 GP 833 20 S

OS 80 × 80 /5+3/5+3 + FP 1683 - GP 855 10 S
20 GP 855 20 S

OS 80 × 80 /4+4/3+5 + FP 1683 - GP 843 10 S
20 GP 843 20 S

OS 80 × 80 /3+5/4+4 + FP 1683 - GP 834 10 S
20 GP 834 20 S

OS 80 × 80 /4+4/5+3 + FP 1683 - GP 845 10 S
20 GP 845 20 S

OS 80 × 80 /5+3/4+4 + FP 1683 - GP 854 10 S
20 GP 854 20 S

OS 80 × 80 /3+5/5+3 + FP 1683 - GP 835 10 S
20 GP 835 20 S

OS 80 × 80 /5+3/3+5 + FP 1683 - GP 853 10 S
20 GP 853 20 S

OSZ 80 × 80 /8/4+4 + FP 1683 - ZP 884 10 S
20 ZP 884 20 S

OSZ 80 × 80 /4+4/8 + FP 1683 - ZP 848 10 S
20 ZP 848 20 S

OSZ 80 × 80 /8/3+5 + FP 1683 - ZP 883 10 S
20 ZP 883 20 S

OSZ 80 × 80 /3+5/8 + FP 1683 - ZP 838 10 S
20 ZP 838 20 S

OSZ 80 × 80 /8/5+3 + FP 1683 - ZP 885 10 S
20 ZP 885 20 S

OSZ 80 × 80 /5+3/8 + FP 1683 - ZP 858 10 S
20 ZP 858 20 S

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 + FP 1683 - ZP 844 10 S
20 ZP 844 20 S

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 + FP 1683 - ZP 833 10 S
20 ZP 833 20 S

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 + FP 1683 - ZP 855 10 S
20 ZP 855 20 S

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 + FP 1683 - ZP 843 10 S
20 ZP 843 20 S

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 + FP 1683 - ZP 834 10 S
20 ZP 834 20 S

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 + FP 1683 - ZP 845 10 S
20 ZP 845 20 S

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 + FP 1683 - ZP 854 10 S
20 ZP 854 20 S

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 + FP 1683 - ZP 835 10 S
20 ZP 835 20 S

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 + FP 1683 - ZP 853 10 S
20 ZP 853 20 S

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 + K + F 1927 - GP 884 10 D
20 GP 884 20 D

OS 80 × 80 /4+4/8 + K + F 1927 - GP 848 10 D
20 GP 848 20 D

OS 80 × 80 /8/3+5 + K + F 1927 - GP 883 10 D
20 GP 883 20 D

OS 80 × 80 /3+5/8 + K + F 1927 - GP 838 10 D
20 GP 838 20 D

OS 80 × 80 /8/5+3 + K + F 1927 - GP 885 10 D
20 GP 885 20 D

OS 80 × 80 /5+3/8 + K + F 1927 - GP 858 10 D
20 GP 858 20 D

OS 80 × 80 /4+4/4+4 + K + F 1927 - GP 844 10 D
20 GP 844 20 D

OS 80 × 80 /3+5/3+5 + K + F 1927 - GP 833 10 D
20 GP 833 20 D

OS 80 × 80 /5+3/5+3 + K + F 1927 - GP 855 10 D
20 GP 855 20 D

OS 80 × 80 /4+4/3+5 + K + F 1927 - GP 843 10 D
20 GP 843 20 D

OS 80 × 80 /3+5/4+4 + K + F 1927 - GP 834 10 D
20 GP 834 20 D

OS 80 × 80 /4+4/5+3 + K + F 1927 - GP 845 10 D
20 GP 845 20 D

OS 80 × 80 /5+3/4+4 + K + F 1927 - GP 854 10 D
20 GP 854 20 D

OS 80 × 80 /3+5/5+3 + K + F 1927 - GP 835 10 D
20 GP 835 20 D

OS 80 × 80 /5+3/3+5 + K + F 1927 - GP 853 10 D
20 GP 853 20 D

OSZ 80 × 80 /8/4+4 + K + F 1927 - ZP 884 10 D
20 ZP 884 20 D

OSZ 80 × 80 /4+4/8 + K + F 1927 - ZP 848 10 D
20 ZP 848 20 D

OSZ 80 × 80 /8/3+5 + K + F 1927 - ZP 883 10 D
20 ZP 883 20 D

OSZ 80 × 80 /3+5/8 + K + F 1927 - ZP 838 10 D
20 ZP 838 20 D

OSZ 80 × 80 /8/5+3 + K + F 1927 - ZP 885 10 D
20 ZP 885 20 D

OSZ 80 × 80 /5+3/8 + K + F 1927 - ZP 858 10 D
20 ZP 858 20 D

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 + K + F 1927 - ZP 844 10 D
20 ZP 844 20 D

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 + K + F 1927 - ZP 833 10 D
20 ZP 833 20 D

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 + K + F 1927 - ZP 855 10 D
20 ZP 855 20 D

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 + K + F 1927 - ZP 843 10 D
20 ZP 843 20 D

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 + K + F 1927 - ZP 834 10 D
20 ZP 834 20 D

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 + K + F 1927 - ZP 845 10 D
20 ZP 845 20 D

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 + K + F 1927 - ZP 854 10 D
20 ZP 854 20 D

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 + K + F 1927 - ZP 835 10 D
20 ZP 835 20 D

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 + K + F 1927 - ZP 853 10 D
20 ZP 853 20 D

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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B

G

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 80 × 80 /8/4+4 + KP + F 1927 - GP 884 10 T
20 GP 884 20 T

OS 80 × 80 /4+4/8 + KP + F 1927 - GP 848 10 T
20 GP 848 20 T

OS 80 × 80 /8/3+5 + KP + F 1927 - GP 883 10 T
20 GP 883 20 T

OS 80 × 80 /3+5/8 + KP + F 1927 - GP 838 10 T
20 GP 838 20 T

OS 80 × 80 /8/5+3 + KP + F 1927 - GP 885 10 T
20 GP 885 20 T

OS 80 × 80 /5+3/8 + KP + F 1927 - GP 858 10 T
20 GP 858 20 T

OS 80 × 80 /4+4/4+4 + KP + F 1927 - GP 844 10 T
20 GP 844 20 T

OS 80 × 80 /3+5/3+5 + KP + F 1927 - GP 833 10 T
20 GP 833 20 T

OS 80 × 80 /5+3/5+3 + KP + F 1927 - GP 855 10 T
20 GP 855 20 T

OS 80 × 80 /4+4/3+5 + KP + F 1927 - GP 843 10 T
20 GP 843 20 T

OS 80 × 80 /3+5/4+4 + KP + F 1927 - GP 834 10 T
20 GP 834 20 T

OS 80 × 80 /4+4/5+3 + KP + F 1927 - GP 845 10 T
20 GP 845 20 T

OS 80 × 80 /5+3/4+4 + KP + F 1927 - GP 854 10 T
20 GP 854 20 T

OS 80 × 80 /3+5/5+3 + KP + F 1927 - GP 835 10 T
20 GP 835 20 T

OS 80 × 80 /5+3/3+5 + KP + F 1927 - GP 853 10 T
20 GP 853 20 T

OSZ 80 × 80 /8/4+4 + KP + F 1927 - ZP 884 10 T
20 ZP 884 20 T

OSZ 80 × 80 /4+4/8 + KP + F 1927 - ZP 848 10 T
20 ZP 848 20 T

OSZ 80 × 80 /8/3+5 + KP + F 1927 - ZP 883 10 T
20 ZP 883 20 T

OSZ 80 × 80 /3+5/8 + KP + F 1927 - ZP 838 10 T
20 ZP 838 20 T

OSZ 80 × 80 /8/5+3 + KP + F 1927 - ZP 885 10 T
20 ZP 885 20 T

OSZ 80 × 80 /5+3/8 + KP + F 1927 - ZP 858 10 T
20 ZP 858 20 T

OSZ 80 × 80 /4+4/4+4 + KP + F 1927 - ZP 844 10 T
20 ZP 844 20 T

OSZ 80 × 80 /3+5/3+5 + KP + F 1927 - ZP 833 10 T
20 ZP 833 20 T

OSZ 80 × 80 /5+3/5+3 + KP + F 1927 - ZP 855 10 T
20 ZP 855 20 T

OSZ 80 × 80 /4+4/3+5 + KP + F 1927 - ZP 843 10 T
20 ZP 843 20 T

OSZ 80 × 80 /3+5/4+4 + KP + F 1927 - ZP 834 10 T
20 ZP 834 20 T

OSZ 80 × 80 /4+4/5+3 + KP + F 1927 - ZP 845 10 T
20 ZP 845 20 T

OSZ 80 × 80 /5+3/4+4 + KP + F 1927 - ZP 854 10 T
20 ZP 854 20 T

OSZ 80 × 80 /3+5/5+3 + KP + F 1927 - ZP 835 10 T
20 ZP 835 20 T

OSZ 80 × 80 /5+3/3+5 + KP + F 1927 - ZP 853 10 T
20 ZP 853 20 T

 ! Beispielansicht 
Exemplary view 
Примерный вид корпусов

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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A1 A2

A-A

231

245

266

F

E
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 237 501 - - 420 370 402 252 - - GD 284 10
20 GD 284 20

OS 26/53 × 60-2 237 501 - - 620 570 602 452 - - GD 286 12
20 GD 286 22

OS 26/53 × 80-2 237 501 - - 820 770 802 652 326 - GD 288 12
20 GD 288 22

OSZ 26/53 × 40-2 237 501 - - 420 370 402 252 - - ZD 284 12
20 ZD 284 22

OSZ 26/53 × 60-2 237 501 - - 620 570 602 452 - - ZD 286 12
20 ZD 286 22

OSZ 26/53 × 80-2 237 501 - - 820 770 802 652 326 - ZD 288 12
20 ZD 288 22

245

795

OS, OSZ

K

B

G

245

795

OS, OSZ

KP

B

G Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 + KP 664 - GD 284 10 R
20 GD 284 20 R

OS 26/53 × 60-2 + KP 864 - GD 286 12 R
20 GD 286 22 R

OS 26/53 × 80-2 + KP 1064 - GD 288 12 R
20 GD 288 22 R

OSZ 26/53 × 40-2 + KP 664 - ZD 284 12 R
20 ZD 284 22 R

OSZ 26/53 × 60-2 + KP 864 - ZD 286 12 R
20 ZD 286 22 R

OSZ 26/53 × 80-2 + KP 1064 - ZD 288 12 R
20 ZD 288 22 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 + K 664 - GD 284 10 K
20 GD 284 20 K

OS 26/53 × 60-2 + K 864 - GD 286 12 K
20 GD 286 22 K

OS 26/53 × 80-2 + K 1064 - GD 288 12 K
20 GD 288 22 K

OSZ 26/53 × 40-2 + K 664 - ZD 284 12 K
20 ZD 284 22 K

OSZ 26/53 × 60-2 + K 864 - ZD 286 12 K
20 ZD 286 22 K

OSZ 26/53 × 80-2 + K 1064 - ZD 288 12 K
20 ZD 288 22 K

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26/53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты
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F

B

G
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FP

B

G

245

OS, OSZ

795

B

G

F

K

245

OS, OSZ

795

B

G

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 + FP 1283 - GD 284 10 S
20 GD 284 20 S

OS 26/53 × 60-2 + FP 1483 - GD 286 12 S
20 GD 286 22 S

OS 26/53 × 80-2 + FP 1683 - GD 288 12 S
20 GD 288 22 S

OSZ 26/53 × 40-2 + FP 1283 - ZD 284 12 S
20 ZD 284 22 S

OSZ 26/53 × 60-2 + FP 1483 - ZD 286 12 S
20 ZD 286 22 S

OSZ 26/53 × 80-2 + FP 1683 - ZD 288 12 S
20 ZD 288 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 + F 1283 - GD 284 10 F
20 GD 284 20 F

OS 26/53 × 60-2 + F 1483 - GD 286 12 F
20 GD 286 22 F

OS 26/53 × 80-2 + F 1683 - GD 288 12 F
20 GD 288 22 F

OSZ 26/53 × 40-2 + F 1283 - ZD 284 12 F
20 ZD 284 22 F

OSZ 26/53 × 60-2 + F 1483 - ZD 286 12 F
20 ZD 286 22 F

OSZ 26/53 × 80-2 + F 1683 - ZD 288 12 F
20 ZD 288 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 + KP + F 1527 - GD 284 10 T
20 GD 284 20 T

OS 26/53 × 60-2 + KP + F 1727 - GD 286 12 T
20 GD 286 22 T

OS 26/53 × 80-2 + KP + F 1927 - GD 288 12 T
20 GD 288 22 T

OSZ 26/53 × 40-2 + KP + F 1527 - ZD 284 12 T
20 ZD 284 22 T

OSZ 26/53 × 60-2 + KP + F 1727 - ZD 286 12 T
20 ZD 286 22 T

OSZ 26/53 × 80-2 + KP + F 1927 - ZD 288 12 T
20 ZD 288 22 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 40 + K + F 1527 - GD 284 10 D
20 GD 284 20 D

OS 26/53 × 60-2 + K + F 1727 - GD 286 12 D
20 GD 286 22 D

OS 26/53 × 80-2 + K + F 1927 - GD 288 12 D
20 GD 288 22 D

OSZ 26/53 × 40-2 + K + F 1527 - ZD 284 12 D
20 ZD 284 22 D

OSZ 26/53 × 60-2 + K + F 1727 - ZD 286 12 D
20 ZD 286 22 D

OSZ 26/53 × 80-2 + K + F 1927 - ZD 288 12 D
20 ZD 288 22 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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A

A

C

A1 A2

A-A

231

245

266

F

E
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80

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 237 501 - - 620 570 602 452 - - GD 286 10
20 GD 286 20

OS 26/53 × 80 237 501 - - 820 770 802 652 326 - GD 288 10
20 GD 288 20

OSZ 26/53 × 40 237 501 - - 420 370 402 252 - - ZD 284 10
20 ZD 284 20

OSZ 26/53 × 60 237 501 - - 620 570 602 452 - - ZD 286 10
20 ZD 286 20

OSZ 26/53 × 80 237 501 - - 820 770 802 652 326 - ZD 288 10
20 ZD 288 20

245

795

OS, OSZ

K

B

G

245

795

OS, OSZ

KP

B

G

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 + K 864 - GD 286 10 K
20 GD 286 20 K

OS 26/53 × 80 + K 1064 - GD 288 10 K
20 GD 288 20 K

OSZ 26/53 × 40 + K 664 - ZD 284 10 K
20 ZD 284 20 K

OSZ 26/53 × 60 + K 864 - ZD 286 10 K
20 ZD 286 20 K

OSZ 26/53 × 80 + K 1064 - ZD 288 10 K
20 ZD 288 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 + KP 864 - GD 286 10 R
20 GD 286 20 R

OS 26/53 × 80 + KP 1064 - GD 288 10 R
20 GD 288 20 R

OSZ 26/53 × 40 + KP 664 - ZD 284 10 R
20 ZD 284 20 R

OSZ 26/53 × 60 + KP 864 - ZD 286 10 R
20 ZD 286 20 R

OSZ 26/53 × 80 + KP 1064 - ZD 288 10 R
20 ZD 288 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26/53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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B

G
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OS, OSZ

795

B

G

F

K

245

OS, OSZ

795

B

G

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 + F 1483 - GD 286 10 F
20 GD 286 20 F

OS 26/53 × 80 + F 1683 - GD 288 10 F
20 GD 288 20 F

OSZ 26/53 × 40 + F 1283 - ZD 284 10 F
20 ZD 284 20 F

OSZ 26/53 × 60 + F 1483 - ZD 286 10 F
20 ZD 286 20 F

OSZ 26/53 × 80 + F 1683 - ZD 288 10 F
20 ZD 288 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 + K + F     1727 - GD 286 10 D
20 GD 286 20 D

OS 26/53 × 80 + K + F 1927 - GD 288 10 D
20 GD 288 20 D

OSZ 26/53 × 40 + K + F 1527 - ZD 284 10 D
20 ZD 284 20 D

OSZ 26/53 × 60 + K + F 1727 - ZD 286 10 D
20 ZD 286 20 D

OSZ 26/53 × 80 + K + F     1927 - ZD 288 10 D
20 ZD 288 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 + KP + F     1727 - GD 286 10 T
20 GD 286 20 T

OS 26/53 × 80 + KP + F 1927 - GD 288 10 T
20 GD 288 20 T

OSZ 26/53 × 40 + KP + F 1527 - ZD 284 10 T
20 ZD 284 20 T

OSZ 26/53 × 60 + KP + F 1727 - ZD 286 10 T
20 ZD 286 20 T

OSZ 26/53 × 80 + KP + F     1927 - ZD 288 10 T
20 ZD 288 20 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26/53 × 60 + FP 1483 - GD 286 10 S
20 GD 286 20 S

OS 26/53 × 80 + FP 1683 - GD 288 10 S
20 GD 288 20 S

OSZ 26/53 × 40 + FP 1283 - ZD 284 10 S
20 ZD 284 20 S

OSZ 26/53 × 60 + FP 1483 - ZD 286 10 S
20 ZD 286 20 S

OSZ 26/53 × 80 + FP 1683 - ZD 288 10 S
20 ZD 288 20 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 501 237 - - 420 370 402 252 - - GE 284 10
20 GE 284 20

OS 53/26 × 60-2 501 237 - - 620 570 602 452 - - GE 286 12
20 GE 286 22

OS 53/26 × 80-2 501 237 - - 820 770 802 652 326 - GE 288 12
20 GE 288 22

OSZ 53/26 × 40-2 501 237 - - 420 370 402 252 - - ZE 284 12
20 ZE 284 22

OSZ 53/26 × 60-2 501 237 - - 620 570 602 452 - - ZE 286 12
20 ZE 286 22

OSZ 53/26 × 80-2 501 237 - - 820 770 802 652 326 - ZE 288 12
20 ZE 288 22

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 + KP 664 - GE 284 10 R
20 GE 284 20 R

OS 53/26 × 60-2 + KP 864 - GE 286 12 R
20 GE 286 22 R

OS 53/26 × 80-2 + KP 1064 - GE 288 12 R
20 GE 288 22 R

OSZ 53/26 × 40-2 + KP 664 - ZE 284 12 R
20 ZE 284 22 R

OSZ 53/26 × 60-2 + KP 864 - ZE 286 12 R
20 ZE 286 22 R

OSZ 53/26 × 80-2 + KP 1064 - ZE 288 12 R
20 ZE 288 22 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 + K 664 - GE 284 10 K
20 GE 284 20 K

OS 53/26 × 60-2 + K 864 - GE 286 12 K
20 GE 286 22 K

OS 53/26 × 80-2 + K 1064 - GE 288 12 K
20 GE 288 22 K

OSZ 53/26 × 40-2 + K 664 - ZE 284 12 K
20 ZE 284 22 K

OSZ 53/26 × 60-2 + K 864 - ZE 286 12 K
20 ZE 286 22 K

OSZ 53/26 × 80-2 + K 1064 - ZE 288 12 K
20 ZE 288 22 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53/26

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 + FP 1283 - GE 284 10 S
20 GE 284 20 S

OS 53/26 × 60-2 + FP 1483 - GE 286 12 S
20 GE 286 22 S

OS 53/26 × 80-2 + FP 1683 - GE 288 12 S
20 GE 288 22 S

OSZ 53/26 × 40-2 + FP 1283 - ZE 284 12 S
20 ZE 284 22 S

OSZ 53/26 × 60-2 + FP 1483 - ZE 286 12 S
20 ZE 286 22 S

OSZ 53/26 × 80-2 + FP 1683 - ZE 288 12 S
20 ZE 288 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 + F 1283 - GE 284 10 F
20 GE 284 20 F

OS 53/26 × 60-2 + F 1483 - GE 286 12 F
20 GE 286 22 F

OS 53/26 × 80-2 + F 1683 - GE 288 12 F
20 GE 288 22 F

OSZ 53/26 × 40-2 + F 1283 - ZE 284 12 F
20 ZE 284 22 F

OSZ 53/26 × 60-2 + F 1483 - ZE 286 12 F
20 ZE 286 22 F

OSZ 53/26 × 80-2 + F 1683 - ZE 288 12 F
20 ZE 288 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 + KP + F 1527 - GE 284 10 T
20 GE 284 20 T

OS 53/26 × 60-2 + KP + F 1727 - GE 286 12 T
20 GE 286 22 T

OS 53/26 × 80-2 + KP + F 1927 - GE 288 12 T
20 GE 288 22 T

OSZ 53/26 × 40-2 + KP + F 1527 - ZE 284 12 T
20 ZE 284 22 T

OSZ 53/26 × 60-2 + KP + F 1727 - ZE 286 12 T
20 ZE 286 22 T

OSZ 53/26 × 80-2 + KP + F 1927 - ZE 288 12 T
20 ZE 288 22 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 40 + K + F 1527 - GE 284 10 D
20 GE 284 20 D

OS 53/26 × 60-2 + K + F 1727 - GE 286 12 D
20 GE 286 22 D

OS 53/26 × 80-2 + K + F 1927 - GE 288 12 D
20 GE 288 22 D

OSZ 53/26 × 40-2 + K + F 1527 - ZE 284 12 D
20 ZE 284 22 D

OSZ 53/26 × 60-2 + K + F 1727 - ZE 286 12 D
20 ZE 286 22 D

OSZ 53/26 × 80-2 + K + F 1927 - ZE 288 12 D
20 ZE 288 22 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 501 237 - - 620 570 602 452 - - GE 286 10
20 GE 286 20

OS 53/26 × 80 501 237 - - 820 770 802 652 326 - GE 288 10
20 GE 288 20

OSZ 53/26 × 40 501 237 - - 420 370 402 252 - - ZE 284 10
20 ZE 284 20

OSZ 53/26 × 60 501 237 - - 620 570 602 452 - - ZE 286 10
20 ZE 286 20

OSZ 53/26 × 80 501 237 - - 820 770 802 652 326 - ZE 288 10
20 ZE 288 20

245

795

OS, OSZ

K

B

G

245

795

OS, OSZ

KP

B

G

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 + K 864 - GE 286 10 K
20 GE 286 20 K

OS 53/26 × 80 + K 1064 - GE 288 10 K
20 GE 288 20 K

OSZ 53/26 × 40 + K 664 - ZE 284 10 K
20 ZE 284 20 K

OSZ 53/26 × 60 + K 864 - ZE 286 10 K
20 ZE 286 20 K

OSZ 53/26 × 80 + K 1064 - ZE 288 10 K
20 ZE 288 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 + KP 864 - GE 286 10 R
20 GE 286 20 R

OS 53/26 × 80 + KP 1064 - GE 288 10 R
20 GE 288 20 R

OSZ 53/26 × 40 + KP 664 - ZE 284 10 R
20 ZE 284 20 R

OSZ 53/26 × 60 + KP 864 - ZE 286 10 R
20 ZE 286 20 R

OSZ 53/26 × 80 + KP 1064 - ZE 288 10 R
20 ZE 288 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53/26

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 + F 1483 - GE 286 10 F
20 GE 286 20 F

OS 53/26 × 80 + F 1683 - GE 288 10 F
20 GE 288 20 F

OSZ 53/26 × 40 + F 1283 - ZE 284 10 F
20 ZE 284 20 F

OSZ 53/26 × 60 + F 1483 - ZE 286 10 F
20 ZE 286 20 F

OSZ 53/26 × 80 + F 1683 - ZE 288 10 F
20 ZE 288 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 + K + F     1727 - GE 286 10 D
20 GE 286 20 D

OS 53/26 × 80 + K + F 1927 - GE 288 10 D
20 GE 288 20 D

OSZ 53/26 × 40 + K + F 1527 - ZE 284 10 D
20 ZE 284 20 D

OSZ 53/26 × 60 + K + F 1727 - ZE 286 10 D
20 ZE 286 20 D

OSZ 53/26 × 80 + K + F     1927 - ZE 288 10 D
20 ZE 288 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 + KP + F     1727 - GE 286 10 T
20 GE 286 20 T

OS 53/26 × 80 + KP + F 1927 - GE 288 10 T
20 GE 288 20 T

OSZ 53/26 × 40 + KP + F 1527 - ZE 284 10 T
20 ZE 284 20 T

OSZ 53/26 × 60 + KP + F 1727 - ZE 286 10 T
20 ZE 286 20 T

OSZ 53/26 × 80 + KP + F     1927 - ZE 288 10 T
20 ZE 288 20 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/26 × 60 + FP 1483 - GE 286 10 S
20 GE 286 20 S

OS 53/26 × 80 + FP 1683 - GE 288 10 S
20 GE 288 20 S

OSZ 53/26 × 40 + FP 1283 - ZE 284 10 S
20 ZE 284 20 S

OSZ 53/26 × 60 + FP 1483 - ZE 286 10 S
20 ZE 286 20 S

OSZ 53/26 × 80 + FP 1683 - ZE 288 10 S
20 ZE 288 20 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 236 239 236 - 420 370 402 252 - - GC 284 10
20 GC 284 20

OS 26×3 × 60 236 239 236 - 620 570 602 452 - - GC 286 10
20 GC 286 20

OS 26×3 × 80 236 239 236 - 820 770 802 652 326 - GC 288 10
20 GC 288 20

OSZ 26×3 × 40 236 239 236 - 420 370 402 252 - - ZC 284 10
20 ZC 284 20

OSZ 26×3 × 60 236 239 236 - 620 570 602 452 - - ZC 286 10
20 ZC 286 20

OSZ 26×3 × 80 236 239 236 - 820 770 802 652 326 - ZC 288 10
20 ZC 288 20

245

795

OS, OSZ

K

B

G

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 + KP 664 - GC 284 10 R
20 GC 284 20 R

OS 26×3 × 60 + KP 864 - GC 286 10 R
20 GC 286 20 R

OS 26×3 × 80 + KP 1064 - GC 288 10 R
20 GC 288 20 R

OSZ 26×3 × 40 + KP 664 - ZC 284 10 R
20 ZC 284 20 R

OSZ 26×3 × 60 + KP 864 - ZC 286 10 R
20 ZC 286 20 R

OSZ 26×3 × 80 + KP 1064 - ZC 288 10 R
20 ZC 288 20 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 + K 664 - GC 284 10 K
20 GC 284 20 K

OS 26×3 × 60 + K 864 - GC 286 10 K
20 GC 286 20 K

OS 26×3 × 80 + K 1064 - GC 288 10 K
20 GC 288 20 K

OSZ 26×3 × 40 + K 664 - ZC 284 10 K
20 ZC 284 20 K

OSZ 26×3 × 60 + K 864 - ZC 286 10 K
20 ZC 286 20 K

OSZ 26×3 × 80 + K 1064 - ZC 288 10 K
20 ZC 288 20 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26x3

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 + FP 1283 - GC 284 10 S
20 GC 284 20 S

OS 26×3 × 60 + FP 1483 - GC 286 10 S
20 GC 286 20 S

OS 26×3 × 80 + FP 1683 - GC 288 10 S
20 GC 288 20 S

OSZ 26×3 × 40 + FP 1283 - ZC 284 10 S
20 ZC 284 20 S

OSZ 26×3 × 60 + FP 1483 - ZC 286 10 S
20 ZC 286 20 S

OSZ 26×3 × 80 + FP 1683 - ZC 288 10 S
20 ZC 288 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 + F 1283 - GC 284 10 F
20 GC 284 20 F

OS 26×3 × 60 + F 1483 - GC 286 10 F
20 GC 286 20 F

OS 26×3 × 80 + F 1683 - GC 288 10 F
20 GC 288 20 F

OSZ 26×3 × 40 + F 1283 - ZC 284 10 F
20 ZC 284 20 F

OSZ 26×3 × 60 + F 1483 - ZC 286 10 F
20 ZC 286 20 F

OSZ 26×3 × 80 + F 1683 - ZC 288 10 F
20 ZC 288 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 + KP + F 1527 - GC 284 10 T
20 GC 284 20 T

OS 26×3 × 60 + KP + F 1727 - GC 286 10 T
20 GC 286 20 T

OS 26×3 × 80 + KP + F 1927 - GC 288 10 T
20 GC 288 20 T

OSZ 26×3 × 40 + KP + F 1527 - ZC 284 10 T
20 ZC 284 20 T

OSZ 26×3 × 60 + KP + F 1727 - ZC 286 10 T
20 ZC 286 20 T

OSZ 26×3 × 80 + KP + F 1927 - ZC 288 10 T
20 ZC 288 20 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×3 × 40 + K + F 1527 - GC 284 10 D
20 GC 284 20 D

OS 26×3 × 60 + K + F 1727 - GC 286 10 D
20 GC 286 20 D

OS 26×3 × 80 + K + F 1927 - GC 288 10 D
20 GC 288 20 D

OSZ 26×3 × 40 + K + F 1527 - ZC 284 10 D
20 ZC 284 20 D

OSZ 26×3 × 60 + K + F 1727 - ZC 286 10 D
20 ZC 286 20 D

OSZ 26×3 × 80 + K + F 1927 - ZC 288 10 D
20 ZC 288 20 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 93 × 60 + F 1483 - GA 216 10 F
20 GA 216 20 F

OS 93 × 80 + F 1683 - GA 218 10 F
20 GA 218 20 F

OSZ 93 × 40 + F 1283 - ZA 214 10 F
20 ZA 214 20 F

OSZ 93 × 60 + F 1483 - ZA 216 20 F
20 ZA 216 10 F

OSZ 93 × 80 + F 1683 - ZA 218 10 F
20 ZA 218 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 93 × 60 + K 864 - GA 216 10 K
20 GA 216 20 K

OS 93 × 80 + K 1064 - GA 218 10 K
20 GA 218 20 K

OSZ 93 × 40 + K 664 - ZA 214 10 K
20 ZA 214 20 K

OSZ 93 × 60 + K 864 - ZA 216 20 K
20 ZA 216 10 K

OSZ 93 × 80 + K 1064 - ZA 218 10 K
20 ZA 218 20 K

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    93

93

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Sets / Sets / Комплекты

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

OS 93 × 60 895 - - - 620 570 602 452 - - GA 216 10
20 GA 216 20

OS 93 × 80 895 - - - 820 770 802 652 326 - GA 218 10
20 GA 218 20

OSZ 93 × 40 895 - - - 420 370 402 252 - - ZA 214 10
20 ZA 214 20

OSZ 93 × 60 895 - - - 620 570 602 452 - - ZA 216 10
20 ZA 216 20

OSZ 93 × 80 895 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 218 10
20 ZA 218 20

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 93 × 60 + K + F 1727 - GA 216 10 D
20 GA 216 20 D

OS 93 × 80 + K + F 1927 - GA 218 10 D
20 GA 218 20 D

OSZ 93 × 40 + K + F 1527 - ZA 214 10 D
20 ZA 214 20 D

OSZ 93 × 60 + K + F 1727 - ZA 216 20 D
20 ZA 216 10 D

OSZ 93 × 80 + K + F 1927 - ZA 218 10 D
20 ZA 218 20 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    40/53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

93

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 370 502 - - 420 370 402 252 - - GD 214 10
20 GD 214 20

OS 40/53 × 60-2 370 502 - - 620 570 602 452 - - GD 216 12
20 GD 216 22

OS 40/53 × 80-2 370 502 - - 820 770 802 652 326 - GD 218 12
20 GD 218 22

OSZ 40/53 × 40-2 370 502 - - 420 370 402 252 - - ZD 214 12
20 ZD 214 22

OSZ 40/53 × 60-2 370 502 - - 620 570 602 452 - - ZD 216 12
20 ZD 216 22

OSZ 40/53 × 80-2 370 502 - - 820 770 802 652 326 - ZD 218 12
20 ZD 218 22

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 + K 664 - GD 214 10 K
20 GD 214 20 K

OS 40/53 × 60-2 + K 864 - GD 216 12 K
20 GD 216 22 K

OS 40/53 × 80-2 + K 1064 - GD 218 12 K
20 GD 218 22 K

OSZ 40/53 × 40-2 + K 664 - ZD 214 12 K
20 ZD 214 22 K

OSZ 40/53 × 60-2 + K 864 - ZD 216 12 K
20 ZD 216 22 K

OSZ 40/53 × 80-2 + K 1064 - ZD 218 12 K
20 ZD 218 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 + KP 664 - GD 214 10 R
20 GD 214 20 R

OS 40/53 × 60-2 + KP 864 - GD 216 12 R
20 GD 216 22 R

OS 40/53 × 80-2 + KP 1064 - GD 218 12 R
20 GD 218 22 R

OSZ 40/53 × 40-2 + KP 664 - ZD 214 12 R
20 ZD 214 22 R

OSZ 40/53 × 60-2 + KP 864 - ZD 216 12 R
20 ZD 216 22 R

OSZ 40/53 × 80-2 + KP 1064 - ZD 218 12 R
20 ZD 218 22 R
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 + F 1283 - GD 214 10 F
20 GD 214 20 F

OS 40/53 × 60-2 + F 1483 - GD 216 12 F
20 GD 216 22 F

OS 40/53 × 80-2 + F 1683 - GD 218 12 F
20 GD 218 22 F

OSZ 40/53 × 40-2 + F 1283 - ZD 214 12 F
20 ZD 214 22 F

OSZ 40/53 × 60-2 + F 1483 - ZD 216 12 F
20 ZD 216 22 F

OSZ 40/53 × 80-2 + F 1683 - ZD 218 12 F
20 ZD 218 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 + FP 1283 - GD 214 10 S
20 GD 214 20 S

OS 40/53 × 60-2 + FP 1483 - GD 216 12 S
20 GD 216 22 S

OS 40/53 × 80-2 + FP 1683 - GD 218 12 S
20 GD 218 22 S

OSZ 40/53 × 40-2 + FP 1283 - ZD 214 12 S
20 ZD 214 22 S

OSZ 40/53 × 60-2 + FP 1483 - ZD 216 12 S
20 ZD 216 22 S

OSZ 40/53 × 80-2 + FP 1683 - ZD 218 12 S
20 ZD 218 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 + K + F 1527 - GD 214 10 D
20 GD 214 20 D

OS 40/53 × 60-2 + K + F 1727 - GD 216 12 D
20 GD 216 22 D

OS 40/53 × 80-2 + K + F 1927 - GD 218 12 D
20 GD 218 22 D

OSZ 40/53 × 40-2 + K + F 1527 - ZD 214 12 D
20 ZD 214 22 D

OSZ 40/53 × 60-2 + K + F 1727 - ZD 216 12 D
20 ZD 216 22 D

OSZ 40/53 × 80-2 + K + F 1927 - ZD 218 12 D
20 ZD 218 22 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 40 + KP + F 1527 - GD 214 10 T
20 GD 214 20 T

OS 40/53 × 60-2 + KP + F 1727 - GD 216 12 T
20 GD 216 22 T

OS 40/53 × 80-2 + KP + F 1927 - GD 218 12 T
20 GD 218 22 T

OSZ 40/53 × 40-2 + KP + F 1527 - ZD 214 12 T
20 ZD 214 22 T

OSZ 40/53 × 60-2 + KP + F 1727 - ZD 216 12 T
20 ZD 216 22 T

OSZ 40/53 × 80-2 + KP + F 1927 - ZD 218 12 T
20 ZD 218 22 T



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

65

OS · OSZ · OSi · OSZi

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    40/53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

93

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 370 502 - - 620 570 602 452 - - GD 216 12
20 GD 216 22

OS 40/53 × 80 370 502 - - 820 770 802 652 326 - GD 218 12
20 GD 218 22

OSZ 40/53 × 40 370 502 - - 420 370 402 252 - - ZD 214 12
20 ZD 214 22

OSZ 40/53 × 60 370 502 - - 620 570 602 452 - - ZD 216 12
20 ZD 216 22

OSZ 40/53 × 80 370 502 - - 820 770 802 652 326 - ZD 218 12
20 ZD 218 22

Sets / Sets / Комплекты

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 + KP 864 - GD 216 10 R
20 GD 216 20 R

OS 40/53 × 80 + KP 1064 - GD 218 10 R
20 GD 218 20 R

OSZ 40/53 × 40 + KP 664 - ZD 214 10 R
20 ZD 214 20 R

OSZ 40/53 × 60 + KP 864 - ZD 216 20 R
20 ZD 216 10 R

OSZ 40/53 × 80 + KP 1064 - ZD 218 10 R
20 ZD 218 20 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 + K 864 - GD 216 10 K
20 GD 216 20 K

OS 40/53 × 80 + K 1064 - GD 218 10 K
20 GD 218 20 K

OSZ 40/53 × 40 + K 664 - ZD 214 10 K
20 ZD 214 20 K

OSZ 40/53 × 60 + K 864 - ZD 216 20 K
20 ZD 216 10 K

OSZ 40/53 × 80 + K 1064 - ZD 218 10 K
20 ZD 218 20 K
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 + F 1483 - GD 216 10 F
20 GD 216 20 F

OS 40/53 × 80 + F 1683 - GD 218 10 F
20 GD 218 20 F

OSZ 40/53 × 40 + F 1283 - ZD 214 10 F
20 ZD 214 20 F

OSZ 40/53 × 60 + F 1483 - ZD 216 20 F
20 ZD 216 10 F

OSZ 40/53 × 80 + F 1683 - ZD 218 10 F
20 ZD 218 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 + FP 1483 - GD 216 10 S
20 GD 216 20 S

OS 40/53 × 80 + FP 1683 - GD 218 10 S
20 GD 218 20 S

OSZ 40/53 × 40 + FP 1283 - ZD 214 10 S
20 ZD 214 20 S

OSZ 40/53 × 60 + FP 1483 - ZD 216 20 S
20 ZD 216 10 S

OSZ 40/53 × 80 + FP 1683 - ZD 218 10 S
20 ZD 218 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 + K + F 1727 - GD 216 10 D
20 GD 216 20 D

OS 40/53 × 80 + K + F 1927 - GD 218 10 D
20 GD 218 20 D

OSZ 40/53 × 40 + K + F 1527 - ZD 214 10 D
20 ZD 214 20 D

OSZ 40/53 × 60 + K + F 1727 - ZD 216 20 D
20 ZD 216 10 D

OSZ 40/53 × 80 + K + F 1927 - ZD 218 10 D
20 ZD 218 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 40/53 × 60 + KP + F 1727 - GD 216 10 T
20 GD 216 20 T

OS 40/53 × 80 + KP + F 1927 - GD 218 10 T
20 GD 218 20 T

OSZ 40/53 × 40 + KP + F 1527 - ZD 214 10 T
20 ZD 214 20 T

OSZ 40/53 × 60 + KP + F 1727 - ZD 216 20 T
20 ZD 216 10 T

OSZ 40/53 × 80 + KP + F 1927 - ZD 218 10 T
20 ZD 218 20 T
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OS · OSZ · OSi · OSZi

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26x2/40

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

Sets / Sets / Комплекты

93

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 237 241 370 - 420 370 402 252 - - GF 214 10
20 GF 214 20

OS 26×2/40 × 60 237 241 370 - 620 570 602 452 - - GF 216 10
20 GF 216 20

OS 26×2/40 × 80 237 241 370 - 820 770 802 652 326 - GF 218 10
20 GF 218 20

OSZ 26×2/40 × 40 237 241 370 - 420 370 402 252 - - ZF 214 10
20 ZF 214 20

OSZ 26×2/40 × 60 237 241 370 - 620 570 602 452 - - ZF 216 10
20 ZF 216 20

OSZ 26×2/40 × 80 237 241 370 - 820 770 802 652 326 - ZF 218 10
20 ZF 218 20

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 + K 664 - GF 214 10 K
20 GF 214 20 K

OS 26×2/40 × 60 + K 864 - GF 216 10 K
20 GF 216 20 K

OS 26×2/40 × 80 + K 1064 - GF 218 10 K
20 GF 218 20 K

OSZ 26×2/40 × 40 + K 664 - ZF 214 10 K
20 ZF 214 20 K

OSZ 26×2/40 × 60 + K 864 - ZF 216 10 K
20 ZF 216 20 K

OSZ 26×2/40 × 80 + K 1064 - ZF 218 10 K
20 ZF 218 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 + KP 664 - GF 214 10 R
20 GF 214 20 R

OS 26×2/40 × 60 + KP 864 - GF 216 10 R
20 GF 216 20 R

OS 26×2/40 × 80 + KP 1064 - GF 218 10 R
20 GF 218 20 R

OSZ 26×2/40 × 40 + KP 664 - ZF 214 10 R
20 ZF 214 20 R

OSZ 26×2/40 × 60 + KP 864 - ZF 216 10 R
20 ZF 216 20 R

OSZ 26×2/40 × 80 + KP 1064 - ZF 218 10 R
20 ZF 218 20 R
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 + F 1283 - GF 214 10 F
20 GF 214 20 F

OS 26×2/40 × 60 + F 1483 - GF 216 10 F
20 GF 216 20 F

OS 26×2/40 × 80 + F 1683 - GF 218 10 F
20 GF 218 20 F

OSZ 26×2/40 × 40 + F 1283 - ZF 214 10 F
20 ZF 214 20 F

OSZ 26×2/40 × 60 + F 1483 - ZF 216 10 F
20 ZF 216 20 F

OSZ 26×2/40 × 80 + F 1683 - ZF 218 10 F
20 ZF 218 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 + FP 1283 - GF 214 10 S
20 GF 214 20 S

OS 26×2/40 × 60 + FP 1483 - GF 216 10 S
20 GF 216 20 S

OS 26×2/40 × 80 + FP 1683 - GF 218 10 S
20 GF 218 20 S

OSZ 26×2/40 × 40 + FP 1283 - ZF 214 10 S
20 ZF 214 20 S

OSZ 26×2/40 × 60 + FP 1483 - ZF 216 10 S
20 ZF 216 20 S

OSZ 26×2/40 × 80 + FP 1683 - ZF 218 10 S
20 ZF 218 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 + K + F 1527 - GF 214 10 D
20 GF 214 20 D

OS 26×2/40 × 60 + K + F 1727 - GF 216 10 D
20 GF 216 20 D

OS 26×2/40 × 80 + K + F 1927 - GF 218 10 D
20 GF 218 20 D

OSZ 26×2/40 × 40 + K + F 1527 - ZF 214 10 D
20 ZF 214 20 D

OSZ 26×2/40 × 60 + K + F 1727 - ZF 216 10 D
20 ZF 216 20 D

OSZ 26×2/40 × 80 + K + F 1927 - ZF 218 10 D
20 ZF 218 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/40 × 40 + KP + F 1527 - GF 214 10 T
20 GF 214 20 T

OS 26×2/40 × 60 + KP + F 1727 - GF 216 10 T
20 GF 216 20 T

OS 26×2/40 × 80 + KP + F 1927 - GF 218 10 T
20 GF 218 20 T

OSZ 26×2/40 × 40 + KP + F 1527 - ZF 214 10 T
20 ZF 214 20 T

OSZ 26×2/40 × 60 + KP + F 1727 - ZF 216 10 T
20 ZF 216 20 T

OSZ 26×2/40 × 80 + KP + F 1927 - ZF 218 10 T
20 ZF 218 20 T

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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OS · OSZ · OSi · OSZi

A

A

G
B

1058

C

A1

A-A

231

245

266

F

E

193

106

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 1026 - - - 620 570 602 452 - - GA 296 10
20 GA 296 20

OS 106 × 80 1026 - - - 820 770 802 652 326 - GA 298 10
20 GA 298 20

OSZ 106 × 40 1026 - - - 420 370 402 252 - - ZA 294 10
20 ZA 294 20

OSZ 106 × 60 1026 - - - 620 570 602 452 - - ZA 296 10
20 ZA 296 20

OSZ 106 × 80 1026 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 298 10
20 ZA 298 20

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 + K 864 - GA 296 10 K
20 GA 296 20 K

OS 106 × 80 + K 1064 - GA 298 10 K
20 GA 298 20 K

OSZ 106 × 40 + K 664 - ZA 294 10 K
20 ZA 294 20 K

OSZ 106 × 60 + K 864 - ZA 296 10 K
20 ZA 296 20 K

OSZ 106 × 80 + K 1064 - ZA 298 10 K
20 ZA 298 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 + KP 864 - GA 296 10 R
20 GA 296 20 R

OS 106 × 80 + KP 1064 - GA 298 10 R
20 GA 298 20 R

OSZ 106 × 40 + KP 664 - ZA 294 10 R
20 ZA 294 20 R

OSZ 106 × 60 + KP 864 - ZA 296 10 R
20 ZA 296 20 R

OSZ 106 × 80 + KP 1064 - ZA 298 10 R
20 ZA 298 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    106

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 + F 1483 - GA 296 10 F
20 GA 296 20 F

OS 106 × 80 + F 1683 - GA 298 10 F
20 GA 298 20 F

OSZ 106 × 40 + F 1283 - ZA 294 10 F
20 ZA 294 20 F

OSZ 106 × 60 + F 1483 - ZA 296 10 F
20 ZA 296 20 F

OSZ 106 × 80 + F 1683 - ZA 298 10 F
20 ZA 298 20 F       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 + K + F 1727 - GA 296 10 D
20 GA 296 20 D

OS 106 × 80 + K + F 1927 - GA 298 10 D
20 GA 298 20 D

OSZ 106 × 40 + K + F 1527 - ZA 294 10 D
20 ZA 294 20 D

OSZ 106 × 60 + K + F 1727 - ZA 296 10 D
20 ZA 296 20 D

OSZ 106 × 80 + K + F 1927 - ZA 298 10 D
20 ZA 298 20 D       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 + KP + F 1727 - GA 296 10 T
20 GA 296 20 T

OS 106 × 80 + KP + F 1927 - GA 298 10 T
20 GA 298 20 T

OSZ 106 × 40 + KP + F 1527 - ZA 294 10 T
20 ZA 294 20 T

OSZ 106 × 60 + KP + F 1727 - ZA 296 10 T
20 ZA 296 20 T

OSZ 106 × 80 + KP + F 1927 - ZA 298 10 T
20 ZA 298 20 T       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 106 × 60 + FP 1483 - GA 296 10 S
20 GA 296 20 S

OS 106 × 80 + FP 1683 - GA 298 10 S
20 GA 298 20 S

OSZ 106 × 40 + FP 1283 - ZA 294 10 S
20 ZA 294 20 S

OSZ 106 × 60 + FP 1483 - ZA 296 10 S
20 ZA 296 20 S

OSZ 106 × 80 + FP 1683 - ZA 298 10 S
20 ZA 298 20 S       

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 503 503 - - 420 370 402 252 - - GB 294 10
20 GB 294 20

OS 53×2 × 60-2 503 503 - - 620 570 602 452 - - GB 296 12
20 GB 296 22

OS 53×2 × 80-2 503 503 - - 820 770 802 652 326 - GB 298 12
20 GB 298 22

OSZ 53×2 × 40-2 503 503 - - 420 370 402 252 - - ZB 294 12
20 ZB 294 22

OSZ 53×2 × 60-2 503 503 - - 620 570 602 452 - - ZB 296 12
20 ZB 296 22

OSZ 53×2 × 80-2 503 503 - - 820 770 802 652 326 - ZB 298 12
20 ZB 298 22

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 + KP 664 - GB 294 10 R
20 GB 294 20 R

OS 53×2 × 60-2 + KP 864 - GB 296 12 R
20 GB 296 22 R

OS 53×2 × 80-2 + KP 1064 - GB 298 12 R
20 GB 298 22 R

OSZ 53×2 × 40-2 + KP 664 - ZB 294 12 R
20 ZB 294 22 R

OSZ 53×2 × 60-2 + KP 864 - ZB 296 12 R
20 ZB 296 22 R

OSZ 53×2 × 80-2 + KP 1064 - ZB 298 12 R
20 ZB 298 22 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 + K 664 - GB 294 10 K
20 GB 294 20 K

OS 53×2 × 60-2 + K 864 - GB 296 12 K
20 GB 296 22 K

OS 53×2 × 80-2 + K 1064 - GB 298 12 K
20 GB 298 22 K

OSZ 53×2 × 40-2 + K 664 - ZB 294 12 K
20 ZB 294 22 K

OSZ 53×2 × 60-2 + K 864 - ZB 296 12 K
20 ZB 296 22 K

OSZ 53×2 × 80-2 + K 1064 - ZB 298 12 K
20 ZB 298 22 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53x2

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 + FP 1283 - GB 294 10 S
20 GB 294 20 S

OS 53×2 × 60-2 + FP 1483 - GB 296 12 S
20 GB 296 22 S

OS 53×2 × 80-2 + FP 1683 - GB 298 12 S
20 GB 298 22 S

OSZ 53×2 × 40-2 + FP 1283 - ZB 294 12 S
20 ZB 294 22 S

OSZ 53×2 × 60-2 + FP 1483 - ZB 296 12 S
20 ZB 296 22 S

OSZ 53×2 × 80-2 + FP 1683 - ZB 298 12 S
20 ZB 298 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 + F 1283 - GB 294 10 F
20 GB 294 20 F

OS 53×2 × 60-2 + F 1483 - GB 296 12 F
20 GB 296 22 F

OS 53×2 × 80-2 + F 1683 - GB 298 12 F
20 GB 298 22 F

OSZ 53×2 × 40-2 + F 1283 - ZB 294 12 F
20 ZB 294 22 F

OSZ 53×2 × 60-2 + F 1483 - ZB 296 12 F
20 ZB 296 22 F

OSZ 53×2 × 80-2 + F 1683 - ZB 298 12 F
20 ZB 298 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 + KP + F 1527 - GB 294 10 T
20 GB 294 20 T

OS 53×2 × 60-2 + KP + F 1727 - GB 296 12 T
20 GB 296 22 T

OS 53×2 × 80-2 + KP + F 1927 - GB 298 12 T
20 GB 298 22 T

OSZ 53×2 × 40-2 + KP + F 1527 - ZB 294 12 T
20 ZB 294 22 T

OSZ 53×2 × 60-2 + KP + F 1727 - ZB 296 12 T
20 ZB 296 22 T

OSZ 53×2 × 80-2 + KP + F 1927 - ZB 298 12 T
20 ZB 298 22 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 40 + K + F 1527 - GB 294 10 D
20 GB 294 20 D

OS 53×2 × 60-2 + K + F 1727 - GB 296 12 D
20 GB 296 22 D

OS 53×2 × 80-2 + K + F 1927 - GB 298 12 D
20 GB 298 22 D

OSZ 53×2 × 40-2 + K + F 1527 - ZB 294 12 D
20 ZB 294 22 D

OSZ 53×2 × 60-2 + K + F 1727 - ZB 296 12 D
20 ZB 296 22 D

OSZ 53×2 × 80-2 + K + F 1927 - ZB 298 12 D
20 ZB 298 22 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 503 503 - - 620 570 602 452 - - GB 296 10
20 GB 296 20

OS 53×2 × 80 503 503 - - 820 770 802 652 326 - GB 298 10
20 GB 298 20

OSZ 53×2 × 40 503 503 - - 420 370 402 252 - - ZB 294 10
20 ZB 294 20

OSZ 53×2 × 60 503 503 - - 620 570 602 452 - - ZB 296 10
20 ZB 296 20

OSZ 53×2 × 80 503 503 - - 820 770 802 652 326 - ZB 298 10
20 ZB 298 20

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 + K 864 - GB 296 10 K
20 GB 296 20 K

OS 53×2 × 80 + K 1064 - GB 298 10 K
20 GB 298 20 K

OSZ 53×2 × 40 + K 664 - ZB 294 10 K
20 ZB 294 20 K

OSZ 53×2 × 60 + K 864 - ZB 296 10 K
20 ZB 296 20 K

OSZ 53×2 × 80 + K 1064 - ZB 298 10 K
20 ZB 298 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 + KP 864 - GB 296 10 R
20 GB 296 20 R

OS 53×2 × 80 + KP 1064 - GB 298 10 R
20 GB 298 20 R

OSZ 53×2 × 40 + KP 664 - ZB 294 10 R
20 ZB 294 20 R

OSZ 53×2 × 60 + KP 864 - ZB 296 10 R
20 ZB 296 20 R

OSZ 53×2 × 80 + KP 1064 - ZB 298 10 R
20 ZB 298 20 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53x2

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 + F 1483 - GB 296 10 F
20 GB 296 20 F

OS 53×2 × 80 + F 1683 - GB 298 10 F
20 GB 298 20 F

OSZ 53×2 × 40 + F 1283 - ZB 294 10 F
20 ZB 294 20 F

OSZ 53×2 × 60 + F 1483 - ZB 296 10 F
20 ZB 296 20 F

OSZ 53×2 × 80 + F 1683 - ZB 298 10 F
20 ZB 298 20 F       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 + K + F 1727 - GB 296 10 D
20 GB 296 20 D

OS 53×2 × 80 + K + F 1927 - GB 298 10 D
20 GB 298 20 D

OSZ 53×2 × 40 + K + F 1527 - ZB 294 10 D
20 ZB 294 20 D

OSZ 53×2 × 60 + K + F 1727 - ZB 296 10 D
20 ZB 296 20 D

OSZ 53×2 × 80 + K + F 1927 - ZB 298 10 D
20 ZB 298 20 D       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 + KP + F 1727 - GB 296 10 T
20 GB 296 20 T

OS 53×2 × 80 + KP + F 1927 - GB 298 10 T
20 GB 298 20 T

OSZ 53×2 × 40 + KP + F 1527 - ZB 294 10 T
20 ZB 294 20 T

OSZ 53×2 × 60 + KP + F 1727 - ZB 296 10 T
20 ZB 296 20 T

OSZ 53×2 × 80 + KP + F 1927 - ZB 298 10 T
20 ZB 298 20 T       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53×2 × 60 + FP 1483 - GB 296 10 S
20 GB 296 20 S

OS 53×2 × 80 + FP 1683 - GB 298 10 S
20 GB 298 20 S

OSZ 53×2 × 40 + FP 1283 - ZB 294 10 S
20 ZB 294 20 S

OSZ 53×2 × 60 + FP 1483 - ZB 296 10 S
20 ZB 296 20 S

OSZ 53×2 × 80 + FP 1683 - ZB 298 10 S
20 ZB 298 20 S       

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 240 240 503 - 420 370 402 252 - - GF 294 10
20 GF 294 20

OS 26×2/53 × 60-2 240 240 503 - 620 570 602 452 - - GF 296 12
20 GF 296 22

OS 26×2/53 × 80-2 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - GF 298 12
20 GF 298 22

OSZ 26×2/53 × 40-2 240 240 503 - 420 370 402 252 - - ZF 294 12
20 ZF 294 22

OSZ 26×2/53 × 60-2 240 240 503 - 620 570 602 452 - - ZF 296 12
20 ZF 296 22

OSZ 26×2/53 × 80-2 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - ZF 298 12
20 ZF 298 22

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 + KP 664 - GF 294 10 R
20 GF 294 20 R

OS 26×2/53 × 60-2 + KP 864 - GF 296 12 R
20 GF 296 22 R

OS 26×2/53 × 80-2 + KP 1064 - GF 298 12 R
20 GF 298 22 R

OSZ 26×2/53 × 40-2 + KP 664 - ZF 294 12 R
20 ZF 294 22 R

OSZ 26×2/53 × 60-2 + KP 864 - ZF 296 12 R
20 ZF 296 22 R

OSZ 26×2/53 × 80-2 + KP 1064 - ZF 298 12 R
20 ZF 298 22 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 + K 664 - GF 294 10 K
20 GF 294 20 K

OS 26×2/53 × 60-2 + K 864 - GF 296 12 K
20 GF 296 22 K

OS 26×2/53 × 80-2 + K 1064 - GF 298 12 K
20 GF 298 22 K

OSZ 26×2/53 × 40-2 + K 664 - ZF 294 12 K
20 ZF 294 22 K

OSZ 26×2/53 × 60-2 + K 864 - ZF 296 12 K
20 ZF 296 22 K

OSZ 26×2/53 × 80-2 + K 1064 - ZF 298 12 K
20 ZF 298 22 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26x2/53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 + FP 1283 - GF 294 10 S
20 GF 294 20 S

OS 26×2/53 × 60-2 + FP 1483 - GF 296 12 S
20 GF 296 22 S

OS 26×2/53 × 80-2 + FP 1683 - GF 298 12 S
20 GF 298 22 S

OSZ 26×2/53 × 40-2 + FP 1283 - ZF 294 12 S
20 ZF 294 22 S

OSZ 26×2/53 × 60-2 + FP 1483 - ZF 296 12 S
20 ZF 296 22 S

OSZ 26×2/53 × 80-2 + FP 1683 - ZF 298 12 S
20 ZF 298 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 + F 1283 - GF 294 10 F
20 GF 294 20 F

OS 26×2/53 × 60-2 + F 1483 - GF 296 12 F
20 GF 296 22 F

OS 26×2/53 × 80-2 + F 1683 - GF 298 12 F
20 GF 298 22 F

OSZ 26×2/53 × 40-2 + F 1283 - ZF 294 12 F
20 ZF 294 22 F

OSZ 26×2/53 × 60-2 + F 1483 - ZF 296 12 F
20 ZF 296 22 F

OSZ 26×2/53 × 80-2 + F 1683 - ZF 298 12 F
20 ZF 298 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 + KP + F 1527 - GF 294 10 T
20 GF 294 20 T

OS 26×2/53 × 60-2 + KP + F 1727 - GF 296 12 T
20 GF 296 22 T

OS 26×2/53 × 80-2 + KP + F 1927 - GF 298 12 T
20 GF 298 22 T

OSZ 26×2/53 × 40-2 + KP + F 1527 - ZF 294 12 T
20 ZF 294 22 T

OSZ 26×2/53 × 60-2 + KP + F 1727 - ZF 296 12 T
20 ZF 296 22 T

OSZ 26×2/53 × 80-2 + KP + F 1927 - ZF 298 12 T
20 ZF 298 22 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 40 + K + F 1527 - GF 294 10 D
20 GF 294 20 D

OS 26×2/53 × 60-2 + K + F 1727 - GF 296 12 D
20 GF 296 22 D

OS 26×2/53 × 80-2 + K + F 1927 - GF 298 12 D
20 GF 298 22 D

OSZ 26×2/53 × 40-2 + K + F 1527 - ZF 294 12 D
20 ZF 294 22 D

OSZ 26×2/53 × 60-2 + K + F 1727 - ZF 296 12 D
20 ZF 296 22 D

OSZ 26×2/53 × 80-2 + K + F 1927 - ZF 298 12 D
20 ZF 298 22 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 240 240 503 - 620 570 602 452 - - GF 296 10
20 GF 296 20

OS 26×2/53 × 80 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - GF 298 10
20 GF 298 20

OSZ 26×2/53 × 40 240 240 503 - 420 370 402 252 - - ZF 294 10
20 ZF 294 20

OSZ 26×2/53 × 60 240 240 503 - 620 570 602 452 - - ZF 296 10
20 ZF 296 20

OSZ 26×2/53 × 80 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - ZF 298 10
20 ZF 298 20

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 + KP 864 - GF 296 10 R
20 GF 296 20 R

OS 26×2/53 × 80 + KP 1064 - GF 298 10 R
20 GF 298 20 R

OSZ 26×2/53 × 40 + KP 664 - ZF 294 10 R
20 ZF 294 20 R

OSZ 26×2/53 × 60 + KP 864 - ZF 296 10 R
20 ZF 296 20 R

OSZ 26×2/53 × 80 + KP 1064 - ZF 298 10 R
20 ZF 298 20 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 + K 864 - GF 296 10 K
20 GF 296 20 K

OS 26×2/53 × 80 + K 1064 - GF 298 10 K
20 GF 298 20 K

OSZ 26×2/53 × 40 + K 664 - ZF 294 10 K
20 ZF 294 20 K

OSZ 26×2/53 × 60 + K 864 - ZF 296 10 K
20 ZF 296 20 K

OSZ 26×2/53 × 80 + K 1064 - ZF 298 10 K
20 ZF 298 20 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26x2/53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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OS, OSZ

F
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B

G

1058

OS, OSZ

FP

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

K

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 + KP + F 1727 - GF 296 10 T
20 GF 296 20 T

OS 26×2/53 × 80 + KP + F 1927 - GF 298 10 T
20 GF 298 20 T

OSZ 26×2/53 × 40 + KP + F 1527 - ZF 294 10 T
20 ZF 294 20 T

OSZ 26×2/53 × 60 + KP + F 1727 - ZF 296 10 T
20 ZF 296 20 T

OSZ 26×2/53 × 80 + KP + F 1927 - ZF 298 10 T
20 ZF 298 20 T       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 + K + F 1727 - GF 296 10 D
20 GF 296 20 D

OS 26×2/53 × 80 + K + F 1927 - GF 298 10 D
20 GF 298 20 D

OSZ 26×2/53 × 40 + K + F 1527 - ZF 294 10 D
20 ZF 294 20 D

OSZ 26×2/53 × 60 + K + F 1727 - ZF 296 10 D
20 ZF 296 20 D

OSZ 26×2/53 × 80 + K + F 1927 - ZF 298 10 D
20 ZF 298 20 D       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 + FP 1483 - GF 296 10 S
20 GF 296 20 S

OS 26×2/53 × 80 + FP 1683 - GF 298 10 S
20 GF 298 20 S

OSZ 26×2/53 × 40 + FP 1283 - ZF 294 10 S
20 ZF 294 20 S

OSZ 26×2/53 × 60 + FP 1483 - ZF 296 10 S
20 ZF 296 20 S

OSZ 26×2/53 × 80 + FP 1683 - ZF 298 10 S
20 ZF 298 20 S       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×2/53 × 60 + F 1483 - GF 296 10 F
20 GF 296 20 F

OS 26×2/53 × 80 + F 1683 - GF 298 10 F
20 GF 298 20 F

OSZ 26×2/53 × 40 + F 1283 - ZF 294 10 F
20 ZF 294 20 F

OSZ 26×2/53 × 60 + F 1483 - ZF 296 10 F
20 ZF 296 20 F

OSZ 26×2/53 × 80 + F 1683 - ZF 298 10 F
20 ZF 298 20 F       

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 503 240 240 - 420 370 402 252 - - GG 294 10
20 GG 294 20

OS 53/2×26 × 60-2 503 240 240 - 620 570 602 452 - - GG 296 12
20 GG 296 22

OS 53/2×26 × 80-2 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - GG 298 12
20 GG 298 22

OSZ 53/2×26 × 40-2 503 240 240 - 420 370 402 252 - - ZG 294 12
20 ZG 294 22

OSZ 53/2×26 × 60-2 503 240 240 - 620 570 602 452 - - ZG 296 12
20 ZG 296 22

OSZ 53/2×26 × 80-2 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - ZG 298 12
20 ZG 298 22

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 + KP 664 - GG 294 10 R
20 GG 294 20 R

OS 53/2×26 × 60-2 + KP 864 - GG 296 12 R
20 GG 296 22 R

OS 53/2×26 × 80-2 + KP 1064 - GG 298 12 R
20 GG 298 22 R

OSZ 53/2×26 × 40-2 + KP 664 - ZG 294 12 R
20 ZG 294 22 R

OSZ 53/2×26 × 60-2 + KP 864 - ZG 296 12 R
20 ZG 296 22 R

OSZ 53/2×26 × 80-2 + KP 1064 - ZG 298 12 R
20 ZG 298 22 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 + K 664 - GG 294 10 K
20 GG 294 20 K

OS 53/2×26 × 60-2 + K 864 - GG 296 12 K
20 GG 296 22 K

OS 53/2×26 × 80-2 + K 1064 - GG 298 12 K
20 GG 298 22 K

OSZ 53/2×26 × 40-2 + K 664 - ZG 294 12 K
20 ZG 294 22 K

OSZ 53/2×26 × 60-2 + K 864 - ZG 296 12 K
20 ZG 296 22 K

OSZ 53/2×26 × 80-2 + K 1064 - ZG 298 12 K
20 ZG 298 22 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53/2x26

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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OS, OSZ

F
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B

G
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OS, OSZ

FP

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

K

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 + FP 1283 - GG 294 10 S
20 GG 294 20 S

OS 53/2×26 × 60-2 + FP 1483 - GG 296 12 S
20 GG 296 22 S

OS 53/2×26 × 80-2 + FP 1683 - GG 298 12 S
20 GG 298 22 S

OSZ 53/2×26 × 40-2 + FP 1283 - ZG 294 12 S
20 ZG 294 22 S

OSZ 53/2×26 × 60-2 + FP 1483 - ZG 296 12 S
20 ZG 296 22 S

OSZ 53/2×26 × 80-2 + FP 1683 - ZG 298 12 S
20 ZG 298 22 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 + F 1283 - GG 294 10 F
20 GG 294 20 F

OS 53/2×26 × 60-2 + F 1483 - GG 296 12 F
20 GG 296 22 F

OS 53/2×26 × 80-2 + F 1683 - GG 298 12 F
20 GG 298 22 F

OSZ 53/2×26 × 40-2 + F 1283 - ZG 294 12 F
20 ZG 294 22 F

OSZ 53/2×26 × 60-2 + F 1483 - ZG 296 12 F
20 ZG 296 22 F

OSZ 53/2×26 × 80-2 + F 1683 - ZG 298 12 F
20 ZG 298 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 + KP + F 1527 - GG 294 10 T
20 GG 294 20 T

OS 53/2×26 × 60-2 + KP + F 1727 - GG 296 12 T
20 GG 296 22 T

OS 53/2×26 × 80-2 + KP + F 1927 - GG 298 12 T
20 GG 298 22 T

OSZ 53/2×26 × 40-2 + KP + F 1527 - ZG 294 12 T
20 ZG 294 22 T

OSZ 53/2×26 × 60-2 + KP + F 1727 - ZG 296 12 T
20 ZG 296 22 T

OSZ 53/2×26 × 80-2 + KP + F 1927 - ZG 298 12 T
20 ZG 298 22 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 40 + K + F 1527 - GG 294 10 D
20 GG 294 20 D

OS 53/2×26 × 60-2 + K + F 1727 - GG 296 12 D
20 GG 296 22 D

OS 53/2×26 × 80-2 + K + F 1927 - GG 298 12 D
20 GG 298 22 D

OSZ 53/2×26 × 40-2 + K + F 1527 - ZG 294 12 D
20 ZG 294 22 D

OSZ 53/2×26 × 60-2 + K + F 1727 - ZG 296 12 D
20 ZG 296 22 D

OSZ 53/2×26 × 80-2 + K + F 1927 - ZG 298 12 D
20 ZG 298 22 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 503 240 240 - 620 570 602 452 - - GG 296 10
20 GG 296 20

OS 53/2×26 × 80 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - GG 298 10
20 GG 298 20

OSZ 53/2×26 × 40 503 240 240 - 420 370 402 252 - - ZG 294 10
20 ZG 294 20

OSZ 53/2×26 × 60 503 240 240 - 620 570 602 452 - - ZG 296 10
20 ZG 296 20

OSZ 53/2×26 × 80 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - ZG 298 10
20 ZG 298 20

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 + KP 864 - GG 296 10 R
20 GG 296 20 R

OS 53/2×26 × 80 + KP 1064 - GG 298 10 R
20 GG 298 20 R

OSZ 53/2×26 × 40 + KP 664 - ZG 294 10 R
20 ZG 294 20 R

OSZ 53/2×26 × 60 + KP 864 - ZG 296 10 R
20 ZG 296 20 R

OSZ 53/2×26 × 80 + KP 1064 - ZG 298 10 R
20 ZG 298 20 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 + K 864 - GG 296 10 K
20 GG 296 20 K

OS 53/2×26 × 80 + K 1064 - GG 298 10 K
20 GG 298 20 K

OSZ 53/2×26 × 40 + K 664 - ZG 294 10 K
20 ZG 294 20 K

OSZ 53/2×26 × 60 + K 864 - ZG 296 10 K
20 ZG 296 20 K

OSZ 53/2×26 × 80 + K 1064 - ZG 298 10 K
20 ZG 298 20 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    53/2x26

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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OS, OSZ

FP

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

K

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 + KP + F 1727 - GG 296 10 T
20 GG 296 20 T

OS 53/2×26 × 80 + KP + F 1927 - GG 298 10 T
20 GG 298 20 T

OSZ 53/2×26 × 40 + KP + F 1527 - ZG 294 10 T
20 ZG 294 20 T

OSZ 53/2×26 × 60 + KP + F 1727 - ZG 296 10 T
20 ZG 296 20 T

OSZ 53/2×26 × 80 + KP + F 1927 - ZG 298 10 T
20 ZG 298 20 T       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 + K + F 1727 - GG 296 10 D
20 GG 296 20 D

OS 53/2×26 × 80 + K + F 1927 - GG 298 10 D
20 GG 298 20 D

OSZ 53/2×26 × 40 + K + F 1527 - ZG 294 10 D
20 ZG 294 20 D

OSZ 53/2×26 × 60 + K + F 1727 - ZG 296 10 D
20 ZG 296 20 D

OSZ 53/2×26 × 80 + K + F 1927 - ZG 298 10 D
20 ZG 298 20 D       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 + FP 1483 - GG 296 10 S
20 GG 296 20 S

OS 53/2×26 × 80 + FP 1683 - GG 298 10 S
20 GG 298 20 S

OSZ 53/2×26 × 40 + FP 1283 - ZG 294 10 S
20 ZG 294 20 S

OSZ 53/2×26 × 60 + FP 1483 - ZG 296 10 S
20 ZG 296 20 S

OSZ 53/2×26 × 80 + FP 1683 - ZG 298 10 S
20 ZG 298 20 S       

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 53/2×26 × 60 + F 1483 - GG 296 10 F
20 GG 296 20 F

OS 53/2×26 × 80 + F 1683 - GG 298 10 F
20 GG 298 20 F

OSZ 53/2×26 × 40 + F 1283 - ZG 294 10 F
20 ZG 294 20 F

OSZ 53/2×26 × 60 + F 1508 - ZG 296 10 F
20 ZG 296 20 F

OSZ 53/2×26 × 80 + F 1683 - ZG 298 10 F
20 ZG 298 20 F       

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 240 240 240 240 420 370 402 252 - - GH 294 10
20 GH 294 20

OS 26×4 × 60 240 240 240 240 620 570 602 452 - - GH 296 10
20 GH 296 20

OS 26×4 × 80 240 240 240 240 820 770 802 652 326 - GH 298 10
20 GH 298 20

OSZ 26×4 × 40 240 240 240 240 420 370 402 252 - - ZH 294 10
20 ZH 294 20

OSZ 26×4 × 60 240 240 240 240 620 570 602 452 - - ZH 296 10
20 ZH 296 20

OSZ 26×4 × 80 240 240 240 240 820 770 802 652 326 - ZH 298 10
20 ZH 298 20

245

OS, OSZ

K
B

G

1058

245

OS, OSZ

KP
B

G

1058

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 + KP 664 - GH 294 10 R
20 GH 294 20 R

OS 26×4 × 60 + KP 864 - GH 296 10 R
20 GH 296 20 R

OS 26×4 × 80 + KP 1064 - GH 298 10 R
20 GH 298 20 R

OSZ 26×4 × 40 + KP 664 - ZH 294 10 R
20 ZH 294 20 R

OSZ 26×4 × 60 + KP 864 - ZH 296 10 R
20 ZH 296 20 R

OSZ 26×4 × 80 + KP 1064 - ZH 298 10 R
20 ZH 298 20 R

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 + K 664 - GH 294 10 K
20 GH 294 20 K

OS 26×4 × 60 + K 864 - GH 296 10 K
20 GH 296 20 K

OS 26×4 × 80 + K 1064 - GH 298 10 K
20 GH 298 20 K

OSZ 26×4 × 40 + K 664 - ZH 294 10 K
20 ZH 294 20 K

OSZ 26×4 × 60 + K 864 - ZH 296 10 K
20 ZH 296 20 K

OSZ 26×4 × 80 + K 1064 - ZH 298 10 K
20 ZH 298 20 K

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

OS • OSZ    |    26x4

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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245

B

G

1058

OS, OSZ

F

245

B

G

1058

OS, OSZ

FP

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

K

245

B

G

1058

OS, OSZ

F

KP

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 + FP 1283 - GH 294 10 S
20 GH 294 20 S

OS 26×4 × 60 + FP 1483 - GH 296 10 S
20 GH 296 20 S

OS 26×4 × 80 + FP 1683 - GH 298 10 S
20 GH 298 20 S

OSZ 26×4 × 40 + FP 1283 - ZH 294 10 S
20 ZH 294 20 S

OSZ 26×4 × 60 + FP 1483 - ZH 296 10 S
20 ZH 296 20 S

OSZ 26×4 × 80 + FP 1683 - ZH 298 10 S
20 ZH 298 20 S

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 + F 1283 - GH 294 10 F
20 GH 294 20 F

OS 26×4 × 60 + F 1483 - GH 296 10 F
20 GH 296 20 F

OS 26×4 × 80 + F 1683 - GH 298 10 F
20 GH 298 20 F

OSZ 26×4 × 40 + F 1283 - ZH 294 10 F
20 ZH 294 20 F

OSZ 26×4 × 60 + F 1483 - ZH 296 10 F
20 ZH 296 20 F

OSZ 26×4 × 80 + F 1683 - ZH 298 10 F
20 ZH 298 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 + KP + F 1527 - GH 294 10 T
20 GH 294 20 T

OS 26×4 × 60 + KP + F 1727 - GH 296 10 T
20 GH 296 20 T

OS 26×4 × 80 + KP + F 1927 - GH 298 10 T
20 GH 298 20 T

OSZ 26×4 × 40 + KP + F 1527 - ZH 294 10 T
20 ZH 294 20 T

OSZ 26×4 × 60 + KP + F 1727 - ZH 296 10 T
20 ZH 296 20 T

OSZ 26×4 × 80 + KP + F 1927 - ZH 298 10 T
20 ZH 298 20 T

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OS 26×4 × 40 + K + F 1527 - GH 294 10 D
20 GH 294 20 D

OS 26×4 × 60 + K + F 1727 - GH 296 10 D
20 GH 296 20 D

OS 26×4 × 80 + K + F 1927 - GH 298 10 D
20 GH 298 20 D

OSZ 26×4 × 40 + K + F 1527 - ZH 294 10 D
20 ZH 294 20 D

OSZ 26×4 × 60 + K + F 1727 - ZH 296 10 D
20 ZH 296 20 D

OSZ 26×4 × 80 + K + F 1927 - ZH 298 10 D
20 ZH 298 20 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

Gehäuse des Typs OSi und OSZi, Tiefe 245 mm, entwickelt für die Montage von Sammel-
schienen und diverser Leisten. Auf der Gehäuserückwand montierte Isolierstützer garan-
tieren eine stabile Befestigung und einen genormten Abstand der Sammelschienen. Die 
Konstruktion der Gewindehülsen (M10-Gewinde) verhindert das Einschrauben zu langer 
Schrauben.

Zwei Oberflächenarten:

 OSi - glatte Oberfläche, 
 OSZi - gerippte Oberfläche.

Zwei Arten von Dächern: Schrägdach und Flachdach. Das Baukastenprinzip ermöglicht 
das Verbinden von Sockeln, Kurzsockeln und unterschiedlichen Gehäusetypen (zum Be-
ispiel OSZi und OSZ). Das Belüftungssystem (Seite 166) minimiert die Kondenswasser-
bildung. Die Sockeldeckel sind werkzeugfrei montierbar und ermöglichen bei stehenden 
Kabelverteilerschränken eine bequeme Kabelmontage.

Integrierte Isolierstützer auf der Rückwand ermöglichen eine Montage der Leisten in ei-
nem Abstand von 185 mm.

OSi and OSZi cabinets, 245 mm deep, are designed for the assembly of collective rails and 
slat equipment. Insulators integrated with the back of the cabinet guarantee stiff fixing 
and normalized width of electric current rails. The construction of screwed sleeve (screw 
thread M10) prevents from screwing in a screw too long.

Types of external surfaces:

 OSi - all surfaces smooth,
 OSZi - all surfaces ribbed.

Two kinds of roofs: skew for cabinets fixed outside and flat for cabinets fixed inside buil-
dings. Modular construction enables to connect the cabinet with pedestal or cable base 
and different types of cabinets (for example OSZi + OSZ). The ventilation system (page 
168) minimizes the gathering of damp. Parts of the pedestal are removable without the 
need to use tools, allow for an easy introduction of cables into the installed junctions.

Insulators integrated with back walls of cabinet make possible to fix vertical switches-
-spacing 185 mm.

Корпуса шкафов типового ряда OSi и OSZi (глубина 245 мм) предназначены для 
установки системы токоведущих шин и коммутационной аппаратуры. Изоляторы, 
встроенные в заднюю стенку корпусa, обеспечивают стабильную установку и 
стандартную расстановку токоведущих шин (шаг 185 мм). Конструкция резьбовой 
втулки (винтовая резьба М10) защищает от вкручивания слишком длинного болта/
винта.

Типы наружной поверхности корпусов:

 OSi - гладкая поверхность, 
 OSZi - ребристая поверхность.

Шкафы предназначены для установки как в помещении, так и вне помещения. Для 
помещений предусмотрена плоская крыша, для установки на открытом воздухе 
- наклонная. Модульность конструкции делает возможным сочетание корпусa с 
фундаментом или/и с секцией для кабелей, а также соединение корпусов из разных 
типовых рядов (напр. OSZi+OSZ). Вентиляционная система (стр. 166) сводит к 
минимуму возможность накопления влаги. Стенки фундамента снимаются без 
использования инструментов, что позволяет легко ввести кабеля в установленный 
шкаф.

 ! Maximales Drehmoment der Schrauben in den Isolatoren: 20 Nm 
Recommended torque (max.): 20 Nm 
Максимальный момент затягивания винта в изоляторе - 
20 Нм

M10

1
5

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44 
IP54 (Option / option / опция)

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

245 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

240 kV/cm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

OSi • OSZi

Gehäuse mit Isolierstützernn (OSi, OSZi) / Cabinets with insulators (OSi, OSZi) / Корпуса с изоляторами (OSi, OSZi)
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26

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 802 - GA 228 11
20 GA 228 21

OSZi 26 × 80 802 - ZA 228 11
20 ZA 228 21

1064

245

G

264

OSi, OSZi

K

1064

245

G

264

OSi, OSZi

KP

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 + K - GA 228 11 K
20 GA 228 21 K

OSZi 26 × 80 + K - ZA 228 11 K
20 ZA 228 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 + KP - GA 228 11 R
20 GA 228 21 R

OSZi 26 × 80 + KP - ZA 228 11 R
20 ZA 228 21 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    26

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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1683

245

G

264

OSi, OSZi

F

1683

245

G

264

OSi, OSZi

FP

1927

245

G

264

OSi, OSZi

F

K

1927

245

G

264

OSi, OSZi

F

KP

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 + F - GA 228 11 F
20 GA 228 21 F

OSZi 26 × 80 + F - ZA 228 11 F
20 ZA 228 21 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 + K + F - GA 228 11 D
20 GA 228 21 D

OSZi 26 × 80 + K + F - ZA 228 11 D
20 ZA 228 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 + KP + F - GA 228 11 T
20 GA 228 21 T

OSZi 26 × 80 + KP + F - ZA 228 11 T
20 ZA 228 21 T

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 26 × 80 + FP - GA 228 11 S
20 GA 228 21 S

OSZi 26 × 80 + FP - ZA 228 11 S
20 ZA 228 21 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 802 - GA 248 11
20 GA 248 21

OSZi 40 × 80 802 - ZA 248 11
20 ZA 248 21

1064

245G

396

OSi, OSZi

K

1064

245G

396

OSi, OSZi

KP

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 + K - GA 248 11 K
20 GA 248 21 K

OSZi 40 × 80 + K - ZA 248 11 K
20 ZA 248 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 + KP - GA 248 11 R
20 GA 248 21 R

OSZi 40 × 80 + KP - ZA 248 11 R
20 ZA 248 21 R

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    40

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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1683

245G

396

OSi, OSZi

F

1683

245G

396

OSi, OSZi

FP

1927

245G

396

OSi, OSZi

F

K

1927

245G

396

OSi, OSZi

F

KP

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 + F - GA 248 11 F
20 GA 248 21 F

OSZi 40 × 80 + F - ZA 248 11 F
20 ZA 248 21 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 + K + F - GA 248 11 D
20 GA 248 21 D

OSZi 40 × 80 + K + F - ZA 248 11 D
20 ZA 248 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 + KP + F - GA 248 11 T
20 GA 248 21 T

OSZi 40 × 80 + KP + F - ZA 248 11 T
20 ZA 248 21 T

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 40 × 80 + FP - GA 248 11 S
20 GA 248 21 S

OSZi 40 × 80 + FP - ZA 248 11 S
20 ZA 248 21 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 802 - GA 258 13
20 GA 258 23

OSZi 53 × 80-2 802 - ZA 258 13
20 ZA 258 23

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 + K - GA 258 13 K
20 GA 258 23 K

OSZi 53 × 80-2 + K - ZA 258 13 K
20 ZA 258 23 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 + KP - GA 258 13 R
20 GA 258 23 R

OSZi 53 × 80-2 + KP - ZA 258 13 R
20 ZA 258 23 R

1064

245
G

528

OSi, OSZi

K

1064

245
G

528

OSi, OSZi

KP

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 + F - GA 258 13 F
20 GA 258 23 F

OSZi 53 × 80-2 + F - ZA 258 13 F
20 ZA 258 23 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 + K + F - GA 258 13 D
20 GA 258 23 D

OSZi 53 × 80-2 + K + F - ZA 258 13 D
20 ZA 258 23 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 + KP + F - GA 258 13 T
20 GA 258 23 T

OSZi 53 × 80-2 + KP + F - ZA 258 13 T
20 ZA 258 23 T
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80-2 + FP - GA 258 13 S
20 GA 258 23 S

OSZi 53 × 80-2 + FP - ZA 258 13 S
20 ZA 258 23 S

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 802 - GA 258 11
20 GA 258 21

OSZi 53 × 80 802 - ZA 258 11
20 ZA 258 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 + K - GA 258 11 K
20 GA 258 21 K

OSZi 53 × 80 + K - ZA 258 11 K
20 ZA 258 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 + KP - GA 258 11 R
20 GA 258 21 R

OSZi 53 × 80 + KP - ZA 258 11 R
20 ZA 258 21 R
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Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    53

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 + F - GA 258 11 F
20 GA 258 21 F

OSZi 53 × 80 + F - ZA 258 11 F
20 ZA 258 21 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 + K + F - GA 258 11 D
20 GA 258 21 D

OSZi 53 × 80 + K + F - ZA 258 11 D
20 ZA 258 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 + KP + F - GA 258 11 T
20 GA 258 21 T

OSZi 53 × 80 + KP + F - ZA 258 11 T
20 ZA 258 21 T

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 53 × 80 + FP - GA 258 11 S
20 GA 258 21 S

OSZi 53 × 80 + FP - ZA 258 11 S
20 ZA 258 21 S
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 802 - GA 268 11
20 GA 268 21

OSZi 66 × 80 802 - ZA 268 11
20 ZA 268 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 + K - GA 268 11 K
20 GA 268 21 K

OSZi 66 × 80 + K - ZA 268 11 K
20 ZA 268 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 + KP - GA 268 11 R
20 GA 268 21 R

OSZi 66 × 80 + KP - ZA 268 11 R
20 ZA 268 21 R
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Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    66

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 + F - GA 268 11 F
20 GA 268 21 F

OSZi 66 × 80 + F - ZA 268 11 F
20 ZA 268 21 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 + K + F - GA 268 11 D
20 GA 268 21 D

OSZi 66 × 80 + K + F - ZA 268 11 D
20 ZA 268 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 + KP + F - GA 268 11 T
20 GA 268 21 T

OSZi 66 × 80 + KP + F - ZA 268 11 T
20 ZA 268 21 T

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 66 × 80 + FP - GA 268 11 S
20 GA 268 21 S

OSZi 66 × 80 + FP - ZA 268 11 S
20 ZA 268 21 S
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 802 - GA 288 11
20 GA 288 21

OSZi 80 × 80 802 - ZA 288 11
20 ZA 288 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 + K - GA 288 11 K
20 GA 288 21 K

OSZi 80 × 80 + K - ZA 288 11 K
20 ZA 288 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 + KP - GA 288 11 R
20 GA 288 21 R

OSZi 80 × 80 + KP - ZA 288 11 R
20 ZA 288 21 R
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Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    80

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 + F - GA 288 11 F
20 GA 288 21 F

OSZi 80 × 80 + F - ZA 288 11 F
20 ZA 288 21 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 + K + F - GA 288 11 D
20 GA 288 21 D

OSZi 80 × 80 + K + F - ZA 288 11 D
20 ZA 288 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 + KP + F - GA 288 11 T
20 GA 288 21 T

OSZi 80 × 80 + KP + F - ZA 288 11 T
20 ZA 288 21 T

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 80 × 80 + FP - GA 288 11 S
20 GA 288 21 S

OSZi 80 × 80 + FP - ZA 288 11 S
20 ZA 288 21 S
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    93

93

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 93 × 80 802 - GA 218 11
20 GA 218 21

OSZi 93 × 80 802 - ZA 218 11
20 ZA 218 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 93 × 80 + K - GA 218 11 K
20 GA 218 21 K

OSZi 93 × 80 + K - ZA 218 11 K
20 ZA 218 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 93 × 80 + F - GA 218 11 F
20 GA 218 21 F

OSZi 93 × 80 + F - ZA 218 11 F
20 ZA 218 21 F

Sets / Sets / Комплекты

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 93 × 80 + K + F - GA 218 11 D
20 GA 218 21 D

OSZi 93 × 80 + K + F - ZA 218 11 D
20 ZA 218 21 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 802 - GA 298 11
20 GA 298 21

OSZi 106 × 80 802 - ZA 298 11
20 ZA 298 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 + K - GA 298 11 K
20 GA 298 21 K

OSZi 106 × 80 + K - ZA 298 11 K
20 ZA 298 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 + KP - GA 298 11 R
20 GA 298 21 R

OSZi 106 × 80 + KP - ZA 298 11 R
20 ZA 298 21 R
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Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

OSi • OSZi    |    106

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

D-OS-end
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Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 + F - GA 298 11 F
20 GA 298 21 F

OSZi 106 × 80 + F - ZA 298 11 F
20 ZA 298 21 F

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 + K + F - GA 298 11 D
20 GA 298 21 D

OSZi 106 × 80 + K + F - ZA 298 11 D
20 ZA 298 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 + KP + F - GA 298 11 T
20 GA 298 21 T

OSZi 106 × 80 + KP + F - ZA 298 11 T
20 ZA 298 21 T

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSi 106 × 80 + FP - GA 298 11 S
20 GA 298 21 S

OSZi 106 × 80 + FP - ZA 298 11 S
20 ZA 298 21 S
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 20 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 20 mm 
Для корпуса с  наклонной крышей необходимо добавить G = 20 мм

G-OS-end
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Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Gehäuseboden / Base / Основание 108 XX24 00

2 Dach / Roof / Крыша 102 XX24 0X

3 rechte Tür / Right door / Правая дверь X04 XXXX 00

4 Seitenteil / Side wall / Стенка X01 XX24 00

5 Rückwand ohne Isolierstützer / Back wall without insulators / Задняя стенка без изоляторов X07 XXXX 01

6 Sperrsystem / Blocking mechanism / Механизм блокировки 919 0001

7 Bolzen / Dowel pin / Штифт 919 0001-3

8 Mittelscharnier* / Middle hinge* / Петля средняя* 919 0002

9 Begrenzer* / Limiter* / Ограничитель* 919 0004
10 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

11 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube** /  Locking cylinder + fixing screw** / Сердцевина замка + крепежный винт** Seite 243 / page 243 / стр. 243

12 Verschlusstreibstangen rechts / Set of right strands / Комплект тяг правый 906 XX01

13 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

14 Riegelschaltscheibe / Switch bolt / Засов поворотный 906 000X

15 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

16 Mutter M6 / M6 nut / Гайка M6 –

17 Scheibe M6 / M6 washer / Шайба M6 –

18 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 –

19 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 –

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифры в зависимости от типа или размера
*  nur für Gehäuse der Höhe von 820 mm / Only for cabinets with the height of 820 mm / Только для корпусов высотой 820 мм
** Optional / Option / Oпция

Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

OS • OSZ • OSi • OSZi 

Gehäusekonstruktion (OS, OSZ, OSi, OSZi) / Cabinet construction (OS, OSZ, OSi, OSZi) / Конструкция корпуса (OS, OSZ, OSi, OSZi)
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Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Gehäuseboden / Base / Основание 108 XX24 00

2 Dach / Roof / Крыша 102 XX24 0X

3 rechte Tür / Right door / Правая дверь X04 XXXX 00

4 linke Tür / Left door / Левая дверь X04 XXXX 01

5 linke Tür mit Führung / Left door with fash / Левая дверь с планкой X04 XXXX 02

6 Seitenteil / Side wall / Стенка X01 XX24 00

7 Rückwand mit Isolierstützern / Back wall with insulators / Задняя стенка с изоляторами X07 XX80 01

8 Rückwand ohne Isolierstützer / Back wall without insulators / Задняя стенка без изоляторов X07 XXXX 01

9 Verbinder / Connector / Соединитель 111 XX00 00

10 senkrechte Trennwand / Vertical partition / Вертикальная перегородка 110 XX24 00

11 innere Trennwand 40 / Internal partition 40 / Внутренняя перегородка 40 116 6001 00

12 Führungleiste / Fash / Планка 121 03XX 00

13 Sperrsystem / Blocking mechanism / Механизм блокировки 919 0001

14 Bolzen / Dowel pin / Штифт 919 0001-3

15 Mittelscharnier* / Middle hinge* / Петля средняя* 919 0002
16 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

17 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube** /  Locking cylinder + fixing screw** / Сердцевина замка + крепежный винт** Seite 243 / page 243 / стр. 243

18 Verschlusstreibstangen rechts / Set of right strands / Комплект тяг правый 906 XX01

19 Verschlusstreibstangen links / Set of left strands / Комплект тяг левый 906 XX02

20 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

21 Riegelschaltscheibe / Switch bolt / Засов поворотный 906 000X

22 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

23 Hülse TP 40 / Sleeve TP 40 / Втулка TP 40 927 6017

24 Mutter M6 / M6 nut / Гайка M6 –

25 Scheibe M6 / M6 washer / Шайба M6 –

26 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 –

27 Schraube für Kunstoff 5×11 / Button head screw for plastics 5×11 / Шуруп для пластмасс 5×11 –

28 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 –

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*  nur für Gehäuse der Höhe von 820 mm / Only for cabinets with the height of 820 mm / Только для корпусов высота 820 мм
** Optional / Option / Oпция
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Waagerechte Trennwand
Horizontal partition
Горизонтальная перегородка

5

3

2

1

2

3

4

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Waagerechte Trennwand / Horizontal partition / Горизонтальная перегородка 108 XX24 00

2 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002
3 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

4 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

5 Schraube M8×50 / M8×50 bolt / Болт M8×50 –

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера

Waagerechte Trennwand / Horizontal partition / Горизонтальная перегородка
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Innere Trennwand
Internal partition
Внутренняя перегородка 

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Innere Trennwand 40 / Internal partition 40 / Внутренняя перегородка 40 116 6001 00

2 Hülse TP 40 / Sleeve TP 40 / Втулка TP 40 927 6017
3 Schraube für Kunstoff 5×11 / Button head screw for plastics 5×11 / Шуруп для пластмасс 5×11 –

4 Scheibe M6 / M6 washer / Шайба M6 –

4

3

1

2

Innere Trennwand / Internal partition / Внутренняя перегородка 
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Innere Trennwand / Internal partition / Внутренняя перегородка 
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Typ / Type / Тип A B Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

FP-26 264 232 FP 228 01

FP-40 396 364 FP 248 01

FP-53 528 496 FP 258 01

FP-66 662 630 FP 268 01

FP-80 795 763 FP 288 01

FP-93 927 895 FP 218 01

FP-106 1058 1026 FP 298 01

Sockel
Pedestals
Фундаменты 

Sockel mit Trennwand
Pedestals with partition
Фундаменты с перегородкой

*    Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) / Essential dimension for vertical connections (see page 124) /
*    Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)
**  Markierung der Eingrabtiefe / Ground setting depth of pedestal / Уровень заглубления фундамента 

!

! Begrenzte Verwendungsmöglichkeiten -  kontaktieren Sie uns bitte vor Abschluss Ihrer Bestellung
Limited scope of application - please contact us before placing an order
Oграниченный диапазон применения - пожалуйста, свяжитесь с нами, прежде чем сделать заказ 

F

FP

Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

F-26 264 232 194 FN 228 01

F-33 330 298 260 FN 238 01

F-40 396 364 326 FN 248 01

F-53 528 496 458 FN 258 01

F-66 662 630 592 FN 268 01

F-80 795 763 725 FN 288 01
F-93 927 895 858 FN 218 01

F-106 1058 1026 988 FN 298 01

Sockel (F) / Pedestals (F) / Фундаменты (F)
Sockel mit Trennwand (FP) / Pedestals with partition (FP) / Фундаменты с перегородкой (FP)
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Typ / Type / Тип A B Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

FWP-26 264 232 FWP 229 00

FWP-40 396 364 FWP 249 00

FWP-53 528 496 FWP 259 00

FWP-66 662 630 FWP 269 00

FWP-80 795 763 FWP 289 00

FWP-93 927 895 FWP 219 00

FWP-106 1058 1026 FWP 299 00

Sockel
Pedestals
Фундаменты

Sockel mit Trennwand
Pedestals with partition
Фундаменты с перегородкой

*    Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) / Essential dimension for vertical connections (see page 124) /
*    Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)
**  Markierung der Eingrabtiefe / Ground setting depth of pedestal / Уровень заглубления фундамента 

!

!

Begrenzte Verwendungsmöglichkeiten -  kontaktieren Sie uns bitte 
vor Abschluss Ihrer Bestellung
Limited scope of application - please contact us before placing an 
order
Ограниченный диапазон применения - пожалуйста, свяжитесь 
с нами, прежде чем сделать заказ 

FW

FWP

Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

FW-26 264 232 194 FW 229 00

FW-33 330 298 260 FW 239 00

FW-40 396 364 326 FW 249 00

FW-53 528 496 458 FW 259 00

FW-66 662 630 592 FW 269 00

FW-80 795 763 725 FW 289 00

FW-93 927 895 858 FW 219 00

FW-106 1058 1026 988 FW 299 00

Sockel (FW) / Pedestals (FW) / Фундаменты (FW)
Sockel mit Trennwand (FWP) / Pedestals with partition (FWP) / Фундаменты с перегородкой (FWP)
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Sockelkonstruktion
Pedestal construction
Конструкция фундамента

F

FP

F • FP • FW • FWP

Sockelkonstruktion (F, FP, FW, FWP) / Pedestals construction (F, FP, FW, FWP) / Конструкция фундамента (F, FP, FW, FWP)
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15

13

4

14

16

5

10

17

8

2

12

3

3

14

1

7

9

9

13

11

15

6

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 rechtes Seitenteil / Right pedestal leg / Правая нога фундамента 106 8624 00

2 linkes Seitenteil / Left pedestal leg / Левая нога фундамента 106 8624 01

3 Sockelplatte universal / Universal part of pedestal / Универсальная стенка фундамента 105 XX24 22

4 Sockelfrontplatte mit Führung / Front part of pedestal with fash / Передняя стенка (с выступом) фундамента 105 XX24 03

5 Sockelbodenplatte / Pedestal base / Основание фундамента 117 XX24 00

6 Trennwand Schrank-Sockel universal / Universal pedestal partition / Перегородка фундамента универсальная 109 XX24 03

7 Adapter für vertikale Trennwand 245 mm / Adaptor for vertical partition 245 mm / Адаптер для внутренней перегородки 245 мм 930 1201

8 Abstandhalter RP 245* / Spacing bar RP 245* / Распорка RP 245* 920 8001

9 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009

10 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

11 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

12 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003

13 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 -

14 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 -

15 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 -

16 Schraube M8×30 / M8×30 bolt / Болт M8×30 -

17 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 -

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*   Nur für F-80, F-93, F-106, FP-80, FP-93 und FP-106 / Only for F-80, F-93, F-106, FP-80, FP-93 and FP-106 / Только для F-80, F-93, F-106, FP-80, FP-93 и FP-106

FP
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FWP

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Seitenteil 245×1320 / Pedestal leg 245×1320 / Нога фундамента 245×1320 106 9324 00

2 Sockelplatte universal / Universal part of pedestal / Универсальная стенка фундамента 105 XX24 22

3 Sockelfrontplatte mit Führung / Front part of pedestal with fash / Передняя стенка (с выступом) фундамента 105 XX24 03

4 Sockelbodenplatte / Pedestal base / Основание фундамента 117 XX24 00

5 Trennwand Schrank-Sockel universal / Universal pedestal partition / Перегородка фундамента универсальная 109 XX24 03

6 Adapter für vertikale Trennwand 245 mm / Adaptor for vertical partition 245 mm / Адаптер для внутренней перегородки 245 мм 930 1201

7 Abstandhalter RP 245* / Spacing bar RP 245* / Распорка RP 245* 920 8001

8 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009

9 Flachscheibe Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

10 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

11 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003

12 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 -

13 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 -

14 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 -

15 Schraube M8×40 / M8×40 bolt / Болт M8×40 -

16 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 -

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*   Nur für FW-80, FW-93, FW-106, FWP-80, FWP-93 und FWP-106 / Only for FW-80, FW-93, FW-106, FWP-80, FWP-93 and FWP-106 / Только для FW-80, FW-93, FW-106, FWP-80, 
     FWP-93 и FWP-106
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Beispiele für Kombinationen / Configuration examples / Возможные конфигурации
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Montage  einer Trennwand an den bestehenden Sockel 
Adding partition to the existing pedestal 
Установка универсальной перегородки в существующий фундамент

 ! siehe Seite 122 / See page 122 / см. стр. 122

1) 2) 3)

4) 5)

6) 7)

+
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Typ / Type / Тип A B Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KP-26 264 232 KP 222 00

KP-40 396 364 KP 242 00

KP-53 528 496 KP 252 00

KP-66 662 630 KP 262 00

KP-80 795 763 KP 282 00

KP-93 927 895 KP 212 00

KP-106 1058 1026 KP 292 00

Kurzsockel
Cable bases
Секции для кабелей

Kurzsockel mit Trennwand
Cable bases with partition
Секции для кабелей с перегородкой

Kurzsockelkonstruktion
Cable base construction
Конструкция секции для кабелей

K

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 
124) / 
Essential dimension for vertical connections (see page 124) / 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 
124)

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen 
(siehe Seite 124) / 
Essential dimension for vertical connections (see page 
124) / 
Основной размер для вертикальных комплектов 
(см. стр. 124)

!

!

Begrenzte Verwendungsmöglichkeiten -  kontaktieren Sie uns bitte vor Abschluss Ihrer Bestellung
Limited scope of application - please contact us before placing an order
Ограниченный диапазон применения - пожалуйста, свяжитесь с нами, прежде чем сделать заказ 

K

KP

K • KP

Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

K-26 264 232 194 KK 222 00

K-40 396 364 326 KK 242 00

K-53 528 496 458 KK 252 00

K-66 662 630 592 KK 262 00

K-80 795 763 725 KK 282 00
K-93 927 895 858 KK 212 00

K-106 1058 1026 988 KK 292 00

Kurzsockel (K) / Cable bases (K) / Секции для кабелей (K)
Kurzsockel mit Trennwand (KP) / Cable bases with partition (KP) / Секции для кабелей с перегородкой (KP)
Kurzsockelkonstruktion (K, KP) / Cable base construction (K, KP) / Конструкция секции для кабелей (K, KP)



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

119

OS · OSZ · OSi · OSZi

5

2

20

12

4

12

16

18

9

20

1

17

14

15

19

8

3

8

10

13

15

19

7

6

5

2

20

12

4

12

16

18

9

20

1

17

13

15

19

8

3

8

10

6

KP

KP

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 rechtes Kurzsockel-Seitenteil / Right side of cable base / Правая стенка секции для кабелей 112 2624 00

2 linkes Kurzsockel-Seitenteil / Left side of cable base / Левая стенка секции для кабелей 112 2624 01

3 Frontplatte vom Kurzsockel mit Führung / Front part of cable base with fash / Передняя стенка (с выступом) секции для кабелей 105 XX24 13

4 Kurzsockelrückwand / Back part of cable base / Задняя стенка секции для кабелей 103 XX24 00

5 Kurzsockelboden (siehe Seite 123) / Bottom part of cable base (see page 123) / Основание секции для кабелей (см. стр. 123) 108 XX24 00

6 Trennwand Schrank-Sockel universal / Universal partition of cable base / Перегородка секции для кабелей универсальная 109 XX24 03

7 Adapter für vertikale Trennwand 245 mm / Adaptor for vertical partition 245 mm / Адаптер для внутренней перегородки 245 мм 930 1201

8 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009

9 Hakenverriegelung - rechts / Right hitch for cable base lid / Крючок стенки секции для кабелей - правый 919 0008-2

10 Hakenverriegelung - links / Left hitch for cable base lid / Крючок стенки секции для кабелей - левый 919 0008-1

11 Abstandhalter RP 245* / Spacing bar RP 245* / Распорка RP 245* 920 8001

12 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

13 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

14 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003

15 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 -

16 Scheibe M6 / M6 washer / Шайба M6 -

17 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 -

18 Mutter M6 / M6 nut / Гайка M6 -

19 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 -

20 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 -

X    Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*    Nur für K-80, K-93 und K-106 / Only for K-80, K-93 and K-106 / Только для K-80, K-93 и K-106
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795

OSZ 26 ×40×3

KP-80

Trennwand 26
partition 26

перегородка 26

OSZ 26 ×40×3

KP-80

Trennwand 26
partition 26

перегородка 26

OSZ 26 ×40×3

KP-80

Trennwand 26
partition 26

перегородка 26

OSZ 80×40

KP-80

Trennwand 80
partition 80

перегородка 80

795

OSZ 40×2 40×

KP-80

Trennwand 40
partition 40

перегородка 40

OSZ 26/53 40×

KP-80

Trennwand 26
partition 26

перегородка 26

Trennwand 53
partition 53

перегородка 53

Beispiele für Kombinationen / Configuration examples / Возможные конфигурации
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Montage  einer Trennwand an den bestehenden Sockel 
Adding partition to the existing cable base 
Установка универсальной перегородки в существующую  секцию для кабелей 

 ! siehe Seite 122 / See page 122 / см. стр. 122

1) 2) 3)

4)

5) 6)

+



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

122

OS · OSZ · OSi · OSZi

www.emiter.com

Trennwand Schrank-Sockel/Schrank-Kurzockel universal
Universal partition of pedestal/cable base
Перегородка фундамента/секции для кабелей универсальная

Adapter für vertikale Trennwand 245 mm
Adaptor for vertical partition 245 mm
Адаптер для внутренней перегородки 245 мм

Sockelverlängerung
Extension of pedestal
Удлинитель фундамента

A
2
2
2

2
0

Typ / Type / Тип A Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

26×24 220 109 2624 03

40×24 352 109 4024 03

53×24 484 109 5324 03

66×24 618 109 6624 03

80×24 751 109 8024 03

106×24 1014 109 9024 03

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

Adapter PP 245 930 1201

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PF PF 222 00

*   Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 124) 
  Essential dimension for vertical connections (see page 124)

**  Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 124)
**  Sockelverlängerung für alle Sockeltypen (26-106) 

  Extension of pedestal is universal for all types of pedestal (26-106) 
**  Удлинитель фундамента - универсальный для всех типов фундамента (от 26 до 106)

Adapter PP

PF

Trennwand Schrank-Sockel/Schrank-Kurzockel universal / Universal partition of pedestal/cable base / Перегородка фундамента/секции для 
кабелей универсальная
Adapter für vertikale Trennwand 245 mm / Adaptor for vertical partition 245 mm / Адаптер для внутренней перегородки 245 мм
Sockelverlängerung (PF) / Extension of pedestal (PF) / Удлинитель фундамента (PF)

przegr.univ
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Konstruktion der Sockelverlängerung
Extension of pedestal - construction
Удлинитель фундамента - конструкция

Senkrechte Verbindungen
Vertical connections
Вертикальные комплекты

K KP

OS, OSZ,

OSi, OSZi

F

PF

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 rechtes Seitenteil der Sockelverlängerung / Right side of extension of pedestal / Правая стенка удлинителя фундамента 112 2624 01

2 linkes Seitenteil der Sockelverlängerung / Left side of extension of pedestal / Левая стенка удлинителя фундамента 112 2624 00

3 Sockelbodenplatte (siehe ”Senkrechte Verbindungen”) / Pedestal base (see ”Vertical connections”) / Основание фундамента (см. «Вертикальные 
комплекты») 117 XX24 00

4 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003

5 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 -

6 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 -

7 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 -

8 Schraube M8×40 / M8×40 bolt / Болт M8×40 -

X    Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера

PF

Konstruktion der Sockelverlängerung (PF) / Extension of pedestal - construction (PF) / Удлинитель фундамента - конструкция (PF)
Senkrechte Verbindungen / Vertical connections / Вертикальные комплекты

OS-podst.obud
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D
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8
1

2
7

2

5

1

1

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Sockelbodenplatte / Pedestal base / Основание фундамента 117 XX24 00

2 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

3 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003
4 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

5 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

6 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 –

Abmessungen bei speziellen Konfigurationen 
Calculating the height of a custom configuration 
Расчёт высоты нестандартных конфигураций

1 Gehäuse (OS, OSZ, OSi, OSZi) / Cabinet (OS, OSZ, OSi, OSZi) / Корпус (OS, OSZ, OSi, OSZi)

2 Sockel (F, FP) / Pedestal (F, FP) / Фундамент (F, FP)

3 Kurzsockel (K, KP) / Cable base (K, KP) / Секция для кабелей (K, KP)

4 Sockelverlängerung (PF) / Extension of pedestal (PF) / Удлинитель фундамента (PF)

5 Waagerechte Trennwand / Horizontal partition / Горизонтальная перегородка

6 Kurzsockelboden*** / Bottom part of cable base*** / Основание секции для кабелей***

*      Wert abhängig von Gehäusehöhe, siehe Tabellen auf Seite 14-100 / Value depends on the cabinet size, given in tables on pages 14-100 /
*      Стоимость, зависящая от размеров корпусa, приведена в таблицах на стр. 14-100
**    Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert (G=20 mm), siehe Seite 14-101 / Has to be added together with a skew roof (G=20 mm), see pages 14-101 / 
        Следует добавить (G=20 мм) для наклонной крыши, см. стр. 14-101
*** siehe Seite 123 / See page 123 / См. стр. 123

F

PF

K

5

4

3

5

3

4

6

6

1

FP

5

2

4

6

K

OS-pp
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OS · OSZ · OSi · OSZi

Nicht standardmäßige Lösungen
Custom solutions
Нестандартные технические решения

Nicht standardmäßige Lösungen / Custom solutions / Нестандартные технические решения

OS-end
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KS · KSZ · KSi · KSZi

KS and KSZ cabinets, 320 mm depth, made of insulating, slow-burning and self-extin-
guishing composite (polyester + glass fibre) characterized with resistance to atmospheric 
agents (UV). Module construction allows to connect the cabinet with pedestals and cable 
bases.

Types of external surfaces:

 KS - all surfaces smooth,
 KSZ - ribbed doors and back walls.

The ventilation system (page 168) minimizes the gathering of damp. There are two types 
of roof: skew (drawing1) and flat (drawing 2). Parts of the pedestal are removable without 
the need to use tools, allow for an easy introduction of cables into the installed junctions. 
Specially designed construction of the cabinet with additional elements ensure fast and 
comfortable assembly of equipment. Extended depth (320 mm) allows to fix large appa-
ratus.

Gehäuse des Typs KS und KSZ Tiefe 320 mm, hergestellt aus isoliertem, schwerbrennba-
rem und selbstverlöschendem Werstoff (Polyester + Glasfaser), wetter- und UV-beständig. 
Die modulare Konstruktion ermöglicht die Verbindung mit Sockel und Kurzsockel.

Zwei Oberflächenarten:

 KS - glatte Oberflächen, 
 KSZ - gerippte Tür und Rückwand.

Das Belüftungsystem (Seite 168) minimiert die Kondenswasserbildung. Zwei Dachar-
ten: Schrägdach (Abb. 1) und Flachdach (Abb. 2). Sockeldecke werkzeugfrei montierbar, 
ermöglichen bei stehenden Kabelverteilerschränken eine bequeme Kabelmontage. Eine 
speziell entwickelte Gehäusekonstruktion in Verbindung mit zusätzlichen Bauelementen 
garantiert eine schnelle und bequeme Montage. DieTiefe von 320mmermöglicht den Ein-
bau von tiefen Einbauelementen.

KSZKS

Шкафы выполнены из изолирующего, трудновоспламеняющегося и самозатухающего 
композита (полиэстер+стекловолокно), устойчивого к УФ излучению.

Два типа поверхности:

 KS - полностью гладкий корпус, 
 KSZ - ребристая поверхность (дверь и задняя стенка).

Два типа крыши (наклонная - рис. 1, плоская - рис. 2) позволяют подобрать корпус в 
зависимости от условий эксплуатации. Вентиляционная система (стр. 168) сводит 
к минимуму возможность накопления влаги. Стенки фундамента снимаются без 
использования инструментов, что позволяет легко ввести кабеля в установленный 
шкаф. Специально разработанная конструкция корпуса корпуса, в сочетании 
с дополнительными элементами, обеспечивает быстрый и удобный монтаж 
оборудования. Модульность конструкции делает возможным соединение корпуса 
с фундаментом и/или секцией для кабелей, а также позволяет соединять корпуса 
по вертикали. Глубина корпуса, составляющая 320мм, позволяет устанавливать 
крупногабаритную электро-техническую аппаратуру.

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44 
IP54 (Option / option / опция)

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпуса

320 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

Abb. 1 / drawing 1 / рисунок 1 Abb. 2 / drawing 2 / рисунок 2

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

KS • KSZ

Gehäuse - Tiefe 320 mm / Cabinets 320 mm deep / Корпуса - глубина 320 мм
Gehäuse (KS, KSZ) / Cabinets (KS, KSZ) / Корпуса (KS, KSZ)

KS-start
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KS · KSZ · KSi · KSZi

C

A1 307

320

341

F

E

A-A

269

264

A

A

B
1

B
2

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

Sets / Sets / Комплекты

Typ / Type / Тип B2 Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26 × 60 + KK + KF 1831 GA 326 20 D

KS 26 × 80 + KK + KF 2031 GA 328 20 D

KSZ 26 × 60 + KK + KF 1831 ZA 326 20 D

KSZ 26 × 80 + KK + KF 2031 ZA 328 20 D

26

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B1 B2 C E F Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26 × 60 + KF 231 - - - 646 1587 570 452 - GA 326 20 F

KS 26 × 80 + KF 231 - - - 846 1787 770 652 326 GA 328 20 F

KSZ 26 × 60 + KF 231 - - - 646 1587 570 452 - ZA 326 20 F

KSZ 26 × 80 + KF 231 - - - 846 1787 770 652 326 ZA 328 20 F

KS • KSZ    |    26
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KS · KSZ · KSi · KSZi

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

C

A1396

G
B

A

A

307

320

341

F

E

A-A

269

40

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40 × 60 362 - - - 620 570 602 452 - - GA 346 10
44 GA 346 20

KS 40 × 80 362 - - - 820 770 802 652 326 - GA 348 10
44 GA 348 20

KSZ 40 × 60 362 - - - 620 570 602 452 - - ZA 346 10
44 ZA 346 20

KSZ 40 × 80 362 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 348 10
44 ZA 348 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40 × 60 + KK 864 - GA 346 10 K
44 GA 346 20 K

KS 40 × 80 + KK 1064 - GA 348 10 K
44 GA 348 20 K

KSZ 40 × 60 + KK 864 - ZA 346 10 K
44 ZA 346 20 K

KSZ 40 × 80 + KK 1064 - ZA 348 10 K
44 ZA 348 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40 × 60 + KK + KF 1787 - GA 346 10 D
44 GA 346 20 D

KS 40 × 80 + KK + KF 1987 - GA 348 10 D
44 GA 348 20 D

KSZ 40 × 60 + KK + KF 1787 - ZA 346 10 D
44 ZA 346 20 D

KSZ 40 × 80 + KK + KF 1987 - ZA 348 10 D
44 ZA 348 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40 × 60 + KF 1543 - GA 346 10 F
44 GA 346 20 F

KS 40 × 80 + KF 1743 - GA 348 10 F
44 GA 348 20 F

KSZ 40 × 60 + KF 1543 - ZA 346 10 F
44 ZA 346 20 F

KSZ 40 × 80 + KF 1743 - ZA 348 10 F
44 ZA 348 20 F

B

G
320

396

KS, KSZ

KK

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

KS • KSZ    |    40

D-KS-start G-KS-start
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KS · KSZ · KSi · KSZi

A1

C

528

G
B

A

A

307

320

341

F

E

A-A

269

53

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60-2 492 - - - 620 570 602 452 - - GA 356 12
44 GA 356 22

KS 53 × 80-2 492 - - - 820 770 802 652 326 - GA 358 12
44 GA 358 22

KSZ 53 × 60-2 492 - - - 620 570 602 452 - - ZA 356 12
44 ZA 356 22

KSZ 53 × 80-2 492 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 358 12
44 ZA 358 22

B

G 320

528

KK

KS, KSZ

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60-2 + KK 864 - GA 356 12 K
44 GA 356 22 K

KS 53 × 80-2 + KK 1064 - GA 358 12 K
44 GA 358 22 K

KSZ 53 × 60-2 + KK 864 - ZA 356 12 K
44 ZA 356 22 K

KSZ 53 × 80-2 + KK 1064 - ZA 358 12 K
44 ZA 358 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60-2 + KK + KF 1787 - GA 356 12 D
44 GA 356 22 D

KS 53 × 80-2 + KK + KF 1987 - GA 358 12 D
44 GA 358 22 D

KSZ 53 × 60-2 + KK + KF 1787 - ZA 356 12 D
44 ZA 356 22 D

KSZ 53 × 80-2 + KK + KF 1987 - ZA 358 12 D
44 ZA 358 22 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60-2 + KF 1543 - GA 356 12 F
44 GA 356 22 F

KS 53 × 80-2 + KF 1743 - GA 358 12 F
44 GA 358 22 F

KSZ 53 × 60-2 + KF 1543 - ZA 356 12 F
44 ZA 356 22 F

KSZ 53 × 80-2 + KF 1743 - ZA 358 12 F
44 ZA 358 22 F

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

KS • KSZ    |    53
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KS · KSZ · KSi · KSZi

A1

C

528

G
B

A

A

307

320

341

F

E

A-A

269

53

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60 492 - - - 620 570 602 452 - - GA 356 10
44 GA 356 20

KS 53 × 80 492 - - - 820 770 802 652 326 - GA 358 10
44 GA 358 20

KSZ 53 × 60 492 - - - 620 570 602 452 - - ZA 356 10
44 ZA 356 20

KSZ 53 × 80 492 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 358 10
44 ZA 358 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60 + KK 864 - GA 356 10 K
44 GA 356 20 K

KS 53 × 80 + KK 1064 - GA 358 10 K
44 GA 358 20 K

KSZ 53 × 60 + KK 864 - ZA 356 10 K
44 ZA 356 20 K

KSZ 53 × 80 + KK 1064 - ZA 358 10 K
44 ZA 358 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60 + KK + KF 1787 - GA 356 10 D
44 GA 356 20 D

KS 53 × 80 + KK + KF 1987 - GA 358 10 D
44 GA 358 20 D

KSZ 53 × 60 + KK + KF 1787 - ZA 356 10 D
44 ZA 356 20 D

KSZ 53 × 80 + KK + KF 1987 - ZA 358 10 D
44 ZA 358 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53 × 60 + KF 1543 - GA 356 10 F
44 GA 356 20 F

KS 53 × 80 + KF 1743 - GA 358 10 F
44 GA 358 20 F

KSZ 53 × 60 + KF 1543 - ZA 356 10 F
44 ZA 356 20 F

KSZ 53 × 80 + KF 1743 - ZA 358 10 F
44 ZA 358 20 F

B

G 320

528

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

KS • KSZ    |    53
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

528

G
B

A

A

307

320

341

F

E

A-A

269

C

A1 A2

53

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2 × 80 235 235 - - 820 770 802 652 326 - GB 358 10
44 GB 358 20

KSZ 26×2 × 80 235 235 - - 820 770 802 652 326 - ZB 358 10
44 ZB 358 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2 × 80 + KK 1064 - GB 358 10 K
44 GB 358 20 K

KSZ 26×2 × 80 + KK 1064 - ZB 358 10 K
44 ZB 358 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2 × 80 + KF 1743 - GB 358 10 F
44 GB 358 20 F

KSZ 26×2 × 80 + KF 1743 - ZB 358 10 F
44 ZB 358 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2 × 80 + KK + KF 1987 - GB 358 10 D
44 GB 358 20 D

KSZ 26×2 × 80 + KK + KF 1987 - ZB 358 10 D
44 ZB 358 20 D

B

G 320

528

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26x2
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

A

A
C

A1660
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320
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F

E

A-A

269
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 66 × 60 622 - - - 620 570 602 452 - - GA 366 10
44 GA 366 20

KS 66 × 80 622 - - - 820 770 802 652 326 - GA 368 10
44 GA 368 20

KSZ 66 × 60 622 - - - 620 570 602 452 - - ZA 366 10
44 ZA 366 20

KSZ 66 × 80 622 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 368 10
44 ZA 368 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 66 × 60 + KK 864 - GA 366 10 K
44 GA 366 20 K

KS 66 × 80 + KK 1064 - GA 368 10 K
44 GA 368 20 K

KSZ 66 × 60 + KK 864 - ZA 366 10 K
44 ZA 366 20 K

KSZ 66 × 80 + KK 1064 - ZA 368 10 K
44 ZA 368 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 66 × 60 + KK + KF 1787 - GA 366 10 D
44 GA 366 20 D

KS 66 × 80 + KK + KF 1987 - GA 368 10 D
44 GA 368 20 D

KSZ 66 × 60 + KK + KF 1787 - ZA 366 10 D
44 ZA 366 20 D

KSZ 66 × 80 + KK + KF 1987 - ZA 368 10 D
44 ZA 368 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 66 × 60 + KF 1543 - GA 366 10 F
44 GA 366 20 F

KS 66 × 80 + KF 1743 - GA 368 10 F
44 GA 368 20 F

KSZ 66 × 60 + KF 1543 - ZA 366 10 F
44 ZA 366 20 F

KSZ 66 × 80 + KF 1743 - ZA 368 10 F
44 ZA 368 20 F

B

G
320

660

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    66
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/40 × 80 237 372 - - 820 770 802 652 326 - GD 368 10
44 GD 368 20

KSZ 26/40 × 80 237 372 - - 820 770 802 652 326 - ZD 368 10
44 ZD 368 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/40 × 80 + KK 1064 - GD 368 10 K
44 GD 368 20 K

KSZ 26/40 × 80 + KK 1064 - ZD 368 10 K
44 ZD 368 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/40 × 80 + KF 1743 - GD 368 10 F
44 GD 368 20 F

KSZ 26/40 × 80 + KF 1743 - ZD 368 10 F
44 ZD 368 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/40 × 80 + KK + KF 1987 - GD 368 10 D
44 GD 368 20 D

KSZ 26/40 × 80 + KK + KF 1987 - ZD 368 10 D
44 ZD 368 20 D

B

G
320

660

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26/40
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40/26 × 80 372 237 - - 820 770 802 652 326 - GE 368 10
44 GE 368 20

KSZ 40/26 × 80 372 237 - - 820 770 802 652 326 - ZE 368 10
44 ZE 368 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40/26 × 80 + KK 1064 - GE 368 10 K
44 GE 368 20 K

KSZ 40/26 × 80 + KK 1064 - ZE 368 10 K
44 ZE 368 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40/26 × 80 + KF 1743 - GE 368 10 F
44 GE 368 20 F

KSZ 40/26 × 80 + KF 1743 - ZE 368 10 F
44 ZE 368 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40/26 × 80 + KK + KF 1987 - GE 368 10 D
44 GE 368 20 D

KSZ 40/26 × 80 + KK + KF 1987 - ZE 368 10 D
44 ZE 368 20 D

B

G
320

660

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    40/26
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 80 × 60 760 - - - 620 570 602 452 - - GA 386 10
44 GA 386 20

KS 80 × 80 760 - - - 820 770 802 652 326 - GA 388 10
44 GA 388 20

KSZ 80 × 60 760 - - - 620 570 602 452 - - ZA 386 10
44 ZA 386 20

KSZ 80 × 80 760 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 388 10
44 ZA 388 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 80 × 60 + KK 864 - GA 386 10 K
44 GA 386 20 K

KS 80 × 80 + KK 1064 - GA 388 10 K
44 GA 388 20 K

KSZ 80 × 60 + KK 864 - ZA 386 10 K
44 ZA 386 20 K

KSZ 80 × 80 + KK 1064 - ZA 388 10 K
44 ZA 388 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 80 × 60 + KK + KF 1787 - GA 386 10 D
44 GA 386 20 D

KS 80 × 80 + KK + KF 1987 - GA 388 10 D
44 GA 388 20 D

KSZ 80 × 60 + KK + KF 1787 - ZA 386 10 D
44 ZA 386 20 D

KSZ 80 × 80 + KK + KF 1987 - ZA 388 10 D
44 ZA 388 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 80 × 60 + KF 1543 - GA 386 10 F
44 GA 386 20 F

KS 80 × 80 + KF 1743 - GA 388 10 F
44 GA 388 20 F

KSZ 80 × 60 + KF 1543 - ZA 386 10 F
44 ZA 386 20 F

KSZ 80 × 80 + KF 1743 - ZA 388 10 F
44 ZA 388 20 F

B

G

320

795

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    80
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40×2 × 80 369 369 - - 820 770 802 652 326 - GB 388 10
44 GB 388 20

KSZ 40×2 × 80 369 369 - - 820 770 802 652 326 - ZB 388 10
44 ZB 388 20

B

G

320

795

KK

KS, KSZ Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40×2 × 80 + KK 1064 - GB 388 10 K
44 GB 388 20 K

KSZ 40×2 × 80 + KK 1064 - ZB 388 10 K
44 ZB 388 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40×2 × 80 + KF 1743 - GB 388 10 F
44 GB 388 20 F

KSZ 40×2 × 80 + KF 1743 - ZB 388 10 F
44 ZB 388 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 40×2 × 80 + KK + KF 1987 - GB 388 10 D
44 GB 388 20 D

KSZ 40×2 × 80 + KK + KF 1987 - ZB 388 10 D
44 ZB 388 20 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    40x2
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80-2 237 501 - - 820 770 802 652 326 - GD 388 12
44 GD 388 22

KSZ 26/53 × 80-2 237 501 - - 820 770 802 652 326 - ZD 388 12
44 ZD 388 22

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80-2 + KK 1064 - GD 388 12 K
44 GD 388 22 K

KSZ 26/53 × 80-2 + KK 1064 - ZD 388 12 K
44 ZD 388 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80-2 + KF 1743 - GD 388 12 F
44 GD 388 22 F

KSZ 26/53 × 80-2 + KF 1743 - ZD 388 12 F
44 ZD 388 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80-2 + KK + KF 1987 - GD 388 12 D
44 GD 388 22 D

KSZ 26/53 × 80-2 + KK + KF 1987 - ZD 388 12 D
44 ZD 388 22 D

B

G

320

795

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26/53
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80 237 501 - - 820 770 802 652 326 - GD 388 10
44 GD 388 20

KSZ 26/53 × 80 237 501 - - 820 770 802 652 326 - ZD 388 10
44 ZD 388 20

B

G

320

795

KK

KS, KSZ Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80 + KK 1064 - GD 388 10 K
44 GD 388 20 K

KSZ 26/53 × 80 + KK 1064 - ZD 388 10 K
44 ZD 388 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80 + KF 1743 - GD 388 10 F
44 GD 388 20 F

KSZ 26/53 × 80 + KF 1743 - ZD 388 10 F
44 ZD 388 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26/53 × 80 + KK + KF 1987 - GD 388 10 D
44 GD 388 20 D

KSZ 26/53 × 80 + KK + KF 1987 - ZD 388 10 D
44 ZD 388 20 D

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26/53
Gehäuse
Cabinets
Корпуса



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

140 www.emiter.com

KS · KSZ · KSi · KSZi

A

A

795

G
B

A-A

269

307

320

341

F

E

A1 A2

C

80

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80-2 501 237 - - 820 770 802 652 326 - GE 388 12
44 GE 388 22

KSZ 53/26 × 80-2 501 237 - - 820 770 802 652 326 - ZE 388 12
44 ZE 388 22

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80-2 + KK 1064 - GE 388 12 K
44 GE 388 22 K

KSZ 53/26 × 80-2 + KK 1064 - ZE 388 12 K
44 ZE 388 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80-2 + KF 1743 - GE 388 12 F
44 GE 388 22 F

KSZ 53/26 × 80-2 + KF 1743 - ZE 388 12 F
44 ZE 388 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80-2 + KK + KF 1987 - GE 388 12 D
44 GE 388 22 D

KSZ 53/26 × 80-2 + KK + KF 1987 - ZE 388 12 D
44 ZE 388 22 D

B

G

320

795

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    53/26
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80 501 237 - - 820 770 802 652 326 - GE 388 10
44 GE 388 20

KSZ 53/26 × 80 501 237 - - 820 770 802 652 326 - ZE 388 10
44 ZE 388 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80 + KK 1064 - GE 388 10 K
44 GE 388 20 K

KSZ 53/26 × 80 + KK 1064 - ZE 388 10 K
44 ZE 388 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80 + KF 1743 - GE 388 10 F
44 GE 388 20 F

KSZ 53/26 × 80 + KF 1743 - ZE 388 10 F
44 ZE 388 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/26 × 80 + KK + KF 1987 - GE 388 10 D
44 GE 388 20 D

KSZ 53/26 × 80 + KK + KF 1987 - ZE 388 10 D
44 ZE 388 20 D

B

G

320

795

KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    53/26
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×3 × 80 236 239 236 - 820 770 802 652 326 - GC 388 10
44 GC 388 20

KSZ 26×3 × 80 236 239 236 - 820 770 802 652 326 - ZC 388 10
44 ZC 388 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×3 × 80 + KK 1064 - GC 388 10 K
44 GC 388 20 K

KSZ 26×3 × 80 + KK 1064 - ZC 388 10 K
44 ZC 388 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×3 × 80 + KF 1743 - GC 388 10 F
44 GC 388 20 F

KSZ 26×3 × 80 + KF 1743 - ZC 388 10 F
44 ZC 388 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×3 × 80 + KK + KF 1987 - GC 388 10 D
44 GC 388 20 D

KSZ 26×3 × 80 + KK + KF 1987 - ZC 388 10 D
44 ZC 388 20 D
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KK

KS, KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26x3
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 106 × 60 1026 - - - 620 570 602 452 - - GA 396 10
44 GA 396 20

KS 106 × 80 1026 - - - 820 770 802 652 326 - GA 398 10
44 GA 398 20

KSZ 106 × 60 1026 - - - 620 570 602 452 - - ZA 396 10
44 ZA 396 20

KSZ 106 × 80 1026 - - - 820 770 802 652 326 - ZA 398 10
44 ZA 398 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 106 × 60 + KK 864 - GA 396 10 K
44 GA 396 20 K

KS 106 × 80 + KK 1064 - GA 398 10 K
44 GA 398 20 K

KSZ 106 × 60 + KK 864 - ZA 396 10 K
44 ZA 396 20 K

KSZ 106 × 80 + KK 1064 - ZA 398 10 K
44 ZA 398 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 106 × 60 + KK + KF 1787 - GA 396 10 D
44 GA 396 20 D

KS 106 × 80 + KK + KF 1987 - GA 398 10 D
44 GA 398 20 D

KSZ 106 × 60 + KK + KF 1787 - ZA 396 10 D
44 ZA 396 20 D

KSZ 106 × 80 + KK + KF 1987 - ZA 398 10 D
44 ZA 398 20 D

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 106 × 60 + KF 1543 - GA 396 10 F
44 GA 396 20 F

KS 106 × 80 + KF 1743 - GA 398 10 F
44 GA 398 20 F

KSZ 106 × 60 + KF 1543 - ZA 396 10 F
44 ZA 396 20 F

KSZ 106 × 80 + KF 1743 - ZA 398 10 F
44 ZA 398 20 F

320
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KSZ

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    106
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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KS · KSZ · KSi · KSZi
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80-2 503 503 - - 820 770 802 652 326 - GB 398 12
44 GB 398 22

KSZ 53×2 × 80-2 503 503 - - 820 770 802 652 326 - ZB 398 12
44 ZB 398 22

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80-2 + KK 1064 - GB 398 12 K
44 GB 398 22 K

KSZ 53×2 × 80-2 + KK 1064 - ZB 398 12 K
44 ZB 398 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80-2 + KF 1743 - GB 398 12 F
44 GB 398 22 F

KSZ 53×2 × 80-2 + KF 1743 - ZB 398 12 F
44 ZB 398 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80-2 + KK + KF 1987 - GB 398 12 D
44 GB 398 22 D

KSZ 53×2 × 80-2 + KK + KF 1987 - ZB 398 12 D
44 ZB 398 22 D

320

KS,
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KK
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G
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    53x2
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80 503 503 - - 820 770 802 652 326 - GB 398 10
44 GB 398 20

KSZ 53×2 × 80 503 503 - - 820 770 802 652 326 - ZB 398 10
44 ZB 398 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80 + KK 1064 - GB 398 10 K
44 GB 398 20 K

KSZ 53×2 × 80 + KK 1064 - ZB 398 10 K
44 ZB 398 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80 + KF 1743 - GB 398 10 F
44 GB 398 20 F

KSZ 53×2 × 80 + KF 1743 - ZB 398 10 F
44 ZB 398 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53×2 × 80 + KK + KF 1987 - GB 398 10 D
44 GB 398 20 D

KSZ 53×2 × 80 + KK + KF 1987 - ZB 398 10 D
44 ZB 398 20 D
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    53x2
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80-2 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - GF 398 12
44 GF 398 22

KSZ 26×2/53 × 80-2 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - ZF 398 12
44 ZF 398 22

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80-2 + KK 1064 - GF 398 12 K
44 GF 398 22 K

KSZ 26×2/53 × 80-2 + KK 1064 - ZF 398 12 K
44 ZF 398 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80-2 + KF 1743 - GF 398 12 F
44 GF 398 22 F

KSZ 26×2/53 × 80-2 + KF 1743 - ZF 398 12 F
44 ZF 398 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80-2 + KK + KF 1987 - GF 398 12 D
44 GF 398 22 D

KSZ 26×2/53 × 80-2 + KK + KF 1987 - ZF 398 12 D
44 ZF 398 22 D

320
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26x2/53
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - GF 398 10
44 GF 398 20

KSZ 26×2/53 × 80 240 240 503 - 820 770 802 652 326 - ZF 398 10
44 ZF 398 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80 + KK 1064 - GF 398 10 K
44 GF 398 20 K

KSZ 26×2/53 × 80 + KK 1064 - ZF 398 10 K
44 ZF 398 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80 + KF 1743 - GF 398 10 F
44 GF 398 20 F

KSZ 26×2/53 × 80 + KF 1743 - ZF 398 10 F
44 ZF 398 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×2/53 × 80 + KK + KF 1987 - GF 398 10 D
44 GF 398 20 D

KSZ 26×2/53 × 80 + KK + KF 1987 - ZF 398 10 D
44 ZF 398 20 D
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26x2/53
Gehäuse
Cabinets
Корпуса



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

148 www.emiter.com

KS · KSZ · KSi · KSZi

A

A

1058 307

320

341

F

E

A-A

269

G
B C

A1 A3A2

106

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80-2 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - GG 398 12
44 GG 398 22

KSZ 53/2×26 × 80-2 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - ZG 398 12
44 ZG 398 22

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80-2 + KK 1064 - GG 398 12 K
44 GG 398 22 K

KSZ 53/2×26 × 80-2 + KK 1064 - ZG 398 12 K
44 ZG 398 22 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80-2 + KF 1743 - GG 398 12 F
44 GG 398 22 F

KSZ 53/2×26 × 80-2 + KF 1743 - ZG 398 12 F
44 ZG 398 22 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80-2 + KK + KF 1987 - GG 398 12 D
44 GG 398 22 D

KSZ 53/2×26 × 80-2 + KK + KF 1987 - ZG 398 12 D
44 ZG 398 22 D
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    53/2x26
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - GG 398 10
44 GG 398 20

KSZ 53/2×26 × 80 503 240 240 - 820 770 802 652 326 - ZG 398 10
44 ZG 398 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80 + KK 1064 - GG 398 10 K
44 GG 398 20 K

KSZ 53/2×26 × 80 + KK 1064 - ZG 398 10 K
44 ZG 398 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80 + KF 1743 - GG 398 10 F
44 GG 398 20 F

KSZ 53/2×26 × 80 + KF 1743 - ZG 398 10 F
44 ZG 398 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 53/2×26 × 80 + KK + KF 1987 - GG 398 10 D
44 GG 398 20 D

KSZ 53/2×26 × 80 + KK + KF 1987 - ZG 398 10 D
44 ZG 398 20 D
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    53/2x26
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A1 A2 A3 A4 B C D* E F G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×4 × 80 240 240 240 240 820 770 802 652 326 - GH 398 10
44 GH 398 20

KSZ 26×4 × 80 240 240 240 240 820 770 802 652 326 - ZH 398 10
44 ZH 398 20

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×4 × 80 + KK 1064 - GH 398 10 K
44 GH 398 20 K

KSZ 53×2 × 80 + KK 1064 - ZH 398 10 K
44 ZH 398 20 K

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×4 × 80 + KF 1743 - GH 398 10 F
44 GH 398 20 F

KSZ 26×4 × 80 + KF 1743 - ZH 398 10 F
44 ZH 398 20 F

Typ / Type / Тип B G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KS 26×4 × 80 + KK + KF 1987 - GH 398 10 D
44 GH 398 20 D

KSZ 26×4 × 80 + KK + KF 1987 - ZH 398 10 D
44 ZH 398 20 D
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 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KS • KSZ    |    26x4
Gehäuse
Cabinets
Корпуса
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Gehäuse des Typs KS und KSZ Tiefe 320 mm, hergestellt aus isoliertem, schwerbrennba-
rem und selbstverlöschendem Werstoff (Polyester + Glasfaser), wetter- und UV-beständig. 
Die modulare Konstruktion ermöglicht die Verbindung mit Sockel und Kurzsockel.

Zwei Oberflächenarten:

 KS - glatte Oberflächen, 
 KSZ - gerippte Tür und Rückwand.

Das Belüftungsystem (Seite 150) minimiert die Kondenswasserbildung. Zwei Dacharten: 
Schrägdach (Abb. 1) für die Montage der Gehäuse im Außenbereich, Flachdach (Abb. 2) 
für den Innenbereich. Sockeldecke werkzeugfrei montierbar, ermöglichen bei stehenden 
Kabelverteilerschränken eine bequeme Kabelmontage. Eine speziell entwickelte Gehäu-
sekonstruktion in Verbindung mit zusätzlichen Bauelementen garantiert eine schnelle 
und bequeme Montage. DieTiefe von 320mmermöglicht den Einbau von tiefen Einbau-
elementen.

KSi and KSZi cabinets, 320 mm deep, are designed for the assembly of collective rails and 
slat equipment. Insulators integrated with the back of the cabinet guarantee stiff fixing 
and normalized width of electric current rails. The construction of screwed sleeve (screw 
thread M10) prevents from screwing in a screw too long.

Types of external surfaces:

 KSi - all surfaces smooth,
 KSZi - all surfaces ribbed.

Two kinds of roofs: skew for cabinets fixed outside and flat for cabinets fixed inside buil-
dings. Modular construction enables to connect the cabinet with pedestal or cable base.  
The ventilation system (page 168) minimizes the gathering of damp. Parts of the pede-
stal are removable without the need to use tools, allow for an easy introduction of cables 
into the installed junctions. Extended depth (320 mm) allows to fix large apparatus.

Insulators integrated with back walls of cabinet make possible to fix vertical switches-
-spacing 185 mm. KSi, KSZi cabinets are usually used to construct cable junctions.

Корпуса шкафов типового ряда KSi и KSZi (глубина 320 мм) предназначены для 
установки системы токоведущих шин и коммутационной аппаратуры. Изоляторы, 
встроенные взаднюю стенку корпуса, обеспечивают стабильную установку и 
стандартную расстановку токоведущих шин (шаг 185мм). Конструкция резьбовой 
втулки (винтовая резьба М10) защищает от вкручивания слишком длинного болта/
винта.

Два типа поверхностей:

 KSi - полностью гладкий корпус, 
 KSZi - дверь и задняя стенка корпуса ребристые.

Шкафы предназначены для установки как в помещении, так и вне помещения. Для 
помещений предусмотрена плоская крыша, для установки на открытом воздухе - 
наклонная. Модульность конструкции делает возможным соединение корпуса с 
фундаментом или/и с секцией для кабелей, а также соединение корпусов из разных 
типовых рядов (напр. KSZi+KSZ). Вентиляционная система (стр. 126) сводит к минимуму 
возможность накопления влаги. Стенки фундамента снимаются без использования 
инструментов, что позволяет легко ввести кабеля в установленный шкаф. Глубина 
корпуса, составляющая 320мм, позволяет устанавливать крупногабаритную эл.-тех. 
аппаратуру. Корпуса типового ряда KSi и KSZi обычно используются для построения 
кабельных узлов.

 ! Maximales Drehmoment der Schrauben in den Isolatoren: 20 Nm 
Recommended torque (max.): 20 Nm 
Максимальный момент затягивания винта в изоляторе - 
20 Нм

Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44 
IP54 (Option / option / опция)

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпуса

320 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

240 kV/cm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

KSi • KSZi    

Gehäuse mit Isolierstützern (KSi, KSZi) / Cabinets with insulators (KSi, KSZi) / Корпуса с изоляторами (KSi, KSZi)
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KS · KSZ · KSi · KSZi

156

1
8

5
1

8
5

2
3

0
6

2

7
7
0

M10

231

320

341

3
2

6

6
5

2

A-A

249

287264

A

A

8
4

6

1
7

8
7

26

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 26 × 80 + KF GA 328 21 F

KSZi 26 × 80 + KF ZA 328 21 F

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 26 × 80 + KK + KF GA 328 21 D

KSZi 26 × 80 + KK + KF ZA 328 21 D

Sets / Sets / Комплекты

KSi • KSZi    |    26
Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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KS · KSZ · KSi · KSZi
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 40 × 80 802 - GA 348 11
44 GA 348 21

KSZi 40 × 80 802 - ZA 348 11
44 ZA 348 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 40 × 80 + KK - GA 348 11 K
44 GA 348 21 K

KSZi 40 × 80 + KK - ZA 348 11 K
44 ZA 348 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 40 × 80 + KK + KF - GA 348 11 D
44 GA 348 21 D

KSZi 40 × 80 + KK + KF - ZA 348 11 D
44 ZA 348 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 40 × 80 + KF - GA 348 11 F
44 GA 348 21 F

KSZi 40 × 80 + KF - ZA 348 11 F
44 ZA 348 21 F

1064

G
320

396

KSi, KSZi

KK

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KSi • KSZi    |    40
Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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KS · KSZ · KSi · KSZi
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80-2 802 - GA 358 13
44 GA 358 23

KSZi 53 × 80-2 802 - ZA 358 13
44 ZA 358 23

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80-2 + KK - GA 358 13 K
44 GA 358 23 K

KSZi 53 × 80-2 + KK - ZA 358 13 K
44 ZA 358 23 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80-2 + KK + KF - GA 358 13 D
44 GA 358 23 D

KSZi 53 × 80-2 + KK + KF - ZA 358 13 D
44 ZA 358 23 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80-2 + KF - GA 358 13 F
44 GA 358 23 F

KSZi 53 × 80-2 + KF - ZA 358 13 F
44 ZA 358 23 F

1064

G 320

528

KK

KSi, KSZi

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KSi • KSZi    |    53
Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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KS · KSZ · KSi · KSZi
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80 802 - GA 358 11
44 GA 358 21

KSZi 53 × 80 802 - ZA 358 11
44 ZA 358 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80 + KK - GA 358 11 K
44 GA 358 21 K

KSZi 53 × 80 + KK - ZA 358 11 K
44 ZA 358 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80 + KK + KF - GA 358 11 D
44 GA 358 21 D

KSZi 53 × 80 + KK + KF - ZA 358 11 D
44 ZA 358 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 53 × 80 + KF - GA 358 11 F
44 GA 358 21 F

KSZi 53 × 80 + KF - ZA 358 11 F
44 ZA 358 21 F

1064

G 320

528

KK

KSi, KSZi

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KSi • KSZi    |    53
Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 66 × 80 802 - GA 368 11
44 GA 368 21

KSZi 66 × 80 802 - ZA 368 11
44 ZA 368 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 66 × 80 + KK - GA 368 11 K
44 GA 368 21 K

KSZi 66 × 80 + KK - ZA 368 11 K
44 ZA 368 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 66 × 80 + KK + KF - GA 368 11 D
44 GA 368 21 D

KSZi 66 × 80 + KK + KF - ZA 368 11 D
44 ZA 368 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 66 × 80 + KF - GA 368 11 F
44 GA 368 21 F

KSZi 66 × 80 + KF - ZA 368 11 F
44 ZA 368 21 F

1064

G
320

660

KK

KSi, KSZi

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KSi • KSZi    |    66
Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 80 × 80 802 - GA 388 11
44 GA 388 21

KSZi 80 × 80 802 - ZA 388 11
44 ZA 388 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 80 × 80 + KK - GA 388 11 K
44 GA 388 21 K

KSZi 80 × 80 + KK - ZA 388 11 K
44 ZA 388 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 80 × 80 + KK + KF - GA 388 11 D
44 GA 388 21 D

KSZi 80 × 80 + KK + KF - ZA 388 11 D
44 ZA 388 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 80 × 80 + KF - GA 388 11 F
44 GA 388 21 F

KSZi 80 × 80 + KF - ZA 388 11 F
44 ZA 388 21 F

1064

G

320

795

KK

KSi, KSZi

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты
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Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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KS · KSZ · KSi · KSZi

106

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип D* G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 106 × 80 802 - GA 398 11
44 GA 398 21

KSZi 106 × 80 802 - ZA 398 11
44 ZA 398 21

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 106 × 80 + KK - GA 398 11 K
44 GA 398 21 K

KSZi 106 × 80 + KK - ZA 398 11 K
44 ZA 398 21 K

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 106 × 80 + KK + KF - GA 398 11 D
44 GA 398 21 D

KSZi 106 × 80 + KK + KF - ZA 398 11 D
44 ZA 398 21 D

Typ / Type / Тип G Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

KSi 106 × 80 + KF - GA 398 11 F
44 GA 398 21 F

KSZi 106 × 80 + KF - ZA 398 11 F
44 ZA 398 21 F

320

KSi,

KSZi

KK
1064

G

1058

320

KF

1987

G

1058

KK

KSi,

KSZi

 ! Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G = 44 mm 
In case of cabinet with skew roof add G = 44 mm 
Для корпуса с наклонной крышей необходимо добавить G = 44 мм

Sets / Sets / Комплекты

KSi • KSZi    |    106
Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами

D-KS-endG-KS-end
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Gehäuseboden / Base / Основание корпуса 108 XX32 00

2 Dach / Roof / Крыша 102 XX32 0X

3 rechte Tür / Right door / Правая дверь X04 XXXX 00

4 Seitenteil / Side wall / Стенка X01 XX32 00

5 Rückwand ohne Isolierstützer / Back wall without insulators / Задняя стенка без изоляторов X07 XXXX 01

6 Sperrsystem / Blocking mechanism / Механизм блокировки 919 0001

7 Bolzen / Dowel pin / Штифт 919 0001-3

8 Mittelscharnier* / Middle hinge* / Петля средняя* 919 0002

9 Begrenzer* / Limiter* / Ограничитель* 919 0004
10 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

11 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube** /  Locking cylinder + fixing screw** / Сердцевина замка + крепежный винт** Seite 243 / page 243 / стр. 243

12 Verschlusstreibstangen rechts / Set of right strands / Комплект тяг правый 906 XX01

13 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

14 Riegelschaltscheibe / Switch bolt / Засов поворотный 906 000X

15 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

16 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

17 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

18 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 –

19 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 –

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифры в зависимости от типа или размера
*  nur für Gehäuse der Höhe von 820 mm / Only for cabinets with the height of 820 mm / Только для корпусов высотой 820 мм
** Optional / Option / Oпция

KS • KSZ  • KSi • KSZi   

Gehäusekonstruktion (KS, KSZ, KSi, KSZi) / Cabinet construction (KS, KSZ, KSi, KSZi) / Конструкция корпуса (KS, KSZ, KSi, KSZi)
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KS · KSZ · KSi · KSZi
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Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Gehäuseboden / Base / Основание корпуса 108 XX32 00

2 Dach / Roof / Крыша 102 XX32 0X

3 rechte Tür / Right door / Правая дверь X04 XXXX 00

4 linke Tür / Left door / Левая дверь X04 XXXX 01

5 linke Tür mit Führung / Left door with fash / Левая дверь с планкой X04 XXXX 02

6 Seitenteil / Side wall / Стенка X01 XX32 00

7 Rückwand mit Isolierstützer / Back wall with insulators / Задняя стенка с изоляторами X07 XX80 01

8 Rückwand ohne Isolierstützer / Back wall without insulators / Задняя стенка без изоляторов X07 XXXX 01

9 Verbinder / Connector / Соединитель 111 XX00 00

10 Führungleiste / Fash / Планка 121 03XX 00

11 senkrechte Trennwand / Vertical partition / Вертикальная перегородка 110 8032 00

12 Sperrsystem / Blocking mechanism / Механизм блокировки 919 0001

13 Bolzen / Dowel pin / Штифт 919 0001-3

14 Mittelscharnier* / Middle hinge* / Петля средняя* 919 0002
15 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

16 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube** /  Locking cylinder + fixing screw** / Сердцевина замка + крепежный винт** Seite 243 / page 243 / стр. 243

17 Verschlusstreibstangen rechts / Set of right strands / Комплект тяг правый 906 XX01

18 Verschlusstreibstangen links / Set of left strands / Комплект тяг левый 906 XX02

19 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

20 Riegelschaltscheibe / Switch bolt / Засов поворотный 906 000X

21 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

22 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

23 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

24 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 –

25 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 –

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифры в зависимости от типа или размера
*  nur für Gehäuse der Höhe von 820 mm / Only for cabinets with the height of 820 mm / Только для корпусов высотой 820 мм
** Optional / Option / Oпция
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Sockel
Pedestals
Фундаменты

Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KF-26 264 232 194 KF 329 00

KF-40 396 364 326 KF 349 00

KF-53 528 494 458 KF 359 00

KF-66 660 628 590 KF 369 00

KF-80 795 762 724 KF 389 00

KF-106 1058 1026 986 KF 399 00

Sockelkonstruktion
Pedestal construction
Конструкция фундамента

*    Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) / Essential dimension for vertical connections (see page 166) /
*    Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)
**  Markierung der Eingrabtiefe / Ground setting depth of pedestal / Уровень заглубления фундамента 

KF

KF

Sockel (KF) / Pedestals (KF) / Фундаменты (KF)
Sockelkonstruktion (KF) / Pedestal construction (KF) / Конструкция фундамента (KF)
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Seitenteile / Pedestal leg / Нога фундамента 106 9232 00

2 Sockelplatte universal / Universal part of pedestal / Универсальная стенка фундамента 105 XX24 22

3 obere Sockelfrontplatte mit Führung / Front part of pedestal with fash / Передняя стенка (с выступом) фундамента 105 XX24 03
4 Stahl-Bodenplatte / Pedestal steel sheet / Основание фундамента, сталь –

5 Abstandhalter RP 320* / Spacing bar RP 320* / Распорка RP 320* 920 8002

6 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009

7 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

8 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003
9 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

10 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

11 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 –

12 Schraube M8×20 / M8×20 bolt / Болт M8×20 –

13 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 –

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифрa зависит от типа или размера
*   nur für KF-80 und KF-106 / Only for KF-80 and KF-106 / Только для KF-80 и KF-106

Kurzsockel
Cable bases
Секции для кабелей

 * Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) 
Essential dimension for vertical connections (see page 166) 
Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)

Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KK-26 264 232 194 KK 322 00

KK-40 396 364 326 KK 342 00

KK-53 528 494 458 KK 352 00

KK-66 660 628 590 KK 362 00

KK-80 795 762 724 KK 382 00

KK-106 1058 1026 986 KK 392 00

KK

Kurzsockel (KK) / Cable bases (KK) / Секции для кабелей (KK)
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 rechtes Kurzsockel-Seitenteil / Right side of cable base / Правая стенка секции для кабелей 112 2632 00

2 linkes Kurzsockel-Seitenteil / Left side of cable base / Левая стенка секции для кабелей 112 2632 01

3 Frontplatte vom Kurzsockel mit Führung / Front part of cable base with fash / Передняя стенка (с выступом) секции для кабелей 105 XX24 13

4 Rückwand vom Kurzsockel / Back part of cable base / Задняя стенка секции для кабелей 103 XX24 00

5 Kurzsockelboden (siehe Seite 165) / Bottom part of cable base (see page 165) / Основание секции для кабелей (см. стр. 165) 108 XX32 00

6 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009

7 Hakenverriegelung - rechts / Right hitch for cable base lid / Крючок стенки секции для кабелей - правый 919 0008-2

8 Hakenverriegelung - links / Left hitch for cable base lid / Крючок стенки секции для кабелей - левый 919 0008-1

9 Abstandhalter RP 320* / Spacing bar RP 320* / Распорка RP 320* 920 8002

10 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

11 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

12 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003
13 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

14 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

15 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 –

16 Schraube für Kunstoff 6,1×16 / Button head screw for plastics 6,1×16 / Шуруп для пластмасс 6,1×16 –

X    Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифрa зависит от типа или размера
*    nur für KK-80 иnd KK-106 / Only for KK-80 and KK-106 / Только для KK-80 и KK-106

Sockelverlängerung
Extension of pedestal
Удлинитель фундамента

2
5

2
*

A**

2
6

0
3

1
0

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

WF PF 333 00

*    Wichtige Abmessung bei senkrechten Verbindungen (siehe Seite 166) / Essential dimension for vertical connections (see page 166) /
*    Основной размер для вертикальных комплектов (см. стр. 166)
**  Sockelverlängerung für alle Sockeltypen (26-106) / Extension of pedestal is universal for all types of pedestal (26-106) / 
      Универсальный удлинитель фундамента подходит для всех типов фундаментов (от 26 до 106)

Kurzsockelkonstruktion
Cable base construction
Конструкция секции для кабелей

KK

WF

Kurzsockelkonstruktion (KK) / Cable base construction (KK) / Конструкция секции для кабелей (KK)
Sockelverlängerung (WF) / Extension of pedestal (WF) / Удлинитель фундамента (WF)
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Konstruktion der Sockelverlängerung
Extension of pedestal - construction
Удлинитель фундамента - конструкция

3

7

6

5

4

7

8

1

2

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 rechtes Seitenteil der Sockelverlängerung / Right side of extension of pedestal / Правая стенка удлинителя фундамента 112 2632 00

2 linkes Seitenteil der Sockelverlängerung / Left side of extension of pedestal / Левая стенка удлинителя фундамента 112 2632 01

3 Stahl-Bodenplatte (siehe ”Senkrechte Verbindungen”) / Pedestal steel sheet (see ”Vertical connections”) / Основание фундамента, сталь 
(см. ”Вертикальные комплекты”) –

4 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003
5 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

6 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

7 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 –

8 Schraube M8×20 / M8×20 bolt / Болт M8×20 –

X    Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифрa зависит от типа или размера

Senkrechte Verbindungen
Vertical connections
Вертикальные комплекты

WF

KF

WF

Konstruktion der Sockelverlängerung (WF) / Extension of pedestal - construction (WF) / Удлинитель фундамента - конструкция (WF)
Senkrechte Verbindungen / Vertical connections / Вертикальные комплекты

KS-podst.obud
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KS · KSZ · KSi · KSZi

Art.-Nr. / Art. no. / № арт. 

1 Stahl-Bodenplatte / Pedestal steel sheet / Основание фундамента, сталь –

2 Vierkantscheibe M8 / M8 angle washer / Подкладка-уголок M8 902 0003
3 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 –

4 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 –

5 Schraube M8×35 / M8×35 bolt / Болт M8×35 –

2
4
4

D
*

G
**

2
4

4
1

8

1

3

5

3

9
3

3
D

*
G

**
2

5
2

1

2

4

Abmessungen bei speziellen Konfigurationen 
Calculating the height of a custom configuration 
Расчёт высоты нестандартных комплектов  

1 Gehäuse (KS, KSZ, KSi, KSZi) / Cabinet (KS, KSZ, KSi, KSZi) / 
Корпус (KS, KSZ, KSi, KSZi)

2 Sockel (KF) / Pedestal (KF) / Фундамент (KF)

3 Kurzsockel (KK) / Cable base (KK) / Секция для кабелей (KK)

4 Sockelverlängerung (WF) / Extension of pedestal (WF) / 
Удлинитель фундамента (WF)

5 Kurzsockelboden*** / Bottom part of cable base*** / Основание 
секции для кабелей***

*      Wert abhängig von Gehäusehöhe (siehe Tabellen auf Seite 129-158 / Value depends on the cabinet size, given in tables on pages 129-158 /
*      Стоимость, зависящая от размеров корпуса, приведена в таблицах на стр. 129-158
**    Wird bei Verwendung eines Schrägdachs hinzuaddiert: G=44 mm, siehe Seite 129-158 / Has to be added together with a skew roof (G=44 mm), see pages 129-158 / 
        Следует добавить (G=44 мм) для наклонной крыши, см. стр. 129-158
*** siehe Seite 165 / See page 165 / См. стр. 165

WF

5

3

2

4

5

2

3

4

1

KK

KF

KS-pp
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OS · OSZ · OSi · OSZi KS · KSZ · KSi · KSZi

Verschluss-System
Locking system of cabinets
Система запирания корпусов

Verschluss-System / Locking system of cabinets / Система запирания корпусов
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KS · KSZ · KSi · KSZi OS · OSZ · OSi · OSZi

Gehäuse-Belüftungssystem
Cabinet’s ventilation system
Вентиляционная система корпуса

Gehäuse-Belüftungssystem / Cabinet’s ventilation system / Вентиляционная система корпуса

system went.
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OS · OSZ · OSi · OSZi KS · KSZ · KSi · KSZi

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение

Kupferschienen mit Einpressmuttern
Copper bars with pressed nuts
Токоведущие медные шины с гайками 

SNN 93

28815

3×M1258

318

101 101
2×Ø12,4

42115

4×M1244

451

101 101 101
2×Ø12,4

55

716

101 101 101 101101 101

68615

7×M12
2×Ø12,4

5×M1262

582

102 102 102 102

55215

2×Ø12,4

15615

2×Ø12,4

2×M1242,5

186

101

SNN 53

SNN 66

SNN 80

SNN 26

SNN 40

9×M1262,5

981

107 107 107 107107 107 107 107

420,515 110 420,5

4×Ø12,4

SNN 106

397,515 420,5

62,5 101 101 101 101101 101 1013×Ø12,4

848

8×M12

Typ / Type / Тип S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

SNN 26 30×5 MT 000 0044

SNN 40
30×5 MT 000 0045

40×5 MT 000 0046

SNN 53
40×5 MT 000 0047

40×10 MT 000 0048

SNN 66

40×5 MT 000 0049

40×10 MT 000 0050

60×10 MT 000 0051

SNN 80

40×5 MT 000 0052

40×10 MT 000 0053

60×10 MT 000 0054

SNN 93

40×5 MT 000 0055

40×10 MT 000 0056

60×10 MT 000 0057

SNN 106

40×5 MT 000 0058

40×10 MT 000 0059

60×10 MT 000 0060

S - Querschnitt [mm2] / Cross-section [mm2] / Сечение [мм2]

SNN

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение
Kupferschienen mit Einpressmuttern (SNN) / Copper bars with pressed nuts (SNN) / Токоведущие медные шины с гайками (SNN)
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KS · KSZ · KSi · KSZi OS · OSZ · OSi · OSZi

Kupferschienen ungelocht
Copper bars without nuts
Токоведущие медные шины без гаек 

Kabelmontageprofile
Perforated angle bars
Перфорированные уголки

28815

318
2

42115

451
2

716

68615

2

582

55215

2

15615

186

981

420,515 110 420,5

4

SNB 53

SNB 66

SNB 80

SNB 106

SNB 26

SNB 40

2

SNB 93

397,515 420,5

3×Ø12,4

848

S - Querschnitt [mm2] 
S - Cross-section [mm2] 
S - Сечение [мм2]

Typ / Type / Тип S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

SNB 26 30×5 MT 000 0061

SNB 40
30×5 MT 000 0062

40×5 MT 000 0063

SNB 53
40×5 MT 000 0064

40×10 MT 000 0065

SNB 66

40×5 MT 000 0066

40×10 MT 000 0067

60×10 MT 000 0068

SNB 80

40×5 MT 000 0069

40×10 MT 000 0070

60×10 MT 000 0071

SNB 93

40×5 MT 000 0072

40×10 MT 000 0073

60×10 MT 000 0074

SNB 106

40×5 MT 000 0075

40×10 MT 000 0076

60×10 MT 000 0077

Typ / Type / Тип A Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

DKP 26 256 M521

DKP 40 385 M522

DKP 53 520 M523

DKP 66 654 M524

DKP 80 784 M525

DKP 106 1052 M526

Beispielhafte Anwendung / Application example / Пример установки 

SNB

DKP

Kupferschienen ungelocht (SNB) / Copper bars without nuts (SNB) / Токоведущие медные шины без гаек (SNB)
Kabelmontageprofile (DKP) / Copper bars without nuts (DKP) / Перфорированные уголки (DKP)
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OS · OSZ · OSi · OSZi KS · KSZ · KSi · KSZi

Typ / Type / Тип
Für Gehäuse
For cabinets

Для  корпусов

Montageposition
Mounting position

Монтажное положение
Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSW-OSR
OS, OSZ, OSi, OSZi

rechts / right / справа 926 1001

OSW-OSL links / left / слева 926 1002

OSW-KS/DCE-R
KS, KSZ, KSi, KSZi

rechts / right / справа 926 1003

OSW-KS/DCE-L links / left / слева 926 1004

OSW
Gehäusebeleuchtung
Cabinet lighting
Освещение корпуса

KS-end

Gehäusebeleuchtung (OSW) / Cabinet lighting (OSW) / Освещение корпуса (OSW)



www.emiter.com
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

DC, DCB, DCWE, DCWEB cabinets, 320 mm deep, are widely applied in the industry, energy 
and telecommunication sectors thanks to their universal qualities. Made of insulating, 
slow-burning and self-extinguishing composite (polyester + glass fibre) characterized 
with resistance to atmospheric agents (UV). The ventilation system (see page 185) mi-
nimizes the gathering of damp. Parts of the pedestals are removable without the need to 
use tools, which allows an easy introduction of cables into the installed junction. Specially 
designed construction of the cabinet in connection with additional elements, ensure fast 
and comfortable assembly of equipment.

DCB and DCWEB cabinets are equipped with a base, while DC and DCWE cabinets are 
designed for mounting directly on a pedestal (they have no base).

Schränke der DIN-Baureihe, Tiefe 320 mm. Verwendung universal für Industriebedarf, 
Energietechnik und Telekommunikation. Hergestellt aus isoliertem, schwerbrennba-
rem und selbsterlöschendem Werkstoff (Polyester mit Glasfasern verstärkt), wetter- und 
UV-verträglich. Das Belüftungssystem (siehe Seite 185), minimiert die Kondenswasser-
bildung. Die Sockeldeckel sind werkzeugfrei montierbar und ermöglichen bei stehenden 
Kabelverteilerschränken eine bequeme Kabelmontage. Eine speziell entworfene Gehäu-
sekonstruktion in Verbindung mit zusätzlichen Bauelementen garantiert eine schnelle 
und bequeme Montage.

Die DCB- und DCWEB-Gehäuse sind mit einer Bodenplatte  ausgestattet, während die DC- 
und DCWE-Gehäuse für die direkte Montage auf dem Sockel geignet sind (sie haben keine 
Bodenplatte).

Корпуса DC, DCB, DCWE, DCWEB (глубина 320 мм), благодаря своей универсальности, 
находят широкое применение в промышленности, энергетике и телекоммуникации. 
Выполнены из изоляционного, трудновоспламеняющегося и самозатухающего 
композита (полиэстер + стекловолокно), устойчивого к действию УФ излучения. 
Система вентиляции (стр. 185) минимализирует скопление влаги. Стенки 
фундамента демонтируются без применения инструментов, облегчая ввод кабелей 
в устройство. Продуманная конструкция корпуса, совместно с дополнительными 
элементами, обеспечивает быстрый и качественный монтаж оборудования.

Новый тип корпусов DCB и DCWEB укомплектованы дном, а корпуса DC и DCWE  
редназначены для установки на фундамент или цоколь (корпус без дна).

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44, IP54

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

320 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 °C

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

DIN 43 629-1

DIN 43 629-2

DIN 43 629-3

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

DC • DCB • DCWE • DCWEB

DCWE / DCWEBDC / DCB

Freistehende Gehäuse Typ DIN / DIN freestanding cabinets / Отдельностоящие корпуса типа DIN
Gehäuse (DC, DCB, DCWE, DCWEB) / Cabinets (DC, DCB, DCWE, DCWEB) / Корпуса (DC, DCB, DCWE, DCWEB)

DCE-start
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Gehäuse
Cabinets
Корпусa

DC • DCB  |  00 • 0 • 1

A

A

A

B

228

320

345

7
1

1
8
5

1
8
5

2
0
5

1
0
2

1
8
5

1
8
5

2
2
5

1
8
5

1
8
5

2
5
0

A-A

4×
M

10
*

A1

8
0
0

A2

00

0

1

Größe / Size / Размер Typ / Type / Тип A B A1 A2 IP Gehäuseboden / Base / Основание

DIN 00

DC 0044 470 922 406 - IP44 -

DCB 0044 470 929 406 - IP44 +

DC 0054 470 922 406 - IP54 -

DCB 0054 470 929 406 - IP54 +

DIN 0

DC 044 605 922 541 - IP44 -

DCB 044 605 929 541 - IP44 +

DC 054 605 922 541 - IP54 -

DCB 054 605 929 541 - IP54 +

DIN 1

DC 144 800 922 736 300 IP44 -

DCB 144 800 929 736 300 IP44 +

DC 154 800 922 736 300 IP54 -

DCB 154 800 929 736 300 IP54 +

 * siehe Seite 187 (IZO 10) 
See page 187 (IZO 10) 
Смотри стр. 187 (IZO 10)
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Gehäuse
Cabinets
Корпусa

DC • DCB  |  2

B

A

8
0
0

A1

A

A

4×
M

10
*

A2

228

320

345
7
1

1
8
5

1
8
5

2
0
5

1
0
2

1
8
5

1
8
5

2
2
5

1
8
5

1
8
5

2
5
0

A-A

2

Größe / Size / Размер Typ / Type / Тип A B A1 A2 IP Gehäuseboden / Base / Основание

DIN 2

DC 244 1130 922 1066 400 IP44 -

DCB 244 1130 929 1066 400 IP44 +

DC 254 1130 922 1066 400 IP54 -

DCB 254 1130 929 1066 400 IP54 +

 * siehe Seite 187 (IZO 10) 
See page 187 (IZO 10) 
Смотри стр. 187 (IZO 10)
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Gehäuse
Cabinets
Корпусa

DCWE • DCWEB  |  0

A-A

B

A

A

A

1
0
3
2

A1 228

320

345

8
1 1
2
6

1
8
5

1
8
5

1
8
5

1
8
5

2
1
5

1
8
5

1
8
5

2
0
5

2
7
5

3
1
1

2
1
5

2
6
0

3
8
0

0

Größe / Size / Размер Typ / Type / Тип A B A1 A2 IP Gehäuseboden / Base / Основание

DIN 0

DCWE 044 605 1140 541 - IP44 -

DCWEB 044 605 1147 541 - IP44 +

DCWE 054 605 1140 541 - IP54 -

DCWEB 054 605 1147 541 - IP54 +
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

 * Optional - siehe Seite 187 (IZO 10) 
Option - See page 187 (IZO 10) 
Oпция - смотри стр. 187 (IZO 10)

Gehäuse
Cabinets
Корпусa

DCWE • DCWEB  |  1 • 2

B

A

A

A

1
0
3
2

A1

A-A

228

320

345

8
1 1
2
6

1
8
5

1
8
5

1
8
5

1
8
5

2
1
5

1
8
5

1
8
5

2
0
5

2
7
5

3
1
1

2
1
5

2
6
0

3
8
0

4×
M

10
*

1

2

Größe / Size / Размер Typ / Type / Тип A B A1 A2 IP Gehäuseboden / Base / Основание

DIN 1

DCWE 144 800 1140 736 300 IP44 -

DCWEB 144 800 1147 736 300 IP44 +

DCWE 154 800 1140 736 300 IP54 -

DCWEB 154 800 1147 736 300 IP54 +

DIN 2

DCWE 244 1130 1140 1066 400 IP44 -

DCWEB 244 1130 1147 1066 400 IP44 +

DCWE 254 1130 1140 1066 400 IP54 -

DCWEB 254 1130 1147 1066 400 IP54 +
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

DC • DCB • DCWE • DCWEB

13

11

9

23

2

21

4

23

8

23

10

9

19

20

18

1

7

6

3

19

12

14

5

16

22

15

4

17

X     Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*** nur für DCB und DCWEB / Only for DCB and DCWEB / Только для DCB и DCWEB
*** nur für DC(B) 2, DCWE(B) 1 und DCWE(B) 2 / Only for DC(B) 2, DCWE(B) 1 and DCWE(B) 2 / Только для DC(B) 2, DCWE(B) 1 и DCWE(B) 2
*** nur für DC(B) 1, DC(B) 2, DCWE(B) 1 und DCWE(B) 2 / Only for DC(B) 1, DC(B) 2, DCWE(B) 1 and DCWE(B) 2 / Только для DC(B) 1, DC(B) 2, DCWE(B) 1 и DCWE(B) 2

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Dach / Roof / Крыша 102 XX32 02

2 Gehäuseboden* / Base* / Основание* 108 XX32 00

3 Unterleiste / Bottom bar / Планка нижняя 113 XX03 00

4 Tür / Door / Дверь 104 XXXX 99

5 rechte Seitenteil / Right side / Стенка боковая правая 101 XX32 00

6 linke Seitenteil / Left side / Стенка боковая левая 101 XX32 01

7 Rückwand  / Back wall / Стенка задняя 107 XXXX 01

8 Führungleiste Tür** / Door fash** / Планка двери** 121 030X 00

9 Seitenleiste Tür / Door side bar / Накладка двери боковая 121 030X 01

10 rechte Scharnier / Right hinge / Петля двери правая 933 0001-1

11 linke Scharnier** / Left hinge** / Петля двери левая** 933 0001-2

12 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009
13 Verstellbarer Isolator*** / Flexible insulator*** / Изолятор подвижный*** Seite 187 / page 187 / стр. 187

14 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

15 Metalltreibstange / Steel strands / Тяги металлические MT 000 00XX
16 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

17 Profilhalbzylinder (optional) / Locking cylinder (option) / Сердцевина замка (oпция) Seite 243 / page 243 / стр. 243

18 Flachscheibe M8 /  M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002

19 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 -

20 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 -

21 Große Scheibe M8 / M8 large washer / Большая шайба M8 -

22 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 -

23 Schraube für Kunstoff 6,1×25 / Button head screw for plastics 6,1×25 / Шуруп для пластмасс 6,1×25 -

Gehäusekonstruktion (DC, DCB, DCWE, DCWEB) / Cabinet construction (DC, DCB, DCWE, DCWEB) / Конструкция корпуса (DC, DCB, DCWE, 
DCWEB)
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

A1

A
2
6
5

2
3
5

9
3
0

270

320

3
0

1
4
4

6
2
0

5
4
0 6

8
0

A2

2
6
2

1
6
0

Sockel
Pedestals
Фундаменты

FD

Größe / Size / Размер Typ / Type / Тип A A1 A2 Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

DIN 00 FD 00 460 410 360 FD 348 00

DIN 0 FD 0 595 545 495 FD 358 00

DIN 1 FD 1 790 740 690 FD 378 00

DIN 2 FD 2 1120 1070 1020 FD 398 00

Sockel (FD) / Pedestals (FD) / Фундаменты (FD)
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Sockel-Seitenteil / Pedestal leg / Нога фундамента 106 9332 00

2 Sockel-Frontplatte / Front part of pedestal / Стенка фундамента 105 XX23 00

3 Sockelbodenplatte / Pedestal base / Основание фундамента 117 XX32 00

4 Abstandhalter RP 320* / Spacing bar RP 320* / Распорка RP 320* 920 8002
5 Kabelführung** / Outlet for temporary supply** / Временный ввод для кабелей** Seite 189 / page 189 / стр. 189

6 Montageprofil** / Perforated angle bar** / Уголок перфорированный** Seite 187 / page 187 / стр. 187

7 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Механизм блокировки BDN 919 0009

8 Flachscheibe M6 / M6 flat washer / Подкладка прямоугольная M6 902 0001

9 Flügelmutter M6 / M6 wing nut / Гайка-барашек M6 -

10 Schraube M12×30 / M12×30 bolt / Болт M12×30 -

11 Vierkantmutter M12 / M12 square nut / Гайка квадратная M12 -

12 Scheibe M12 / M12 washer / Шайба M12 -

X   Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*    nur für FD 1 und FD 2 / Only for FD 1 and FD 2 / Только для FD 1 и FD 2
** Optional / Option / Опция 

Sockel
Pedestals
Фундаменты

FD

Sockelkonstruktion (FD) / Pedestals construction (FD) / Конструкция фундамента (FD)
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Kurzsockel
Cable bases
Секция для кабелей

KD • KDB

270

320

3
0

B

A1

A

A2

1
6
0

2
6
2

Rozmiar / Size / Tamaño Typ / Type / Тип A B A1 A2 Podstawa / Base / Base Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

DIN 00
KD 00 460 350 410 360 - KD 348 00

KDB 00 460 357 410 360 + KD 348 10

DIN 0
KD 0 595 350 545 495 - KD 358 00

KDB 0 595 357 545 495 + KD 358 10

DIN 1
KD 1 790 350 740 690 - KD 378 00

KDB 1 790 357 740 690 + KD 378 10

DIN 2
KD 2 1120 350 1070 1020 - KD 398 00

KDB 2 1120 357 1070 1020 + KD 398 10

KD • KDB
Kurzsockelkonstruktion
Cable base construction
Конструкция секции для кабелей

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Kurzsockel-Seitenteil / Side of cable base / Стенка секции для кабелей боковая 112 4632 00

2 Boden* / Base* / Основание* 108 XX32 00

3 Kurzsockel-Frontplatte / Front part of cable base / Стенка секции для кабелей передняя 105 XX32 00

4 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Механизм блокировки BDN 919 0009

5 Abstandshalter RP 320** / Spacing bar RP 320** / Распорка RP 320** 920 8002

6 Schraube M12×30 / M12×30 bolt / Болт M12×30 -

7 Vierkantmutter M12 / M12 square nut / Гайка квадратная M12 -

8 Mutter M8* / M8 nut* / Гайка M8* -

9 Scheibe M12 / M12 washer / Шайба M12 -

10 Große Scheibe M8* / M8 large washer* / Большая шайба M8* -

X    Cyfra zależna od rozmiaru lub typu / Digit depends on the size or type / Cifra que depende del tamaño o del tipo
**  Nur für KDB / Only for KDB / Только для KDB 
**  Nur für KD 1 und KD 2 / Only for KD 1 and KD 2 / Только для KD 1 и KD 2

Sockelkonstruktion (FD) / Pedestals construction (FD) / Конструкция фундамента (FD) Kurzsockel (KD, KDB) / Cable bases (KD, KDB) / Секция для кабелей (KD, KDB)
Kurzsockelkonstruktion (KD, KDB) / Cable base construction (KD, KDB) / Конструкция секции для кабелей (KD, KDB)
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

20 mm

20 mm

20 mm

25 mm

25 mm

25 mm

Montagehöhe / Height of assembly / Высота монтажа

 ! Maximales Drehmoment der Schrauben in den Isolatoren - 20 Nm / 
Recommended torque (max.): 20 Nm / 
Максимальный момент затягивания винта в изоляторе - 20 Нм 

• Montagehöhe DC, DCB / Height of assembly DC, DCB / Высота монтажа DC, DCB 

M10M10

Isolierstützer / Insulators / Изоляторы 

Montagesysteme für Geräte
Apparatus mounting systems
Системы установки устройств

Montagesysteme für Geräte / Apparatus mounting systems / Системы установки устройств
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Trägerschienen / Carrying bars / Шины несущие
Standardmäßiges Montagesystem / Standard assembling 
system / Стандартная система монтажа

60 mm

60 mm

60 mm

• Montagehöhe DCWE, DCWEB / Height of assembly DCWE, DCWEB / Высота монтажа DCWE, DCWEB 

 ! Maximales Drehmoment der Schrauben in den Isolatoren - 20 Nm / 
Recommended torque (max.): 20 Nm / 
Максимальный момент затягивания винта в изоляторе - 20 Нм 

Montagesysteme für Geräte / Apparatus mounting systems / Системы установки устройств
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Senkrechte Verbindungen
Vertical connections
Вертикальные комплекты

A-A
3
3
7

C-C

B-B

B

B

9
0
4

B

A

A

B

B

C

C

3
2
4

9
0
4

/ (Schraube M12×30)bolt / гайка

/ (M12)Scheibe washer / шайба

Vierkantmutter (M12) /
square nut /(M12)
гайка квадратная (M12)

B [mm]

DC DCWE +
1253 1471 KDB
1826 2044 FD
2150 2368 KD+FD

Senkrechte Verbindungen / Vertical connections / Вертикальные комплекты
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Gehäuse-Belüftungssystem
Cabinet’s ventilation system
Вентиляционная система корпуса

Senkrechte Verbindungen / Vertical connections / Вертикальные комплекты Gehäuse-Belüftungssystem / Cabinet’s ventilation system / Вентиляционная система корпусаsystem went.
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Kupferschienen mit Einpressmuttern
Copper bars with pressed nuts
Шины медные с гайками

Kupferschienen mit Einpressmuttern
Copper bars with pressed nuts
Шины медные с гайками

S - Querschnitt [mm2] / Cross-section [mm2] / Сечение [мм2]

S - Querschnitt [mm2] / Cross-section [mm2] / Сечение [мм2]

Typ / Type / Тип S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

SZN 46
30×5 MT 000 0014

40×5 MT 000 0015

SZN 59
30×5 MT 000 0016

40×5 MT 000 0017

SZN 79

40×5 MT 000 0018

40×10 MT 000 0019

60×10 MT 000 0020

SZN 92

40×5 MT 000 0021

40×10 MT 000 0022

60×10 MT 000 0023

Typ / Type / Тип S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

SZR 46
30×5 MT 000 0024

40×5 MT 000 0025

SZR 59
30×5 MT 000 0026

40×5 MT 000 0027

SZR 79

40×5 MT 000 0028

40×10 MT 000 0029

60×10 MT 000 0030

SZR 92

40×5 MT 000 0031

40×10 MT 000 0032

60×10 MT 000 0033

SZN

SZR

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение
Kupferschienen mit Einpressmuttern (SZN) / Copper bars with pressed nuts (SZN) / Шины медные с гайками (SZN)
Kupferschienen mit Einpressmuttern (SZR) / Copper bars with pressed nuts (SZR) / Шины медные с гайками (SZR)
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

Kupferschienen ungelocht
Copper bars without nuts
Шины медные без гаек 

Kabelmontageprofile
Perforated angle bars
Уголки перфорированные  

580

12 556

2×
10

Ø
,6

11044×
10

Ø
,6

12 340 400 340

12 420

2×
10

Ø
,6

444

7744×
10

Ø
,6

12 225 300 225

SZB 79

SZB 92

SZB 59

SZB 46

S - Querschnitt [mm2] / Cross-section [mm2] / Сечение [мм2]

Typ / Type / Тип S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

SZB 46
30×5 MT 000 0034

40×5 MT 000 0035

SZB 59
30×5 MT 000 0036

40×5 MT 000 0037

SZB 79

40×5 MT 000 0038

40×10 MT 000 0039

60×10 MT 000 0040

SZB 92

40×5 MT 000 0041

40×10 MT 000 0042

60×10 MT 000 0043

SZB

DKP

Typ / Type / Тип A Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

DKP 46 450 M643

DKP 59 585 M644

DKP 79 784 M645

DKP 92 1110 M646

A

40

1
2

3

4
0

A-A

18 38

A

A

(1)

(2)

(3)

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

IZO 10 927 6001

IZO
Verstellbarer Isolator
Flexible insulator
Изолятор подвижный

>DP (UP+GF)<

Kupferschienen ungelocht (SZB) / Copper bars without nuts (SZB) / Шины медные без гаек (SZB)
Kabelmontageprofile (DKP) / Perforated angle bars (DKP) / Уголки перфорированные (DKP)
Verstellbarer Isolator (IZO) / Flexible insulator (IZO) / Изолятор подвижный (IZO)

DKP

IZO
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DC · DCB · DCWE · DCWEB

PMI
Montageplatten
Mounting plates
Панели монтажные 

>TP (PVC)<          

PMIW
Montageplatten
Mounting plates
Панели монтажные 

Typ / Type / Тип A A1 Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PMIW 0 580 562 M974

PMIW 1 775 757 M973

PMIW 2 1105 1087 M972

 ! Für DCWE, DCWEB Gehäuse 
For DCWE, DCWEB cabinets 
Дла корпусов типа DCWE, DCWEB

>TP (PP)<          

Typ / Type / Тип A A1 A2 Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PMI 00 445 427 - M775

PMI 0 580 562 - M776

PMI 1 775 757 300 M777

PMI 2 1105 1087 400 M778

A2

4
9
,5

2
5
0
,5

1
8
5

1
8
5

8
0
0

A1

3
4
5

2
7
0

4× 11Ø

R6

6

A

 ! Für DCE, DCB Gehäuse 
For DCE, DCB cabinets 
Дла корпусов типа DCE, DCB

8
5

2
5
5

1
8
5

1
8
5

2
0
5

1
0
2
5

A1 6

A

R6

Montageplatten (PMI) / Mounting plates (PMI) / Панели монтажные (PMI)
Montageplatten (PMIW) / Mounting plates (PMIW) / Панели монтажные (PMIW)

rombie
Line

rombie
Line
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Kabelführung
Outlet for temporary supply
Временный ввод для кабелей

PRN

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PRN 911 6000>DP (UP+GF)<          

Typ / Type / Тип
Montageposition

Mounting position
Монтажное положение

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OSW-DCWE/DC-R rechts / right / справа 926 1005

OSW-DCWE/DC-L links / left / слева 926 1007

OSW
Gehäusebeleuchtung
Cabinet lighting
Освещение корпуса

Montageplatten (PMI) / Mounting plates (PMI) / Панели монтажные (PMI)
Montageplatten (PMIW) / Mounting plates (PMIW) / Панели монтажные (PMIW)

Kabelführung (PRN) / Outlet for temporary supply (PRN) / Временный ввод для кабелей (PRN)
Gehäusebeleuchtung (OSW) / Cabinet lighting (OSW) / Освещение корпуса (OSW)

PRN

DCE-end
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KH 00

Gehäuse
Cabinet
Корпус

KH 00 Gehäuse hergestellt aus glasfaserverstärktem Polyester, besteht aus einem Körper 
und einem Deckel, der in einem Winkel von 180° geöffnet sein kann. Es kann auch plom-
biert werden. An der Unterseite des Gehäuses gibt es Kabeldurchführungen. Innen kön-
nen Sicherungssockel und verschiedene Arten von Klemmen installiert werden.

KH 00 Gehäuse mit Sicherungen bis 100A werden als externe Geräte für Verbindung zwi-
schen dem Netzwerk und Benutzer verwendet. Sie können auch in dem Schrank als eine 
Sicherung installiert werden.

KH 00 enclosure is made of glass fiber reinforced polyester. It consists of a body and lid 
which opens up to 180°. Can be sealed. At the bottom of enclosure cable glands are loca-
ted. Fuse bases and various types of clamps may be installed inside.

KH 00 enclosure equipped with fuses up to 100A is used as a device which connects the 
external power grid to user network. Can also be installed inside the cabinets as a main 
collateral.

Корпус типа KH 00 выполнен из полиэстера армированного стекловолокном и 
состоит из двух элементов: корпуса и двери с углом открытия 180°. Может быть 
опломбирован. В нижней части корпуса имеется кабельный ввод. В корпус могут 
быть установлены основания предохранителей, также различного типа зажимы.

Корпуса KH 00 с предохранителями до 100А, применяются как соединительные 
устройства между внешней электрической сетью и сетью потребителя, также могут 
быть установлены в шкафах в качестве основной защиты.

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

138 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 500 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 °C

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Querschnitt von eingehenden und 
ausgehenden Kabeln

cross sections of cables ingoing - 
outgoing

сечения входящих - выходящих 
проводов

10re-95se mm2 - 10rm-70sm 
mm2

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

DIN VDE 0660-505

DIN 43627

KH 00

KH-start

Andere Lösungen / Other solutions / Другие решения
Gehäuse KH 00 / KH 00 cabinets / Корпус KH 00
Gehäuse (KH 00) / Cabinets (KH 00) Корпус (KH 00)
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KH 00

00

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KH-00 118 2499 00

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KH-00 MTR 118 2499 01

Gehäuse
Cabinet
Корпус

KH 00
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KH 00

Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

1

Arbeitsschutzabdeckung 
Temporary masking cover 
Фальш-панель временная (применяется для защиты персонала при  выполнении электромонтажных работ под 
напряжением)

2
Klarsichtabdeckung mit Schieber 
Transparent masking cover with sliding part 
Фальш-панель прозрачная с подвижной частью

KH 00

KH-end

Gehäusekonstruktion (KH 00) / Cabinet construction (KH 00) / Конструкция корпуса (KH 00)



www.emiter.com
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Gehäuse
Cabinets
Корпуса

Gehäuse des Typs OW, OWG, hergestellt aus isoliertem, schwerbrennbarem und selbst-
verlöschendem Werkstoff (Polyester + Glasfaser) wetterbeständig und UV-verträglich. Die 
Gehäuse können in Nischen und an Masten montiert werden (+u). Die Konstruktion von 
nur zwei Komponenten (Gehäusekörper und Tür) vereinfacht die Montage. Das Produkt 
entspricht speziell den Anforderungen von Nischengehäusen. Die Gehäuse der OW-
-Baureihe sind in zwei Versionen erhältlich; gerippt mit “Anti-Poster-Oberfläche” (OW) und 
glatter Oberfläche (OWG).

Die Gehäusetypen OWi und OWGi sind an der Rückwand mit Isolatoren für das Einbau-
zubehör ausgestattet. Die Isolatoren sind in den Gehäusekörper integriert und tragen zu 
seiner Stabilität bei. Die Konstruktion der Gewindehülsen (M8) verhindert das Einschrau-
ben zu langer Schrauben.

OW, OWG are made of insulating, slow-burning and self-extinguishing composite: (poly-
ester + glass fibre). Characterized with good mechanical strength and resistance to at-
mospheric agents (UV). Cabinets can be assembled in walls and on pole (+u). Two-com-
ponents construction (body + door) allows to assembly cabinets in shorter time. Products 
meet requirements specified for recess cabinets. Cabinets type OW can be provided in 
two versions of doors: ribbed (OW) anti-poster surface and smooth (OWG), more esthetic.

Cabinets type OWi, OWGi were equipped with insulators on back wall, especially for more 
accessories. Insulators are integrated with body of the cabinet that ensure rigidity of as-
sembling. Construction of insert with internal thread prevents to screw in improper bolts.

Корпуса типа OW, OWG изготовлены из изоляционного, трудновоспламеня-ющегося 
и самозатухающего композита (полиэстер + стекловолокно), устойчивого к действию 
УФ излучения. Предназначены для установки в стену и на опору (+u). Двухэлементная 
конструкция (корпус + дверь) сокращает время сборки. Корпус соответствует 
требованиям предъявляемым к корпусам внутренней установки. Корпуса OW 
доступны в двух вариантах исполнения дверей: ребристые (OW) поверхность “Анти-
постер” и гладкие (OWG).

Корпуса типа OWi и OWGi оснащены изоляторами, облегчающими установку 
оборудования. Изоляторы встроены в заднюю стенку корпуса, обеспечивая тем 
самым прочность монтажа. Конструкция резьбовой втулки (M8) препятствует 
вкручиванию сверх длинного болта.

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

214 mm 

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

OW • OWG • OW+u • OWG+u • OWi • OWGi • OWi+u • OWGi+u

OWG OW

Gehäuse für Nischen und für Mastmontage / Recessed and pole mounted cabinets / Корпуса для внутристенной установки и на опору
Gehäuse Typ OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, OWGi+u / Cabinets type OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, 
OWGi+u / Корпуса типа OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, OWGi+u

OW-start
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 ! Gehäuse vorgesehen für Mastmontage 
Cabinet designed for installing on pole 
Корпус разработан для установки на опору 

 ! Gehäuse vorgesehen für Mastmontage 
Cabinet designed for installing on pole 
Корпус разработан для установки на опору 

 ! Gehäuse vorgesehen für Mastmontage 
Cabinet designed for installing on pole 
Корпус разработан для установки на опору 

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OW 40 × 40 ZW 244 00

OWG 40 × 40 GW 244 00

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OW 40 × 50 ZW 245 00

OWG 40 × 50 GW 245 00

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OW 40 × 60 ZW 246 00

OWG 40 × 60 GW 246 00

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OW+u 40 × 40 ZW 244 10

OWG+u 40 × 40 GW 244 10

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OW+u 40 × 50 ZW 245 10

OWG+u 40 × 50 GW 245 10

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OW+u 40 × 60 ZW 246 10

OWG+u 40 × 60 GW 246 10

OW • OWG • OW+u • OWG+u    |    40
Gehäuse
Cabinets
Корпуса

Gehäuse (OW, OWG, OW+u, OWG+u) / Cabinets (OW, OWG, OW+u, OWG+u) / Корпуса (OW, OWG, OW+u, OWG+u)
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Gehäuse mit Isolierstützern
Cabinets with insulators
Корпуса с изоляторами
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 ! Gehäuse vorgesehen für Mastmontage 
Cabinet designed for installing on pole 
Корпус разработан для установки на опору 

 ! Gehäuse vorgesehen für Mastmontage 
Cabinet designed for installing on pole 
Корпус разработан для установки на опору 

 ! Gehäuse vorgesehen für Mastmontage 
Cabinet designed for installing on pole 
Корпус разработан для установки на опору 

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OWi 40 × 40 ZW 244 02

OWGi 40 × 40 GW 244 02

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OWi 40 × 50 ZW 245 02

OWGi 40 × 50 GW 245 02

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OWi 40 × 60 ZW 246 02

OWGi 40 × 60 GW 246 02

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OWi+u 40 × 40 ZW 244 12

OWGi+u 40 × 40 GW 244 12

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OWi+u 40 × 50 ZW 245 12

OWGi+u 40 × 50 GW 245 12

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OWi+u 40 × 60 ZW 246 12

OWGi+u 40 × 60 GW 246 12

OWi • OWGi • OWi+u • OWGi+u    |    40

Gehäuse mit Isolierstützern (OW, OWG, OW+u, OWG+u) / Cabinets with insulators (OW, OWG, OW+u, OWG+u) / Корпуса с 
изоляторами (OW, OWG, OW+u, OWG+u)

Gehäuse (OW, OWG, OW+u, OWG+u) / Cabinets (OW, OWG, OW+u, OWG+u) / Корпуса (OW, OWG, OW+u, OWG+u)
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Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Gehäusekörper mit Isolierstützernn (ohne Isolierstützer) / Cabinet body with insulators (without insulators) / Корпус с изоляторами 
(без изоляторов) 113 40X0 XX

2 rechte (linke) Tür / Right (left) door / Дверь правая (левая) X04 40X0 0X

3 Sperrsystem / Blocking mechanism / Механизм блокировки 919 0001

4 Bolzen / Dowel pin / Штифт 919 0001-3
5 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

6 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube* / Locking cylinder + fixing screw* / Сердцевина замка + крепёжный винт* Seite 243 / page 243 / стр. 243

7 Verschlusstreibstangen rechts (links) / Set of right (left) strands / Комплект тяг правый (левый) 906 XX0X

8 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

9 Riegelschaltscheibe / Switch bolt / Засов поворотный 906 000X

10 Montageprofil** / Assembly profile** / Профиль монтажный** Seite 231 / page 231 / стр. 231

11 Bolzen*** / Bolt*** / Штифт*** –

12 Splint*** / Splint*** / Шплинт*** –

13 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 –

X     Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
*      Optional / Option / Опция
**    nur für Gehäuse ohne Isorierstützer / Only for cabinets without insulators / Только для корпусов без изоляторов 
*** Element für Gehäuse des Typs OW+u / Element provided with cabinets type OW+u / Элемент для корпусов OW+u 

Optional (siehe Seite 200) /
Option (see page 200) / 
Опция (см. стр. 200)

OW • OWG • OW+u • OWG+u • OWi • OWGi • OWi+u • OWGi+u   

Gehäusekonstruktion (OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, OWGi+u) / Cabinet construction (OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, 
OWGi, OWi+u, OWGi+u) / Конструкция корпуса (OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, OWGi+u)
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Beispiele für Gehäuseausstattung
Examples of cabinets equipment
Пример оснащения корпусов

Gehäusemontage in der Nische
Cabinet assembling in wall
Установка корпуса в стену

1 Gehäusekörper ohne Isolierstützer / Cabinet body without insulators / Корпус без изоляторов

2 Gehäusekörper mit Isolierstützernn / Cabinet body with insulators / Корпус с изоляторами

3 Montageprofil (siehe Seite 231) / Assembly profile (see page 231) / Профиль монтажный (см. стр. 231)

4 Polyester-Montageplatte / Polyester mounting plate / Панель монтажная (полиэстер)

5 Montagekanal (siehe Seite 225) / Assembly canal (see page 225) / Канал монтажный (см. стр. 225)

Montageschaum /
Polyurethane foam / 

Полиуретановая пена

Gehäusekonstruktion (OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, OWGi+u) / Cabinet construction (OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, 
OWGi, OWi+u, OWGi+u) / Конструкция корпуса (OW, OWG, OW+u, OWG+u, OWi, OWGi, OWi+u, OWGi+u) Beispiele für Gehäuseausstattung / Examples of cabinets equipment / Пример оснащения корпусов

Gehäusemontage in der Nische / Cabinet assembling in wall / Установка корпуса в стену
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Gehäusemontage am Mast
Cabinet assembling on pole
Установка корпуса на опору

1 Gehäuse-Typ OW+u / Cabinet type OW+u / Корпус типа OW+u

2 Befestigungs-Set für Mastmontage* / Set of accessories for pole mounting* / Крепежный комплект для установки корпуса на 
опору*

 * siehe Seite 201 / See page 201 / См. стр. 201

1

2

Gehäusemontage am Mast / Cabinet assembling on pole / Установка корпуса на опору

+u



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

201

OW • OWG • OW+u • OWG+u • OWi • OWGi • OWi+u • OWGi+u

Befestigungs-Set für Mastmontage
Set of accessories for pole mounting
Крепёжный комплект для установки корпуса на опору

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OP 912 6001

OP

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение

Gehäusemontage am Mast / Cabinet assembling on pole / Установка корпуса на опору

OW-end

OP
Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение
Befestigungs-Set für Mastmontage (OP) / Set of accessories for pole mounting (OP) / Крепёжный комплект для установки корпуса 
на опору (OP)
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LILA

LILA
Gehäuse
Cabinets
Корпуса

LILA-Gehäuse sind aus isolierendem schwer brennbarem und selbstlöschendem Werks-
toff (Polyester + Glasfaser) und wetterbeständig und UV-verträglich. Sie wurden haup-
tsächlich für die Einbau von modularen elektrotechnischen Geräten entwickelt. Sie kön-
nen in Nischen und an Masten montiert werden. Gehäuse LILA U und LILA US haben einen 
speziellen Griff, der die Montage des Gehäuses an den Mast mit einem Metallband mit 
einer Breite von 19 mm erleichtert.

Gehäuse sind mit Isolatoren mit M6-Gewindeeinsatz ausgestattet, die die Installation der 
Geräte erleichtern.  Isolatoren sind in den Gehäusekörper integriert, wodurch eine steife 
Montage gewährleistet wird.

Je nach Typ haben die Gehäuse einen 1022-U66-Schloss mit einem sich wiederholbaren 
Schlüssel oder eine M5 × 16-Schraube. Zusätzlich gibt es Löcher im Körper und in der Tür, 
um das Einsetzen von Plomben zu ermöglichen.

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44, IP54, IP66

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

115

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

LILA cabinets are made of insulating, slow-burning and self-extinguishing composite 
(polyester + glass fibre), characterised by good mechanical strength and resistance to at-
mospheric agents (UV). They were designed as enclosures for electrical modular devices.        

LILA cabinets are dedicated for installation in a wall  (products meet requirements speci-
fied for recess cabinets) and on a pole (LILA U and LILA US cabinets are equipped with spe-
cial holder which allows to the assembly it on the pole using 19 mm width metal band). 

Cabinets are equipped with insulators with threaded insert M6 on the  back wall, facilita-
ting the installation of more equipment. Insulators are integrated with body of the cabinet 
and ensure rigidity of assembling.

Depending on the type of the cabinet, door is blocked by 1022-U66 lock with a repeatable 
key or by M5x16 screw. Additionally, there are concentric holes in the door and cabinet 
body for placing the seal.

Корпуса типового ряда LILA выполнены из изолирующего, трудновоспламеняющегося 
и самозатухающего композита (полиэстер+стекловолокно), устойчивого к  УФ 
излучению. Предназначены для установки в стене или на опоре (LILA U и LILA US для 
которого предусмотрен  в комплекте крепления на опору с металлической лентой 
шириной 19 мм). 

Корпуса укомплектованы в изоляторы с резьбовыми втулками М6,  облегчающими   
установку оборудования.  Изоляторы  встроены  в  заднюю  стенку  корпуса,  
обеспечивая  тем самым   прочность   монтажа.

В зависимости от типа корпуса имеют разный способ запирания: замок типа 1022-
U66 с универсальным ключом или болт M5×16. Дополнительно в корпусе и дверях 
предусмотренно отверстияе для установки пломбы.

LILA LILA U

LILA S LILA US

OZN-start

Gehäuse Typ LILA / Cabinet type LILA / Корпуса типа LILA
Gehäuse (LILA) / Cabinets (LILA) / Корпуса (LILA)
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LILA
Gehäuse
Cabinets
Корпуса

3
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1
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185 115

237
Rückansicht

back view
вид сзади
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4×M6

M5

3
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6

284

301

1
8
5

2
7
6

185 115

237
Rückansicht

back view
вид сзади

4×M6

M5

Typ / Type / Тип Montage / Installation / Установка Türsperre / Door locking / Блокировка двери IP Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LILA 3344

in Wandnische / in wall / в стене
Schloss mit wiederholbarem Schlüssel / 

lock with a repeatable key / 
Замок с универсальным ключом

IP44 GW 133 00

LILA 3354 IP54 GW 133 00 IP-54

LILA 3366 IP66 GW 133 00 IP-66

Typ / Type / Тип Montage / Installation / Установка Türsperre / Door locking / Блокировка двери IP Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LILA 3344 U

an Strommast / on pole / на опоре
Schloss mit wiederholbarem Schlüssel / 

lock with a repeatable key / 
Замок с универсальным ключом

IP44 GW 133 01

LILA 3354 U IP54 GW 133 01 IP-54

LILA 3366 U IP66 GW 133 01 IP-66

Typ / Type / Тип Montage / Installation / Установка Türsperre / Door locking / Блокировка двери IP Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LILA 3344 S
in Wandnische / in wall / в стене Schraube M5×16 / M5×16 screw / винт M5×16

IP44 GW 133 10

LILA 3366 S IP66 GW 133 10 IP-66

Typ / Type / Тип Montage / Installation / Установка Türsperre / Door locking / Блокировка двери IP Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LILA 3344 US
an Strommast / on pole / на опоре Schraube M5×16 / M5×16 screw / винт M5×16

IP44 GW 133 11

LILA 3366 US IP66 GW 133 11 IP-66
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LILA

LILA
Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

5

8

7
4

2

3

1

6

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Korpus obudowy / Cabinet body / Cuerpo de envolvente GW 133 001

2 Drzwi / Door / Puerta GW 133 002

3 Zawias / Hinge / Bisagra 942 0004
4 Zamek / Lock / Cerradura Seite 206 / page 206 / стр. 206

5 Poprzeczka* / Bar* / Barra* 230 1504 00

6 Wkładka gwintowana M5** / Threaded insert M5** / Inserto roscado M5** –

7 Śruba M5×16** / M5×16 screw** / Tornillo M5×16** –

8 Wkręt do tworzyw sztucznych 6,1x25* / Button head screw for plastics 6,1x25* / Tornillo para plástico 6,1x25* –

** Element für Gehäuse des Typs LILA U und LILA US / Element provided with cabinets LILA U and LILA US / Элемент для корпусов LILA U и LILA US
** Element für Gehäuse des Typs LILA S und LILA US / Element provided with cabinets LILA S and LILA US / Элемент для корпусов LILA S и LILA US 

Gehäusekonstruktion (LILA) / Cabinet construction (LILA) / Конструкция корпуса (LILA)
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1022

OP

PMPN-LILA 33 • PMV-LILA 33

Schlösser
Locks
Замки

Befestigungs-Set für Mastmontage
Set of accessories for pole mounting
Крепёжный комплект для установки корпуса на опору

Montageplatte
Mounting plate
Монтажная панель

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение

Standard / 
standard / стандарт

Option / option / опция

Typ / Type / Тип 1022-U66 1022-U69 1022-U72 1022-U73 1022-U74

Endbolzen-Formen 
Pin end shape 

Формы сердцевин

mit wiederholbarem 
Schlüssel

with a repatable key

с универсальным 
ключом

mit nicht wiederholba-
rem Schlüssel

with an unrepatable key

с секретом

Standardmäßig wird Türschloss 1022-U66 in den Gehäusen LILA und LILA U montiert. Optional gibt es noch 
4 andere Typen  von Schlössern, die sich in der Form des Bolzenendes unterscheiden

As a standard, LILA and LILA U cabinets are equipped with a 1022-U66 lock. Four other types of locks are 
optionally available. They differ in the shape of the pin’s end.

Стандартно в корпусах LILA и LILA U устанавливается замок 1022-U66. Но опционально доступна также 
другая форма сердцевин.

Typ / Type / Tipo Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OP 912 6001

Typ / Type / Tipo g Material / Material / Материал Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PMPN-LILA 33 4 >DP (UP+GF)< MT 000 0080

PMV-LILA 33 3 >TP (PVC)< MT 000 0081

OZN-end

zamek OZN

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение
Schlösser (1022) / Locks (1022) / Замки (1022)
Befestigungs-Set für Mastmontage (OP) / Set of accessories for pole mounting (OP) / Крепёжный комплект для установки корпуса на опору (OP)
Montageplatte (PMPN-LILA 33, PMV-LILA 33) / Mounting plate (PMPN-LILA 33, PMV-LILA 33) / Монтажная панель (PMPN-LILA 33, PMV-LILA 33)
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MZG · MZZ

Abdeckrahmen
Masking frames
Декоративные панели

Der Abdeckrahmen mit Türen MZG, MZZ kann in einer Wandnische montiert werden und 
wird auch zur Modernisierung von alten Schaltanlagen in den Fassaden von Gebäuden 
verwendet.

 MZG - MZG Abdeckrahmen mit glatter Tür, 
 MZZ - MZZ Abdeckrahmen mit gerippter Tür.

Masking frames type MZG and MZZ consist of frame and door. Both elements are made 
of glass fiber reinforced polyester. They can be used for installation in the wall recess of a 
building or for modernization of old cable joints.

 MZG - smooth masking frame door, 
 MZZ - ribbed masking frame door.

Декоративные панели типа MZZ, MZG состоят из рамки и двери, выполненных из 
полиэстера армированного стекловолокном.

Могут применяться для закрытия проёмов, ниш в стене здания либо для 
модернизации старых распределительных устройств.

 MZG - гладкие двери декоративной панели 
 MZZ - ребристые двери декоративной панели

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 500 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

MZG MZZ

MZG, MZZ

MZ-start

Abdeckrahmen (MZG, MZZ) / Masking frames (MZG, MZZ) / Декоративные панели (MZG, MZZ)
Abdeckrahmen (MZG, MZZ) / Masking frames (MZG, MZZ) / Декоративные панели (MZG, MZZ)
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MZG · MZZ

572

B

371

C

33

972

B

771

C

33

40

80

Abdeckrahmen
Masking frames
Декоративные панели

Typ / Type / Тип B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

MZG 40 × 60 765 572 GA 046 00

MZG 40 × 80 965 772 GA 048 00

MZZ 40 × 60 765 572 ZA 046 00

MZZ 40 × 80 965 772 ZA 048 00

Typ / Type / Тип B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

MZG 80 × 60 765 572 GA 086 00

MZG 80 × 80 965 772 GA 088 00

MZZ 80 × 60 765 572 ZA 086 00

MZZ 80 × 80 965 772 ZA 088 00

MZG • MZZ    |    40

Abdeckrahmen
Masking frames
Декоративные панели

MZG • MZZ    |    80
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MZG · MZZ

Abdeckrahmenkonstruktion
Construction of masking frames
Конструкция декоративной панели

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Seitenteil von Abdeckrahmen / Side of the cable joint masking frame / Вертикальный элемент рамки декоративной панели 119 X601 00

2 Querleiste von Abdeckrahmen / Crossbar of the cable joint masking frame / Горизонтальный элемент рамки декоративной 
панели 119 X401 00

3 rechte (linke) Tür / Right (left) door / Дверь правая (левая) X04 XXX0 0X

4 Verschlusstreibstangen rechts (links) / Set of right (left) strands / Комплект тяг правый (левый) 906 XX0X

5 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104

6 Sperrsystem / Blocking mechanism / Механизм блокировки 919 0001
7 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

8 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube* / Locking cylinder + fixing screw* / Сердцевина замка + крепежный винт* Seite 243 / page 243 / стр. 243

9 Bolzen / Dowel pin / Штифт 919 0001-3

10 Riegelschaltscheibe / Switch bolt / Засов поворотный 906 000X

11 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 –

12 Schraube M6×20 / M6×20 bolt / Болт M6×20 –

13 Scheibe M6 / M6 washer / Шайба M6 –

14 Mutter M6 / M6 nut / Гайка M6 –

XX Wert abhängig von Typ und Größe / Digit depends on the size or type / Цифра зависит от типа или размера
***Optional / Option / Опция

MZG • MZZ 

Abdeckrahmenkonstruktion (MZG, MZZ) / Construction of masking frames (MZG, MZZ) / Конструкция декоративной панели (MZG, MZZ)
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MZG · MZZ

Mögliche Anwendung von Abdeckrahmen
An example of the application of masking frames
Пример установки декоративной панели

MZG • MZZ 

MZ-end

Mögliche Anwendung von Abdeckrahmen / An example of the application of masking frames / Пример установки декоративной панели
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры
Schutzart 
protection grade 
степень защиты

IP44

Schlagfestigkeit 
impact resistance 
ударопрочность

IK10

Tiefe 
depth 
глубина корпусa

640 mm

Isolationsnennspannung 
rated insulation voltage 
напряжение изоляции

AC 690 V

Betriebstemperatur 
temperature operating conditions 
температура эксплуатации

-50 ÷ 85 ºC

Brennbarkeitsklasse 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Farbe 
colour 
цвет

RAL 7035

Schutzklasse 
protection class 
класс защиты

II

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

22 kV/mm

Widerstandsfähigkeit 
resistivity 
удельное сопротивление

1014 Ω cm

Der Norm entsprechend 
conformity 
согласно с Европейским стандар-
том

EN 61439-1

EN 61439-5

EN 62208

EN 60529

EN 62262

Stationsgehäuse - Gehäuse mit  Tiefe 640 mm
Transformer station cabinets - cabinet depth 640 mm
Трансформаторный шкаф - Корпус глубиной 640 мм

STT • STTK • STTF • STO • STOK • STOF

Gehäuse aus glasfaserverstärktem Polyester.

Vorne und hinten des Gehäuses befindet sich eine Tür mit 3-Punkt-Verriegelungssystem. 
Option -  Öffnung nur von einer Seite.

Das Gehäuse kann in sechs Grundkonfigurationen ausgeführt werden:

STT - Das Gehäuse für die Vorfertigung von Schaltanlagen. Ausgestattet mit spezifischen 
Kabeldurchführungen im Dach sowie einem Befestigungsrahmen mit Halterung, die die 
Montage auf dem Mast erleichtert. Die vorgesehene Isolatoren dienen für die Montage 
der Sicherungsleisten oder Sicherungslastschaltleisten. Der Kabelzugang ist möglich 
von unten oder oben. Es besteht eine Möglichkeit einen Kabelkanal in unterem Teil des 
Gehäuses zu montieren;

STTK - Das Gehäuse für Vorfertigung von Schaltanlagen. Ausgestattet mit Kurzsockel aus 
Polyester, um zusätzlichen Platz für die Montage von Geräten mit nicht standartmäßigen 
Abmessungen zu gewinnen und problemlosen Kabelanschluss zu ermöglichen;

STTF - Das Gehäuse für Vorfertigung von Schaltanlagen. Ausgestattet mit einen Sockel 
aus Polyester;

STO - Universal-Gehäuse. Isolatoren ermöglichen eine Montage von Sicherungsleisten 
und anderen Geräten mit großen Abmessungen durch die Verwendung von verschiede-
nen Typen von Stützteilen (Montageplatten, Kabelmontageprofile usw.);

STOK - Universal-Gehäuse mit Kurzsockel;

STOF - Universal-Gehäuse mit Sockel aus Polyester.

Cabinets made of glass-fibre reinforced polyester (GRP).

The front side and the rear side of the cabinet is equipped with three-point locking sy-
stem. Option - opening only from one side.

The cabinet is manufactured in six main configurations:

STT - enclosure designated for prefabrication of transformer switchgear stations. Equip-
ped with the roof with the chimneys and the platform with the holders for mounting on 
the pole. The system of insulators allow the installation of vertical fuse rails (supplied from 
the bottom or from the top). There is a possibility of mounting a cable canal system in the 
bottom part of the enclosure;

STTK - cabinet dedicated for prefabrication of switchgear stations, equipped with poly-
ester short base which gives us additional space for apparatus with non-standard dimen-
sions and comfort while connecting the cables;

STTF - enclosure designated for prefabrication of transformer switchgear stations. Equi-
pped with the GRP pedestal, which enables stable positioning of the switchgear in the 
ground;

STO - universal enclosure. The system of insulators allows the installation of vertical fuse 
rails or other large dimensions electrical equipment by the usage of various types of sup-
porting elements (mounting plates, profiles, etc);

STOK - universal cabinet with short base;

STOF - universal enclosure with the GRP pedestal.

Корпуса из полиэстера, усиленного стекловолокном.

Спереди и сзади шкаф имеет дверь с 3-точечной системой закрытия. Вариант - 
открытие только с 1 стороны.

Корпус поставляется в четырех основных конфигурациях:

STT - корпус предназначен для сборки распределительных трансфрматорных 
устройств , крыша с трубами для ввода кабелей и платформой с зажимом для монтажа 
на столбе; система изоляторов позволяет устанавливать реечную аппаратуру 
(питаемой снизу или сверху); возможность установки кабельного канала в нижней 
части корпуса;

STTK - корпус предназначен для сборки распределительных трансфрматорных 
устройств . Благодаря кабельной секции из полиэстера мы получаем дополнительное 
монтажное пространство для аппаратов с нестандартными габаритными размерами, 
а также комфорт во время подсоединения кабелей;

STTF - корпус предназначен для сборки распределительных трансфрматорных 
устройств, имеет фундамент из полиэстера, который обеспечивает стабильную 
установку распределительного устройства в грунте; крыша с трубами для ввода 
кабелей;

STO - универсальный корпус с возможностью монтажа на кабельных секциях; 
система изоляторов позволяет устанавливать реечную аппаратуру и другие 
электрические устройства больших габаритов с использованием различных типов 
опорных элементов (монтажные панели, уголки и т. д.);

STOK - корпус универсальный с кабельной секцией ;

STOF - корпус универсальный с фундаментом.

STT-start (de)

Stationsgehäuse - Gehäuse mit  Tiefe 640 mm / Transformer station cabinets - cabinet depth 640 mm / Трансформаторный шкаф - 
Корпус глубиной 640 мм
Gehäuse (STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF) / Cabinets (STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF) / Корпуса (STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF)
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

STT • STO

585

233

K

Typ / Type / Тип P1 P2 K Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

STT 80 905 1322 73 ST 681 20

STO 80 - - - SO 681 20

* Innendurchmesser / inner diameter / внутренний диаметр
** Außendurchmesser / outer diameter / наружный диаметр

STT STO
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

STT • STO

K

Typ / Type / Тип P1 P2 K Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

STTK 80 905 1663 73 ST 681 20 K

STOK 80 - - - SO 681 20 K

* Innendurchmesser / inner diameter / внутренний диаметр
** Außendurchmesser / outer diameter / наружный диаметр

STTK STOK
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Gehäuse
Cabinets
Корпуса

STTF • STOF

K

Typ / Type / Тип K Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

STTF 80 73 ST 681 20 F

STOF 80 - SO 681 20 F

STTF STOF

* Innendurchmesser / inner diameter / внутренний диаметр
** Außendurchmesser / outer diameter / наружный диаметр
*** Markierung der Eingrabtiefe / Ground setting depth of pedestal / Уровень   
        заглубления фундамента
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Gehäusekonstruktion
Cabinet construction
Конструкция корпуса

STT • STTK • STTF • STO • STOK • STOF

8

11

26

15

14

22

11

23

25

19

13

7

5

3

17

12

4

1

16

2

18

24

19

25

23

18

25

21

6

5

3

19

25

4

9

26

20

7

10

26

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1 Gehäuseboden / Base / Основание 108 0164 00
2 Dach / Roof / Крыша 102 0164 03
3 Seitenteil / Side wall / Стенка 101 0164 01
4 Unterleiste / Bottom bar / Планка корпуса нижняя 113 8003 00
5 Rechte Tür / Right door / Правая дверь 104 3701 99
6 Linke Tür / Left door / Левая дверь 104 3701 99
7 Seitenleiste Tür / Door side bar / Накладка двери боковая 121 0301 01
8 Scharnier rechts für Tür / Hinge right / Петля двери правая 933 0001-1
9 Scharnier links für Tür / Hinge left / Петля двери левая 933 0001-2

10 Führungleiste Tür / Door fash / Планка двери 121 0301 00
11 Führungsstange Ø8 / Rod slideway Ø8 / Направляющая тяги Ø8 930 1104
12 Universale Verriegelung BDN / Blocking system BDN / Универсальная защелка передней стенки BDN 919 0009
13 Metalltreibstange / Steel strands / Тяги металлические MZ3282
14 Schloss / Lock / Замок Seite 243 / page 243 / стр. 243

15 Profilhalbzylinder + Befestigungsschraube* / Locking cylinder + fixing screw* / Сердцевина замка + крепёжный винт* Seite 243 / page 243 / стр. 243

16 Deckel für die Durchführung im Dach Ø70** / Chimney cover Ø70** / Крышка трубы для ввода кабеля Ø70** 941 0002
17 Deckel für die Durchführung im Dach Ø35** / Chimney cover Ø35** / Крышка трубы для ввода кабеля Ø35** 941 0001
18 Scheibe** / Washer** / Шайба** -
19 Flachscheibe M8 / M8 flat washer / Подкладка прямоугольная M8 902 0002
20 Schraube M8×40 / M8×40 bolt / Болт M8×40 -
21 Schraube M8×25 / M8×25 bolt / Болт M8×25 -
22 Schraube M6×10 / M6×10 bolt / Болт M6×10 -
23 Mutter M8 / M8 nut / Гайка M8 -
24 Flügelmutter M6** / M6 wing nut** / Гайка-барашек M6** -
25 Scheibe M8 / M8 washer / Шайба M8 -
26 Schraube für Kunstoff 6,1×25 / Button head screw for plastics 6,1×25 / Шуруп для пластмасс 6,1×25 -

*   Optional / Option / Oпция
**  Ausstattung für STT, STTK, STTF -Gehäuse / Equipment for STT, STTK, STTF cabinets / Oснащение корпусов STT, STTK, STTF

Gehäusekonstruktion (STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF) / Cabinet construction (STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF) / Конструкция корпуса 
(STT, STTK, STTF, STO, STOK, STOF)
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Montageplatte
Mounting plate
Панель монтажная

Untere Deckel
Bottom cover
Кпышка нижняя

PMIST

P • K

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PMIST 80 M6558

Typ / Type / Тип n Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

P - M596

K1 1 MZ2196

K2 4 MZ278

K3 6 MZ937

n - Anzahl der  Durchführungen im Dach
n - Number of chimneys
n - Количество труб

 ! Material: Aluminium 
material: Aluminium 
материал: Алюминий

**   Innendurchmesser
**   inner diameter
**   внутренний диаметр

**   Außendurchmesser
**   outer diameter
**   наружный диаметр

1
3
5
,4

5
2

1
4
8

5
4

1
1
0

7
4

1
4
7

3
7

2
0
51
0
8
0

750 6

780

R6

>TP (PVC)<          

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение
Montageplatte (PMIST) / Mounting plate (PMIST) / Панель монтажная (PMIST)
Untere Deckel (P, K) / Bottom cover (P, K) / Кпышка нижняя (P, K)
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Befestigungshalter für Mastmontage
Grips allowing to fix cabinets on pole
Кронштейн для установки корпусов на опоре

U

Typ / Type / Тип ØD Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

U1 350 -

U2 370 -

Kabelkanal
Cable channel
Кабельный канал

KKSTT

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

 KKSTT 80 948 0001

1
2
0
0

476

576
9
6

1
9
6

 ! Material: Aluminium 
material: Aluminium 
материал: Алюминий

Zusätzlische Ausstattung / Additional equipment / Дополнительное оснащение
Montageplatte (PMIST) / Mounting plate (PMIST) / Панель монтажная (PMIST)
Untere Deckel (P, K) / Bottom cover (P, K) / Кпышка нижняя (P, K)

Kabelkanal (KKSTT) / Cable channel (KKSTT) / Кабельный канал (KKSTT)
Befestigungshalter für Mastmontage (U) / Grips allowing to fix cabinets on pole (U) / Кронштейн для установки корпусов на опоре (U)
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STT · STTK · STTF · STO · STOK · STOF

Türverriegelung
Door blockade
Блокировка двери

BDS

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

BDS MZT6336

Türverriegelung (BDS) / Door blockade (BDS) / Блокировка двери (BDS)

STT-end (de)
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Universal-Ausstattung / Universal equipment / Универсальное оснащение

WYP-start

Universal-Ausstattung / Universal equipment / Универсальное оснащение
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Universal-Ausstattung / Universal equipment / Универсальное оснащение

Sammelschienenträger
Busbars support
Кронштейны токоведущих шин

Das sind Sammelschienenträger Typ WT, die über eine robuste Konstruktion und sehr gute Iso-
lationseigenschaften verfügen, so dass sie in Schaltanlagen als Stützelemente für die Schienen 
verwendet werden können. An den neuen Sammelschienenträgern werden Schienen mit dem 
Abstand von 60, 100 und 185 mm montiert. Der Träger ist aus isolierendem Material (glasfaserver-
stärkter Polyester) mit integrierten Gewindehülsen M10 (maximales Drehmoment: 25 Nm) für die 
Befestigung der Sammelschienen hergestellt.

Their features are the robust design and insulation properties so that they can be used in electrical 
switchboards as supporting elements for busbars. It allows for mounting busbar assembly with a 
spacing of 60, 100, 185 mm. The body is made of insulation plastic (glass fiber reinforced polyester), 
where are embedded screw threads M10 (maximum torque: 25 Nm).

Кронштейны отличаются надёжной конструкцией и изоляционными свойствами, благодаря 
чему находят применение в электрических, распределительных устройствах в качестве 
несущих элементов токоведущих шин. Кронштейны позволяют закрепить комплект шин с 
шагом 60, 100, 185 мм. Корпус кронштейна выполнен из изоляционного материала (полиэстер 
усиленный стекловолокном) и имеет встроенные резьбовые втулки M10 (максимальный 
момент затягивания: 25 Нм).

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

WT 45×450 M10 185 123 4453 00

WT 45×450 M10 185/100 123 4453 01

WT 45×170 M10 60 123 4173 00

WT 45×450 M10 185

WT 45×170 M10 60

WT 45×450 M10 185/100

Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры

Flammfestigkeit 
flammability category 
класс пожаростойкости

V0

Kriechstromfestigkeit 
tracking resistance 
cравн. индекс трекингостойкости

CTI 600

Durchschlagfestigkeit 
dielectric strength 
диэлектрическая прочность

240 kV/cm

>DP (UP+GF)<          

WT

Sammelschienenträger (WT) / Busbars support (WT) / Кронштейны токоведущих шин  (WT)
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Montage und Anwendung / Installation and use  / Монтаж и применение

• Montage an den Stahlblechträgern / Installation to steel carriers / Монтаж кронштейна на монтажную пластину

• Montage an der Montageplatte / Installation to mounting plate / Монтаж кронштейна на монтажную панель

1 Sammelschienenträger WT / Support WT / Кронштейн WT

2 Stahlblechträger / Steel carrier / Монтажная пластина

3 Schraube M10×35 / Bolt M10×35 / Болт M10×35

4 Unterlagscheibe M10 / Washer M10 / Шайба M10

5 Federring / Spring washer M10 / Шайба-гровер

6 Mutter M10 / Nut M10 / Гайка M10

1 Sammelschienenträger WT / Support WT / Кронштейн WT

2 Montageplatte / Mounting plate / Монтажная панель

3 Schraube M10×35 / Bolt M10×35 / Болт M10×35

4 Unterlagscheibe M10 / Washer M10 / Шайба M10

5 Federring / Spring washer M10 / Шайба-гровер

6 Mutter M10 / Nut M10 / Гайка M10

• Sammelschienenmontage an den Schienenträgern WT 
Mounting busbar to the supports WT 
Монтаж токоведущих шин на кронштейны WT

• Sammelschienenmontage an den Schienenträgern WT (Senkopfschrauben) 
Mounting busbar to the supports WT (recessed bolts) 
Монтаж токоведущих шин на кронштейны WT (винты с потайной головкой)

1 Sammelschienenträger WT / Support WT / Кронштейн WT

2 Sammelschiene / Busbar / Токоведущая шина

3 Schraube M10×20 / Bolt M10×20 / Болт M10×20

4 Schraube M10×16 / Flat head screw M10×16 / Винт M10×16

5 Unterlagscheibe M10 / Washer M10 / Шайба M10

6 Federring / Spring washer M10 / Шайба-гровер
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Technische Parameter / Technical parameters / Технические параметры

• Kurzschlussfestigkeit für Schienen 5 mm abhängig vom Abstand zwischen Schienenträgern (Schienenabstand 100 mm) 
Short-circuit resistance for busbars thickness 5 mm depending on the distance between the supports (busbar spacing 100 mm) 
Стойкость к короткому замыканию шин толщиной 5 мм в зависимости от шага (шаг шин 100 мм)

• Kurzschlussfestigkeit für Schienen 5 mm abhängig vom Abstand zwischen Schienenträgern (Schienenabstand 185 mm) 
Short-circuit resistance for busbars thickness 5 mm depending on the distance between the supports (busbar spacing 185 mm) 
Стойкость к короткому замыканию шин толщиной 5 мм в зависимости от шага (шаг шин 185 мм)

• Kurzschlussfestigkeit für Schienen 10 mm abhängig vom Abstand zwischen Schienenträgern (Schienenabstand 100 mm) 
Short-circuit resistance for busbars thickness 10 mm depending on the distance between the supports (busbar spacing 100 mm) 
Стойкость к короткому замыканию шин толщиной 10 мм в зависимости от шага (шаг шин 100 мм)

Ipk [kA]

Ipk [kA]

Ipk [kA]

L [mm]

L [mm]

L [mm]

Grenzlast /
border load of support / 
максимальная нагрузка кронштейна

Schienengröße [mm] /
dimensions of the busbar [mm] / 
размеры шин [мм]

60×5
50×5
40×5
30×5

Ipk - Spitzenkurzschlussstrom [kA] 
peak withstand current [kA] 
пиковый выдерживаемый ток [кA]

Ipk - Spitzenkurzschlussstrom [kA] 
peak withstand current [kA] 
пиковый выдерживаемый ток [кA]

Ipk - Spitzenkurzschlussstrom [kA] 
peak withstand current [kA] 
пиковый выдерживаемый ток [кA]

L - Abstand zwischen Schienenträger [mm] 
distance between the supports [mm] 
расстояние между кронштейнами [мм]

L - Abstand zwischen Schienenträger [mm] 
distance between the supports [mm] 
расстояние между кронштейнами [мм]

L - Abstand zwischen Schienenträger [mm] 
distance between the supports [mm] 
расстояние между кронштейнами [мм]

Schienengröße [mm] /
dimensions of the busbar [mm] / 
размеры шин [мм]

60×10
50×10
40×10
30×10

Grenzlast /
border load of support / 
максимальная нагрузка кронштейна

Grenzlast /
border load of support / 
максимальная нагрузка кронштейна

Schienengröße [mm] /
dimensions of the busbar [mm] / 
размеры шин [мм]

60×5
50×5
40×5
30×5
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• Kurzschlussfestigkeit für Schienen 10 mm abhängig vom Abstand zwischen Schienenträgern (Schienenabstand 185 mm) 
Short-circuit resistance for busbars thickness 10 mm depending on the distance between the supports (busbar spacing 185 mm) 
Стойкость к короткому замыканию шин толщиной 10 мм в зависимости от шага (шаг шин 185 мм)

Ipk [kA]

L [mm]

Ipk - Spitzenkurzschlussstrom [kA] 
peak withstand current [kA] 
пиковый выдерживаемый ток [кA]

L - Abstand zwischen Schienenträger [mm] 
distance between the supports [mm] 
расстояние между кронштейнами [мм]

 ! Bei der Auswahl eines Abstandes zwischen den Schienenträgern sollte die Resonanzerscheinung berücksichtigt werden 
It must be remembered about the possibility of resonance phenomena when choosing spacing between supports 
Выбирая расстояние между кронштейнами, следует помнить о возможности возникновения резонанса.

Grenzlast /
border load of support / 
максимальная нагрузка кронштейна

Schienengröße [mm] /
dimensions of the busbar [mm] / 
размеры шин [мм]

60×10
50×10
40×10
30×10

Klemmen
Terminals
Клеммные зажимы 

ZGE-1-Klemmen sind geeignet zur Verwendung in Niederspannungsverteilern, Kabelverteilerschränken, Ka-
beleverteilerschränken mit Messung und Steuerschränken. Sie ermöglichen eine funktionelle und sichere 
Verdrahtung zwischen elektrischen Geräten. Dank einer speziellen Konstruktion kann man die Klemme auf 
zwei Arten in einem Gehäuse montieren: mit Schnappverschlussen auf TH-Schienen und mit Haltern mit 
Löchern an der Montageplatte. Der Körper der Klemmen besteht aus Isoliermaterial, der gegen hohe Tem-
peraturen beständig ist.

ZGE-1 terminals are designed to be used in LV switchgears, measurement connections, cable connections, 
cable-measurement connections, control cabinets. They enable functional and secure wire connections be-
tween electrical equipment. With special design, terminal can be mounted in an enclosure in two ways: snap 
clips allow for easy mounting to the TH rail, and handles with holes allow it to be fastened to the mounting 
plate. The connector body is made of an insulating material resistant to high temperatures.

Клеммные зажимы ZGE-1 предназначены для применения в распределительных устройствах низкого 
напряжения, измерительных секциях, кабельных секциях, кабельно-измерительных секциях, шкафах 
управления. Позволяют создать функциональные и безопасные соединения проводов между 
электрическими устройствами. Благодаря специальной конструкции, зажим можно установить в 
корпусе двумя способами: на DIN-рейке, благодаря защелкам, облегчающим установку зажима и на 
монтажной панели с помощью шурупов. Корпус зажима выполнен из изоляционного материала 
устойчивого к действию высоких температур.

>TP (PA66)<          

Typ / Type / Тип Farbe / Colour / Цвет Anwendung / Application / Назначение Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

ZGE-1/L grau / grey / серый
Verbindung von Phasenleitern / 

connecting phase wires / 
соединение фазовых проводов

934 0000-L

ZGE-1/N blau / blue / синий
Verbindung von Neutrallleitern / 

connecting neutral wires / 
соединение нулевых проводов

934 0000-N

ZGE-1/PEN
gelb-grün / 

yellow and green / 
жёлто-зелёный

Verbindung von Schutzleitern / 
connecting protective wires / 

соединение заземляющих проводов 
934 0000-PEN

ZGE-1

Klemmen (ZGE-1) / Terminals (ZGE-1) / Клеммные зажимы (ZGE-1)
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Eigenschaften / Basic parameters / Основные параметры

Werkstoff 
material 
материал

PA66

Nennspannung 
rated insulation voltage 
номинальное напряжение

AC 690 V

Nennstrom 
rated current 
номинальный ток

160 A

Leiterquerschnitt / Drehmoment für 
Schraube (Klemme)

cross-section of wires / tightening 
torque of clamp bolts

сечение проводов / момент 
затягивания болта зажима

• 1,5-2,5 mm2 / 2 Nm

• 4-10 mm2 / 6 Nm

• 16-50 mm2 / 12 Nm

Montage / Installation / Установка 

Beispiele für Anwendung / Application example / Пример установки

• Montage an der TH Schiene 
Installation to the TH rail 
Установка зажима на DIN-рейку

• Montage an der Montageplatte 
Installation to the mounting plate 
Установка зажима на монтажную панель
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Montagekanalsystem
Assembly canal system
Системы монтажных каналов

Montagekanal-Abdeckung /
Masking frame of the assembly channel /
Фальш-панель монтажного канала

Montagekanal-Seitenteil / Side of assembly channel / Стенка монтажного канала

Kanalendstück / The end of the channel / Заглушка монтажного канала

Scheibe / Washer / Подкладка

Montagekanal-Seitenteil mit Verschlussmöglichkeiten bei ZKM 12×11 oder ZKM 22×11 /
Side of an assembly channel with a possibility to shut by means of ZKM 12×11 or ZKM 22×11 /
Стенка монтажного канала с возможностью установки заглушки монтажного канала ZKM 12×11 или 
ZKM 22×11

MKM  -

BKM, BKMZ BZK -

ZKM -

PDK -

* - 

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

MKM 13×20 910 1320

MKM 23×20 910 2320

MKM 13×40 910 1340

MKM 23×40 910 2340

MKM 13×50 910 1350

MKM 23×50 910 2350

BKM 19L 909 1902

BKM 19P 909 1901

BKM 20L 909 2002

BKM 20P 909 2001

BKM 37 909 3701

BKM 40 909 4001

BKM 47 909 4701

BKM 50 909 5001

BKMZ 37 909 3702

BKMZ 40 909 4002

BKMZ 47 909 4702

BKMZ 50 909 5002

BZK 40 909 4003

BZK 50 909 5003

ZKM 12×11 910 1211 

ZKM 22×11 910 2211

PDK M808

>TP (PS)<          

MKM • BKM • BKMZ • BZK • ZKM • PDK  

Montagekanalsystem (MKM, BKM, BKMZ, BZK, ZKM, PDK) / Assembly canal system (MKM, BKM, BKMZ, BZK, ZKM, PDK) / Системы 
монтажных каналов (MKM, BKM, BKMZ, BZK, ZKM, PDK)

MKM
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Beispiele für verschiedene Kombinationen / Configuration examples / Пример установки

 * siehe Seite 231 / see page 231 /  см. стр. 231

1
Vierkantmutter M5 
M5 square nut 
Гайка квадратная M5

2
Vierkantmutter M6 
M6 square nut 
Гайка квадратная M6

3
Schraube M5×10 
M5×10 screw 
Болт M5×10

4
Schraube M6×12 
M6×12 screw 
Болт M6×12

5
Bohrschraube 
Self-drilling screw 
Шуруп самонарезающий
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Montagekanalsystem
Assembly canal system
Системы монтажных каналов

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KM 47 909 4700

KM 50 909 5000

KM 22L 909 2202

KM 22P 909 2201

Beispiele für verschiedene Kombinationen / Configuration examples / Пример установки

 * siehe Seite 231 / see page 231 / см. стр. 231

>DP (UP+GF)<          

KM

Montagekanalsystem (KM) / Assembly canal system (KM) / Системы монтажных каналов (KM)

KM



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

228 www.emiter.com

Universal-Ausstattung / Universal equipment / Универсальное оснащение

This element combined with the module panel forms a mounting channel, which can be used for building up the modular 
devices. The special design of the side allows to mount the DIN rail inside the channel without using of tools and additional 
fastening elements.

Through the use the sides of BKU 16×6 we obtain the compact size of the mounting channel (depth × height). The plate 
made of insulating material with a thickness of 1.5 - 2 mm can be used as a cover, which has plasticity characteristics. Thus 
we can get any width of the channel.

Is possible to apply protective seal against access to the interior by unauthorized persons. The sides are made of a thermo-
plastic material and adapted to be mounted to the plate with screws.

Universal-Montagekammer-Abdeckung
Universal side of assembly channel
Универсальная стенка монтажного канала

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

BKU 16×6 909 1601

Montagekanal-Konstruktion / Assembly channel construction / Конструкция монтажного канала

Dieses Element in Verbindung mit der Abdeckung bildet einen Montagekanal, der für den Aufbau modularer Geräten ver-
wendet werden kann. Eine spezielle Konstruktion ermöglicht eine Montage einer TH Schiene  ohne zusätzliche Elemente 
und werkzeugfrei.

Durch die Montage von Seitenteilen BKU 16×6 erhält man kompakte Größe vom Montagekanal (Tiefe x Höhe). Als Abde-
ckung kann man eine Platte aus isolierendem Material verwenden (1,5-2mm), die über plastische Eigenschaften verfügt. 
Dadurch können wir eine erwünschte Breite vom Montagekanal erreichen. Man kann auch den Montagekanal plombieren. 
Die Seitenteile sind aus termoplastischem Material hergestellt und für eine Montage auf einer Montageplatte mit Schraube 
geeignet. 

Этот элемент в паре с фальш-панелью создаёт монтажный канал, который можно использовать для установки 
модульной аппаратуры. Специальная конструкция стенки позволяет установить в монтажном канале DIN-рейку без 
применения инструментов и дополнительных соединительных элементов. Благодаря применению стенок BKU 16×6 
удалось создать монтажный канал компактных размеров (глубина × высота).

В качестве фальш-панели возможно использование панели из изоляционного, пластичного материала толщиной 1,5-
2мм. Благодаря чему можно получить любую ширину монтажного канала.

Существует возможность ограничения доступа с установленному оборудованию не уполномоченных лиц путём 
установки защитной пломбы. Стенки выполнены из термопластичного материала и предназначены для установки на 
монтажную панель с помощью шурупов.

1
Abdeckung 
Masking frame 
Фальш-панель

2
TH 35 Schiene (DIN-3) 
TH 35 rail (DIN-3) 
DIN-рейка 35 (DIN-3)

3
Plombe 
Seal 
Пломба 

4
Schraube 4,2×13 
4,2×13 screw 
Шуруп 4,2×13

BKU

>TP (PS)<          

Universal-Montagekammer-Abdeckung (BKU) / Universal side of assembly channel (BKU) / Универсальная стенка монтажного 
канала (BKU)
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Winkelhalter
Angle holders
Монтажные уголки

Beispiel für Anwendung / Application examples / Пример установки   

Montage / Assembly / Монтаж  

UK

UKK

UM

UMK

UMW

UMWK

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

UK 913 0008

UKK 913 0009

UM 913 6001

UMK 913 6002

UMW 913 8001

UMWK 913 8002

UK / UKK UM / UMK UMW / UMWK

UK • UKK • UM • UMK • UMW • UMWK  

1 Winkelhalter (UK) / Angle holder (UK) / Уголок (UK)

2 Winkelhalter (UMW) / Angle holder (UMW) / 
Уголок (UMW)

3 Schraube M6×12 / M6×12 screw / Винт M6×12

4 Schraube M6×20 / M6×20 screw / Винт M6×20

5 Vierkantmutter M6 / M6 square nut / 
Гайка квадратная M6

6 Mutter M6 / M6 nut / Гайка M6

7 Bohrschraube / Self-drilling screw / 
Шуруп самонарезающий

8 Scheibe M6 / M6 washer / Шайба M6

>TP (PA 6)<          

Winkelhalter (UK, UKK, UM, UMK, UMW, UMWK) / Angle holders (UK, UKK, UM, UMK, UMW, UMWK) / Монтажные уголки (UK, 
UKK, UM, UMK, UMW, UMWK)

UK
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Beispiel für Anwendung / Application examples / Пример установки   

 * siehe Seite 247 / see page 247 / см. стр. 247
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Montageprofil
Assembly profiles
Монтажные профили

22

AB

20 22

AB

20

>DP (UP+GF)<          

Typ / Type / Тип A B Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PM 40 340 352 900 4000

PM 50 440 452 900 5000

PM 60 540 552 900 6000

PM 80 740 752 900 8000

PPG 30* 269 275 900 6007

PPG 40* 369 375 900 6008

PPG 50* 469 475 900 6009

PM PPG*

*  nur für Gehäuse OS, OSZ mit innerer Trennwand/ Only for OS, OSZ cabinets with internal partition / Только для корпусов OS, OSZ с внутренней перегородкой

PM • PPG 

Beispiel für Anwendung / Application examples / Пример установки   

Montageprofil (PM, PPG) / Assembly profiles (PM, PPG) / Монтажные профили (PM, PPG)

PM
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Konstruktionsprofil
Construction profile
Конструкционный профиль

>DP (UP+GF)<          

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PKC 900 2515

Konstruktionsprofil verstärkt mit Glasfasern und hohen elektrischen, 
physikalischen und mechanischen Eigenschaften. Flammfestigkeit V0. 
Befestigungsprofil mit Verdrehschutz für die Befestigungsschrauben.

Glass-fibre reinforced construction profile characterized with high 
durability and dielectric parameters. Flammbility category - V0. The 
shape of the profile’s cut prevents the head of a screw from turning.

Конструкционные профили армированы стекловолокном для 
получения высоких диэлектрических и эксплуатационных 
характеристик. Класс пожаростойкости – V0. Специальная форма 
конструкционного профиля обеспечивает надежную установку 
крепежных болтов.

Beispiel für Anwendung / Application examples / Пример установки

Beispiel für Anwendung / Application example / Пример установки

Hinweisschilder
Description plaque
Таблички с описанием

Einpressmuttern
Press-nuts
Запрессовочные гайки

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

TO 18×10 922 1810

>TP (PA)<          

Typ / Type / Тип D Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

NK 8 M8 926 0008

NK 10 M10 926 0010

NK 12 M12 926 0012

PKC

TO

NK

M1017,5

10

25

71
5

Konstruktionsprofil (PKC) / Construction profile (PKC) / Конструкционный профиль (PKC)
Hinweisschilder (TO) / Description plaque (TO) / Таблички с описанием (TO)
Einpressmuttern (NK) / Press-nuts (NK) / Запрессовочные гайки (NK)
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Komplette Befestigungshalter / Grips (set) / Кронштейны комплектные

Befestigungshalter für Mastmontage
Grips allowing to fix cabinets on pole
Кронштейн для установки корпусов на опоре

UN 20

UPN 20

UN 30

UPN 30

>DP (UP+GF)<          

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

UN 20 912 0021

UN 30 912 0031

UPN 20 912 0020

UPN 30 912 0030

UN • UPN • KUN • KUPN 

Konstruktionsprofil (PKC) / Construction profile (PKC) / Конструкционный профиль (PKC)
Hinweisschilder (TO) / Description plaque (TO) / Таблички с описанием (TO)
Einpressmuttern (NK) / Press-nuts (NK) / Запрессовочные гайки (NK)

Befestigungshalter für Mastmontage (UN, UPN, KUN, KUPN) / Universal side of assembly channel (UN, UPN, KUN, KUPN) / Кронштейн для 
установки корпусов на опоре (UN, UPN, KUN, KUPN)
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Befestigungshalter / grip (body) / корпус кронштейнa

Metallband ”BAND-IT”
steel band (”BAND-IT”) 
стальная бандажная лента (”BAND-IT”)

Befestigungshalter / Grips (body) / Корпуса кронштейнов   

KUN 20

KUPN 20

KUN 30

KUPN 30

>DP (UP+GF)<          

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KUN 20 912 0021-1

KUN 30 912 0031-1

KUPN 20 912 0020-1

KUPN 30 912 0030-1

 ! Um die Befestigungshalter zu komplettieren, muss man zusätzlich ein Metallband einsetzen / 
In order to compose the grip, it must be also used a band made of steel sheet / 
Для установки корпуса на опору, в дополнение к кронштейнам, необходима стальная бандажная лента

1

2

3

Beispiel für Anwendung / Application example / Пример установки

1
Befestigungshalter 
Grip (body) 
Корпус кронштейнa

2
Spezielle Unterlage PS M8×30 PVC 
PS special washer M8×30 PVC 
Шайба специальная PS M8×30 ПВХ

3
Schraube M8×16 
M8×16 screw 
Болт M8×16

BAND
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Halter für Gehäuse
Holder for enclosures
Кронштейны UMO

Halter Typ UMO sind für die Montage eines Gehäuses an der Wand oder an anderen flachen Oberflächen (Maschinenkörper, 
Konstruktionselementen von verschiedenen Objekten) vorgesehen. Die Konstruktion der Halter ermöglicht eine einfache 
und sichere Montage eines Gehäuses mit Haltern und garantiert Isolierklasse II. Ein Set besteht aus: einem Halter und Kap-
pe, die aus Thermoplast (PA) hergestellt wurde. Je nach Bedarf gibt es zun den Haltern verschiedenes Zubehör.

UMO holders are designed for enclosure installation on wall or other flat surfaces (machine body, different objects ele-
ments). Specificity of the construction ensures easy and safe installation as well as keeping the II protection class of the set: 
enclosure + holders. The basic set (UMO) contains two components: holder body and hole plug, both made of thermoplastic 
material (PA). Besides, there are kits which contain connecting elements and insulation shields (UMO K1 and UMO K2).

Кронштейны типа UMO предназначены для установки корпуса на стене здания или других плоских поверхностях 
(корпус оборудования, элементы конструкции разных объектов). Конструкция кронштейна обеспечивает легкую 
и надёжную установку, а также II класс изоляции комплекта: корпус + кронштейны. Стандартный комплект (UMO)
состоит из двух компонентов: корпуса и заглушки, которые выполнены из термопластичного материала (PA). Кроме 
того доступны комплекты, включающие соединительные элементы и изоляционные колпачки (UMO K1 и UMO K2).

1563

2
4

115

4
7

A A

A-A

99

9

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

UMO 935 0099

UMO K1 935 0098

UMO K2 935 0097

>TP (PA)<          

Konstruktion (Set) / Holders construction (sets) / Конструкция кронштейнов (комплекты)

Liste der Elemente im Set / Kit components / Составные элементы комплекта

2

1.1

1.2

5

23

1.1

1.2

M = 3 Nmmax

5

24

1.1

1.2 6

M = 6 Nmmax

UMO (935 0099)

UMO K1 (935 0098)

UMO K2 (935 0097)

Pos. / 
Item / 
Поз. 

Bezeichnung / Designation / Наименование
Menge /

Quantity / 
Кол-во

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

1.1 Körper UMO / UMO body / 
Корпус кронштейна UMO 1 935 0001

1.2 Kappe UMO / UMO hole plug / Заглушка 
кронштейна UMO 1 935 0002

2
Spezielle Unterlage PS M8×30 PVC / 

PS special washer M8×30 PVC / 
Шайба специальная PS M8×30 ПВХ

2 935 0003

3
Schraube M8×25 aus Kunstoff / 

Plastic bolt M8×25 / 
Болт M8×25 пластмасса

1 -

4
Schraube M8×25 aus Stahl / 

Steel bolt M8×25 / 
Болт M8×25 сталь

1 -

5
Mutter M8 aus Stahl (Mmax= 3 Nm) / 

Steel nut M8 (Mmax= 3 Nm) / 
Гайка M8 сталь (Mmax= 3 Нм)

1 -

6
Isolationskappe für Mutter M8 / 

Insulation shield for nut M8 / 
Изоляционный колпачок гайки M8

1 -

Montage / Installation / Установка 

• UMO - Montage an der Rückwand eines Gehäuses (horizontal) 
Installation of UMO holders to the enclosure (horizontal variant) 
Установка кронштейнов UMO на корпус (горизонтальный вариант)

UMO

Halter für Gehäuse (UMO) / Holder for enclosures (UMO) / Кронштейны (UMO)
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• UMO - Montage an der Rückwand eines Gehäuses (vertikal) 
Installation of UMO holders to the enclosure (vertical variant)  
Установка кронштейнов UMO на корпус (вертикальный вариант)

• UMO K2 - Montage an der Rückwand eines Gehäuse Typ OS/KS 
Installation of UMO K2 holders to the enclosure OS/KS type (smooth surface of elements) 
Установка кронштейнов UMO K2 на корпус типа OS/KS (гладкий)

1
Halter UMO 
Holder for enclosure UMO 
Кронштейн

2
Speziele Unterlage PS M8×30 PVC 
PS special washer M8×30 PVC 
Шайба специальная PS M8×30 ПВХ

3
Schraube M8×25 aus Stahl 
Steel bolt M8×25 
Болт M8×25 сталь

4
Mutter M8 aus Stahl (Mmax= 6 Nm) 
Steel nut M8 (Mmax= 6 Nm) 
Гайка M8 сталь (Mmax= 6 Нм)

5
Isolationskappe für Mutter M8 
Insulation shield for nut M8 
Изоляционный колпачок гайки M8

6
Glatte Rückwand (OS/KS) 
Smooth back wall (OS/KS) 
Задняя стенка гладкая (OS/KS)

• UMO K2 - Montage an der Rückwand eines Gehäuse Typ OSZ/KSZ 
Installation of UMO K2 holders to the enclosure OSZ/KSZ type (ribbed surface of elements) 
Установка кронштейнов UMO K2 на корпус типа OSZ/KSZ (ребристый)

1
Halter UMO 
Holder for enclosure UMO 
Кронштейн

2
Speziele Unterlage PS M8×30 PVC 
PS special washer M8×30 PVC 
Шайба специальная PS M8×30 ПВХ

3
Śruba M8×25 stal 
Steel bolt M8×25 
Болт M8×25 сталь

4
Mutter M8 aus Stahl (Mmax= 6 Nm) 
Steel nut M8 (Mmax= 6 Nm) 
Гайка M8 сталь (Mmax= 6 Нм)

5
Isolationskappe für Mutter M8 
Insulation shield for nut M8 
Изоляционный колпачок гайки M8

6
Gerippte Rückwand (OSZ/KSZ) 
Ribbed back wall (OSZ/KSZ) 
Задняя стенка ребристая (OSZ/KSZ)
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• Gehäusemontage an der Wand mit den UMO – Haltern 
Installation to the wall with UMO holders 
Установка корпуса на стену с помощью кронштейнов UMO

1.1 Körper UMO / UMO body / Корпус кронштейна UMO

1.2 Kappe UMO / UMO hole plug / Заглушка кронштейна UMO

2 Schraube / Screw / Шуруп

3 Expansionsbolzen / Expansion bolt /  Распорный дюбель

• Montageoptionen / Mounting options / Варианты установки

Tragfähigkeit / Load-carrying ability / Несущая способность кронштейнов

 ! Das maximale Gewicht für einen Schrank mit Ausstattung, der mit 4 UMO Haltern montiert werden kann, beträgt 80 kg 
The maximum weight of the enclosure with equipment installed on 4 UMO holders: 80 kg 
Максимальный вес корпуса с оборудованием, установленного на 4-х кронштейнах UMO: 80 кг

 ! Maximale Neigung des Schränkes von Vertikale: 15° 
Permissible deviation from vertical: 15° 
Допустимое вертикальное отклонение: 15°

 !  
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Abdeckungssystem
Covers system
Кожухи

Seitenabdeckungen 
Side covers 
Боковые кожухи 

Zentralabdeckungen 
Central covers 
Центральные кожухи

>TP (PC)<          

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

OZB 25 M784

OZB 45 M785

OZB 85 M787

OZC 50 M786

OZC 100 M788

Befestigungsdübel aus Kunststoff* / Stakes to fix central covers* / Стойки для установки центрального кожуха*   

>TP (PA 6)<          

 * Jeder Dübel ist mit einer Schraube ausgestattet / Each stake has a screw / Комплект: стойка + винт

OZB • OZC • KL 

Ausstattungs-Sets der Seitenabdeckungen und Verstärkungselemente für die dazugehörigen Gehäuse-Typen 
Set of side covers and fixing elements for particular types of cabinets 
Комплект боковых кожухов и креплений для различных типов корпусов

Gehäusebreite / Width 
of cabinet / 

Ширина корпуса 

Seitenabdeckungstyp / Side cover type / Тип бокового кожуха Winkelhalter UMK / 
Angle holder UMK

Уголок  UMK

Schraube + Mutter /
Screw + nut /
Винт + гайка Art.-Nr. / Art. no. / № арт.OZB 25 OZB 45 OZB 85

cm Stk. / pcs / шт. Stk. / pcs / шт. Stk. / pcs / шт. Stk. / pcs / шт. Stk. / pcs / шт.

26 - - - - -

40 2 - - - 4 921 4080

53 - 1 - 2 - 921 5380

66 1 - 1 2 2 921 6680

80 2 - - - 4 921 8080

93 2 - - - 4 921 0980

106 2 - - - 4 921 9080

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KL 27 923 2708

KL 30 923 3012

KL 60 923 6012

KL 165 M595

Abdeckungssystem (OZB, OZC, KL) / Covers system (OZB, OZC, KL) / Кожухи (OZB, OZC, KL)
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Beispiele für verschiedene Kombinationen / Configuration examples / Пример установки
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LZV-Leiste
LZV adapters
Силовая колодка LZV

>DP (UP+GF)<          

Leiste für Anschluß von Geräten Gr. 000, 00, 1, 2 
Adapter designed for apparatus connection of groups: 000, 00, 1, 2 
Колодка адаптированная под устройства с  габаритами 000, 00, 1, 2   

Typ / Type / Тип A D Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LZV - 000 / 400A 25 Ø8,5 932 0199

LZV - 00 / 400A 33 Ø8,5 932 0299

LZV - 1 / 400A 57 Ø10,5 932 0399

LZV - 2 / 400A 65 Ø10,5 932 0499

 ! Maximaler Kabelquerschnitt: 240 mm2 / Maximal cable section: 240 mm2 / Максимальное сечение кабеля: 240 mm2

LZV

Leiste für Anschluß von Geräten mit Kabel 
Adapter designed for apparatus connection via cables 
Колодка предназначенная для подключения устройств посредством кабелей

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LZV - L / 400A 932 0599

 ! Maximaler Kabelquerschnitt: 240 mm2 / Maximal cable section: 240 mm2 / Максимальное сечение кабеля: 240 mm2

Dichtungsstützen
Glands
Кабельные вводы

RL 28 RL 37 RL 47

>TP (PS)<          

RL

Typ / Type / Тип
Abmessungen der Öffnung für Dichtungsstützen /

Hole dimensions for gland /
Установочные размеры кабельного ввода

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

RL 28 Ø38 911 2800

RL 37 Ø38 911 3700

RL 47 Ø48 911 4700

LZV-Leiste / LZV adapters / Силовая колодка LZV
Dichtungsstützen (RL) / Glands (RL) / Кабельные вводы (RL)
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Stahl-Winkelschienen und Montageplatten
Steel angle bars and assembly sheets
Перфорированные уголки и стальные монтажные пластины

BMS

Montageplatten / Assembly sheets / Монтажные стальные пластины   

Typ / Type / Тип A B Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

BMS 26 225 195 M502

BMS 40 355 335 M503

BMS 53 485 455 M504

BMS 66 615 585 M505

BMS 80 750 720 M506

BMS 106 1000 981 M507

KMS · BMS

Winkelschienen / Assembly angle bars / Перфорированные уголки

Typ / Type / Тип A B Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KMS 40 308 252 M517

KMS 50 410 353 M518

KMS 60 500 453 M519

KMS 80 700 326 M520

Beispiel für Anwendung / Application examples / Пример установки

Vierkantmutter M6 /
square nut M6 / 
Гайка квадратная M6

Schraube M6×10 /
M6×10 screw / 
Болт M6×10

KMS 80 KMS 40 / 50 / 60

Stahl-Winkelschienen und Montageplatten (KMS, BMS) / Covers system (KMS, BMS) / Перфорированные уголки и стальные 
монтажные пластины (KMS, BMS)
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Universal-Blech-Montageplatten mit Bohrungen für Montage verschiedener Apparaturen 
Universal assembly sheets with holes for mount apparatus made by different producers 
Универсальные монтажные пластины с отверстиями для установки аппаратуры разных производителей

Universal-Blech-Montageplatten
Universal assembly sheets
Универсальные монтажные пластины

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

BMU 26 M508

BMU 40 M509

BMU 53 M510

BMU 80 M511

BMU 106 M942

BMU

Beispiel für Anwendung / Application example / Пример установки

Käfigmutter M6
M6 cage nut 

клетевая гайка M6

Käfigmutter M8
M8 cage nut 

клетевая гайка M8

BMU

BMU

KMS

KMS

Sicherungslasttrenner, Größe 00 (Käfigmutter M6)
Fuse switch disconnector, size 00 (M6 cage nuts)
Предохранительный разъединитель, габарит 00 (гайки M6)

Sicherungsunterteil, Größe 1 und 2 (Käfigmutter M8)
Fuse base, size 1 and 2 (M8 cage nuts)
Основания предохранителя, габарит 1 и 2 (гайки M8)

Sicherungslasttrenner, Größe 1 (Käfigmutter M8)
Fuse switch disconnector, size 1 (M8 cage nuts)
Предохранительный разъединитель, габарит 1 (гайки M8)

Sicherungslasttrenner, Größe 000 (Käfigmutter M6)
Fuse switch disconnector, size 000 (M6 cage nuts)
Предохранительный разъединитель, габарит 000 (гайки M6)

Universal-Blech-Montageplatten (BMU) / Universal assembly sheets (BMU) / Универсальные монтажные пластины (BMU)
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Käfigmuttern
Cage nuts
Клетевые гайки

Standardschlösser / Standard locks / Стандартный тип

Schlösser (optional) / Optional locks / Опциональный тип

Typ / Type / Тип D Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

NKK 6 M6 926 1006

NKK 8 M8 926 1008

 ! Verpackung: 100 Stück 
Delivered in 100 pcs pack 
Комплект: 100 шт.

Schlösser
Locks
Замки

>TP (PA 6)<          

>TP (PA 6)<          

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

RS 400 905 0001

RS 400U 905 0002

RS 420 905 0003

RS 420U 905 0004

RW 300 905 0005

EL 18 905 0006

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LE 40 940 0099

LE 40U 940 0097

LE 45 940 0098

LE 45U 940 0096LE 40

RS 400

LE 40U

RS 400U

LE 45

RS 420

LE 45U

RS 420U RW 300 EL 18

LE • RS • RW • EL

NKK

Profilhalbzylinder
Locking cylinders
Сердцевины замков 

Endbolzen-Formen / Pin end shape / Формы сердцевин

WRS • WRH

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

WRS-K 918 0001

WRS-T6 918 0002

WRS-T9 918 0003

WRS-KW8 918 0004

WRS-S 918 0005

WRS-C9 918 0006

WRS-D5 918 0007

WRS-N 918 0008

WRS-L 918 0009

WRH-T 918 0010

WRH-KW6 918 0011

WRS-T11 918 0012

Käfigmuttern (NKK) / Cage nuts (NKK) / Клетевые гайки (NKK)
Schlösser (LE, RS, RW, EL) / Locks (LE, RS, RW, EL) / Замки (LE, RS, RW, EL)
Profilhalbzylinder (WRS, WRH) / Locking cylinders (WRS, WRH) / Сердцевины замков (WRS, WRH)

ZAMKI

WKLADKI



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

244 www.emiter.com

Universal-Ausstattung / Universal equipment / Универсальное оснащение

Revisionstüren, Sichtfenster
Control doors, view glasses
Смотровые окна, ревизионные дверцы

Revisionstür mit Schloss 
Control door equipped with lock 
Ревизионные дверцы укомплектованые замком   

DR 16×9

DR 18×10 >DP (UP+GF)<          

>TP (PA)<          

DR 27×15

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

DR 16×9 908 1609

DR 18×10 908 1810

DR 27×15 908 2715

>DP (UP+GF)<          

DR • W • WE • WS • WPO

Revisionstüren, Sichtfenster (DR, W, WE, WS, WPO) / Control doors, view glasses (DR, W, WE, WS, WPO) / Смотровые окна, ревизионные 
дверцы (DR, W, WE, WS, WPO)

WZIERNIKI
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Sichtfenster / View glasses / Смотровые окна

W 89

WE 107

WS 95

WS 240

WS 195

WPO 112

>TP (PC)<          

>TP (PC)<          

>TP (PC)<          

>TP (PC)<          

>TP (PC)<          

>TP (PA)<          >Float 3<          

Typ / Type / Тип
Abmessungen der Öffnung für Sichtfenster /

Hole dimensions for view glass /
Установочные размеры смотрового окна

Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

W 89 Ø93 907 0006

WE 107 91,5×102,5 907 1011

WS 95 89×89 907 0909

WS 195 189×89 907 1919

WS 24 200×100 907 2414

WPO 112 88×88 907 1212
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Isolierstützer
Insulators
Изоляторы

Zählertafel
Counter plates
Панели для счётчиков

Typ / Type / Тип UN (AC/DC) A B C D E Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

D625 400 / 500 25 7 16 M6 21 929 7003

D630 600 / 750 30 7 25 M6 31 929 7008

D830 600 / 750 30 9 26 M8 33 929 7004

D835 600 / 750 35 9 28 M8 32 929 7005

D1035 600 / 750 35 9 26 M10 32 929 7009

D840 1000 / 1200 40 12 31 M8 39 929 7006

D1040 1000 / 1200 40 12 31 M10 39 929 7010

D1045 1000 / 1200 45 12 32 M10 41 929 7011

D1050 1200 / 1500 50 17 36 M10 48 929 7012

D1250 1200 / 1500 50 17 36 M12 48 929 7013

D851E 1000 / 1200 51 17 27 M8 35 929 7007

D1260 1500 / 1800 60 17 38 M12 52 929 7014

D1065 1500 / 1800 65 22 41 M10 55 929 7015

D1265 1500 / 1800 65 22 41 M12 55 929 7016

35HH830 600 / 750 30 9 - M8 35 929 7017

UN - Nennspannung (V) / Rated voltage (V) / Номинальное напряжение (В)

D HH

>DP (UP+GF)<          

>TP (ABS)<          

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

T-3F 929 7001

T-1F 929 7002

TLE-3F 929 9002

T-3F

T-1F

TLE-3F

D • HH

T • TLE

Isolierstützer (D, HH) / Insulators (D, HH) / Изоляторы (D, HH)
Zählertafel (T, TLE) / Counter plates (T, TLE) / Панели для счётчиков (T, TLE)
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Montageplatten
Mounting plates
Монтажные панели

PMPN • PMV

A×B - Größe der Gehäusekammer (cm) 
A×B - Size of cabinet chamber (cm)
A×B - Размер секции корпуса (cm) 

PMPN / PMV

Montageplatte (PMPN)
Mounting plates (PMPN)
Монтажные панели (PMPN)

Montageplatte (PMV)
Mounting plates (PMV) 
Монтажные панели (PMV)

A×B Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

26×40 PMPN 23×36×4 230 360 4 904 2340

26×60 PMPN 23×56×4 230 560 4 904 2540

26×80 PMPN 23×76×4 230 760 4 904 2740

33×65 PMPN 29x59x4 290 590 4 904 3640

40×40 PMPN 36×36×4 360 360 4 904 3340

40×50 PMPN 36×46×4 360 460 4 904 3440

40×60 PMPN 36×56×4 360 560 4 904 3540

40×80 PMPN 36×76×4 360 760 4 904 3740

53×40 PMPN 49×36×4 490 360 4 904 4340

53×60 PMPN 49×56×4 490 560 4 904 4540

53×80 PMPN 49×76×4 490 760 4 904 4740

66×40 PMPN 62×36×4 620 360 4 904 6340

66×60 PMPN 62×56×4 620 560 4 904 6540

66×80 PMPN 62×76×5 620 760 5 904 6750

80×40 PMPN 36×76×4 360 760 4 904 3740

80×50 PMPN 76×46×4 760 460 4 904 7440

80×60 PMPN 76×56×4 760 560 4 904 7540

80×80 PMPN 76×75,5×5 760 755 5 904 7750

93×40 PMPN 89×36×5 890 360 5 904 8350

93×60 PMPN 89×56×5 890 560 5 904 8550

93×80 PMPN 89×75,5×5 890 755 5 904 8750

106×40 PMPN 102×36×5 1020 360 5 904 9350

106×60 PMPN 102×56×5 1020 560 5 904 9550

106×80 PMPN 102×75,5×5 1020 755 5 904 9750

A×B Typ / Type / Тип A B C Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

26×40 PMV 23×36×3 230 360 3 M790

26×60 PMV 23×56×3 230 560 3 M791

26×80 PMV 23×76×3 230 760 3 M792

33×65 PMV 29x59x4 290 590 4 M5207

40×40 PMV 36×36×3 360 360 3 M794

40×50 PMV 36×46×3 360 460 3 M795

40×60 PMV 36×56×3 360 560 3 M796

40×80 PMV 36×76×3 360 760 3 M797

53×40 PMV 49×36×5 490 360 5 M798

53×60 PMV 49×56×5 490 560 5 M799

53×80 PMV 49×76×6 490 760 6 M800

66×40 PMV 62×36×5 620 360 5 M801

66×60 PMV 62×56×5 620 560 5 M802

66×80 PMV 62×76×6 620 760 6 M803

80×40 PMV 76×36×5 760 360 5 M804

80×50 PMV 76×46×5 760 460 5 M805

80×60 PMV 76×56×6 760 560 6 M806

80×80 PMV 76×75,5×6 760 755 6 M807

93×40 PMV 89×36×5 890 360 6 M9151

93×60 PMV 89×56×5 890 560 6 M9152

93×80 PMV 89×75,5×5 890 755 6 M9153

106×40 PMV 102×36×6 1020 360 6 M2855

106×60 PMV 102×56×6 1020 560 6 M2856

106×80 PMV 102×75,5×6 1020 755 6 M2857

>DP (UP+GF)<          

>TP (PP)< 

Materiał: glasfaserverstärktes Polyester
Material: glass fibre reinforced polyester
Material: полиэстeр армированный стекловолокном

Material: Polypropylen
Material: polypropylene
Материал: полипропилен

Montageplatten (PMPN, PMV) / Mounting plates (PMPN, PMV) / Монтажные панели (PMPN, PMV)

PMPN



D
er

 H
er

st
el

le
r b

eh
äl

t s
ic

h 
da

s 
R

ec
ht

 v
or

, t
ec

hn
is

ch
e 

Ä
nd

er
un

ge
n 

vo
rz

un
eh

m
en

 / 
Th

e 
pr

od
uc

er
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 in
tro

du
ce

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

tio
ns

 / 
И

зг
от

ов
ит

ел
ь 

ос
та

вл
яе

т 
за

 с
об

ой
 п

ра
во

 в
не

др
ен

ия
 т

ех
ни

че
ск

их
 и

зм
ен

ен
ий

248 www.emiter.com

Universal-Ausstattung / Universal equipment / Универсальное оснащение

Schaltplantaschen
Pockets for documents
Карманы для документов

Belüftung
Ventilation
Вентиляция

IP 55

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KD-A6 919 1417

KD-A4 919 2624

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

SLU 930 9001

>TP (PA 6)< 

>TP (PA 6)< 

KD

SLU

Konstruktion / Construction / Конструкция

Montageoptionen / Mounting options / Варианты установки

KD-A4

KD-A6

Kleberband
self-adhesive tape 
самоклеющаяся лента 

Schaltplantaschen (KD) / Pockets for documents (KD) / Карманы для документов (KD)
Belüftung (SLU) / Ventilation (SLU) / Вентиляция (SLU)

KD
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Typ / Type / Тип ΔH ΔØ S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KO4 27 45-60 13-27 4×50 931 0427-1

KO4 27M 71-... 13-27 4×50 931 4427-1

Kabelschellen
Cable holders
Зажимы для кабелей

Typ / Type / Тип A B C D ΔH ΔØ S Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PUK 15 68 39 45 M8 30-40 16-27 4×50 921 1524

PUK 24 98 59 69 M10 48-62 27-40 4×120 921 2445

PUK 45 127 59 94 M10 67-94 48-75 4×240 921 4570

PUK 65 157 69 120 M10 95-116 65-90 4×300 921 6590

PUK3 24 150 81 110 M10 75-105 24-32 4×70 931 2436

PUK3 32 172 81 130 M10 86-125 32-47 4×120 931 3247

>TP (PA 6)<          

PUK

S - Maximaler Kabelquerschnitt (mm2) / Maximal cable section (mm2) / Максимальное сечение кабеля (мм2) 

PUK • PUK3 • KO4

PUK3

KO4 27 KO4 27M

S - Maximaler Kabelquerschnitt (mm2) 
Maximal cable section (mm2) 
Максимальное сечение кабеля (мм2) 

 ! Kabelschellen werden ohne Schrauben und Mutter geliefert 
Sets do not contain nuts and bolts 
В комплект не входят болты и гайки

Beispiel für Anwendung / Application example / Пример установки

Kabelschellen (PUK, PUK3, KO4) / Cable holders (PUK, PUK3, KO4) / Зажимы для кабелей (PUK, PUK3, KO4)
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KSR 600

KSR 800

KSR 1200

PK 47

Stabilisierungsgitter
Stabilizing grids
Стабилизирующие решётки

Kabelführung
Cover for cable temporary supply
Ввод для кабелей

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

KSR 600 921 0264

KSR 800 921 0284

KSR 1200 921 0294

>TP Recyclate / TP recyclate / TP вторсырьё<

Typ / Type / Тип Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

PK 47 911 4718

>TP (PS)< 

KSR

PK

Sockelfüller
Pedestal filler
Наполнитель фундамента

Sockel-Typ 
Pedestal type 

Тип фундамента

Füllmenge für Sockel (dm3) 
Pedestal filler vol. (dm3) 

Объем заполнения фундамента (дм3)

F-26, FW-26 18

F-33, FW-33 23

F-40, FW-40 27

F-53, FW-53 36,5

F-66, FW-66 45,5

F-80, FW-80 55

F-93, FW-93 64

F-106, FW-106 73,5

KF-26 24

KF-40 36

KF-53 48,5

KF-66 60,5

KF-80 73

KF-106 97,5

FD 00 42

FD 0 54,5

FD 1 72,5

FD 2 103

Typ / Type / Тип V Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

WPF 25 25 900 0025

WPF 50 50 900 0050

V - Volumen (dm3) / Volume (dm3) / Объем (дм3) 

WPF

Stabilisierungsgitter (KSR) / Stabilizing grids (KSR) / Стабилизирующие решётки (KSR)
Kabelführung (PK) / Cover for cable temporary supply (PK) / Ввод для кабелей (PK)
Sockelfüller (WPF) / Pedestal filler (WPF) / Наполнитель фундамента (WPF)

WPF

KSR
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Renovierungsfarbe für Polyester-Gehäuse
Lacquer for the renovation of polyester cabinets
Восстановительный лак для полиэстеровых корпусов

Typ / Type / Тип V Art.-Nr. / Art. no. / № арт.

LRS 400 400 931 0001

V - Volumen (ml) / Volume (ml) / Объем (мл) 

LRS

RAL 7035

WYP-end

Renovierungsfarbe für Polyester-Gehäuse (LRS) / Lacquer for the renovation of polyester cabinets (LRS) / Восстановительный лак 
для полиэстеровых корпусов (LRS)
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